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    1 Oliver reist naar het westen


    Tot goed begrip van dit verhaal dient de lezer in gedachten terug te keren naar die lang vervlogen tijden toen het repeteergeweer nog uitgevonden moest worden en het pistool met draaiende cilinder als het ware nog in zijn kinderschoenen stond.


    In die dagen haatten veeboeren elke schapenfokker als de pest omdat die schapen het gras kapot trapten met hun gespleten hoeven, zodat een weiland jaren nodig had om weer op verhaal te komen. In die dagen hoedden schaapherders hun kudden tot de tanden bewapend en stonden ze duizend angsten uit een groepje cowboys aan de horizon te zien verschijnen. In die dagen was elk niet gebrandmerkt koebeest eigendom van de 'eerlijke vinder '.


    In die dagen verkeerden de spoorwegen nog in het embryonale stadium ten westen van de Mississippi en waren wet, gezag en orde niet meer dan een karikatuur van wat ze zouden moeten zijn.


    In die dagen vormden de Indianen nog een macht om rekening mee te houden, zeker wanneer je in het Zuidwesten woonde en te maken had met die wilde boekaniers van de prairie, de Comanches.


    In die dagen stuurde de regering van de Verenigde Staten nog kleine groepjes soldaten de wildernis van het Westen in en maakten de politieke heren van Washington zich wijs een gebied onderworpen en in hun macht te hebben, dat in feite nog niet veel meer was dan een witte plek op de landkaart.


    In die dagen snoerden de dames zich tot verstikkends toe in, om zoveel mogelijk de wespentaille te benaderen, die toen zo in zwang was. In die dagen reikten de rokken tot aan de grond en werd een vrouw die een enkel liet zien als een deerne beschouwd. In die dagen liepen de heren ook rond in broeken zo strak, dat de naden elk ogenblik dreigden in te scheuren en ze droegen er jassen bij met lange zwaluwstaarten. In die dagen was het standsbesef de allesbeheersende factor in de samenleving en gaapte er een onoverbrugbare kloof tussen 'heren' en 'mannen'.


    In die dagen gingen mensen er trots op hele gedichtenbundels uit het hoofd te kunnen declameren en als je een vriend op straat tegenkwam en je informeerde naar de gezondheid van zijn familie, moest je naar een hele redevoering luisteren. Er was een geijkte terminologie van gemeenplaatsen. De ware persoonlijkheid van een man of vrouw ging schuil achter een masker van vormelijkheid. Je kon een half jaar met een man praten zonder de dikke korst van gekunsteldheid die zijn ziel bedekte zelfs maar gekrast te hebben.


    En de Oliver Tay die in die dagen naar Siddon Flat reisde, was een typisch produkt van de 'betere stand' van die samenleving, met dien verstande dat hij het in de overtreffende trap was ! Hij was een knappe jongeling; hij was zelfs te knap. Hij was zelfs helemaal te en dat kwam omdat hij voornamelijk het produkt was van een moeder die te was. Er was niets wat Oliver onbewust deed; alles was gekunsteld, gemaakt, bestudeerd. Zo droeg hij bijvoorbeeld zijn fraaie goudblonde haar opzettelijk heel lang om de mooie slag erin alle recht te doen wedervaren. En als er al eens iets ongekunstelds aan onze Oliver geweest was, dan was zijn brave moeder er altijd als de kippen bij geweest om die fout te corrigeren.


    Ze was een zeer opmerkelijke en opmerkzame vrouw. Ze was geen domme vrouw. Ze wist haar weetje wel, maar er was één ding dat ze beter wist dan al het andere bij elkaar... namelijk dat haar zoon volmaakt was. Ze leerde hem naar die volmaaktheid te leven en slaagde daar wonderwel in, want er is niets dat mannen onder de dertig zo serieus nemen als zichzelf. En Oliver was pas eenentwintig !


    Hij was heel sobertjes toegerust voor deze expeditie naar het Wilde Westen, ook al vertrok hij, afgemeten naar zijn moeders tranenvloed, naar de binnenlanden van Afrika.


    Welke reden had Oliver eigenlijk om de beschaafde wereld de rug toe te keren ?


    De reden was in feite dat er een oom in de familie was, die zich zo smakeloos had getoond om de wildernis in te trekken en daar handel te gaan drijven met Indianen. Vele jaren had hij dat gedaan en de rest van de familie had dat zwarte schaap zoveel mogelijk doodgezwegen. In de ogen van Olivers moeder was hij dus al jaren en jaren dood toen ze van een advocaat in New York te horen kreeg dat Crossman Tay in Siddon Flat was overleden en zijn hele vermogen had nagelaten aan zijn neef Oliver.


    ‘Het spijt me,’ zei mevrouw Tay, ‘dat de arme Crossman het tijdelijke met het eeuwige heeft verwisseld, maar voor wat betreft dat zogenaamde vermogen, lijkt het me het beste dat het beschikbaar gesteld wordt voor het een of andere liefdadige doel.’


    De advocaat in kwestie was geen fijnbesnaard man en hij zei botweg: ‘Mevrouw, het betreffende vermogen heeft een liquide waarde van ongeveer een kwart miljoen dollars. Maar als u het beschikbaar wenst te stellen voor het een of andere liefdadige doel, ben ik gaarne bereid de nodige maatregelen te treffen.’


    Een kwart miljoen ! En dat in een tijd toen een man die vijftigduizend dollars rijk was als een Croesus werd beschouwd! Zoveel waarde had een dollar namelijk nog in die dagen.


    Mevrouw Tay werd een tikje bleek rond de neus. ‘Meneer,’ zei ze hautain, ‘dit is geen zaak om de spot mee te drijven.’


    ‘Nee, dat dacht ik zelf ook niet,’ grinnikte die lompe beer van een advocaat.


    En zo kwam het dat onze Oliver uitgezonden werd naar het wilde Westen.


    Ze hadden de grootste kaart geraadpleegd die ze konden vinden, maar van Siddon Flat was nergens iets te bekennen geweest.


    ‘Wat een domme cartograaf om zo'n onvolledige kaart te maken,’ zei mevrouw Tay minachtend.


    ‘Misschien is het maar een klein dorpje, moeder,’ merkte haar zoon op.


    ‘Kletskoek ! Je denkt toch zeker niet dat een miljonair als je lieve oom Crossman zich begraaft in een dorp dat niet eens op de kaart te vinden is ?’


    Van deze scheepshelling was het dat Oliver te water gelaten werd en het getij voerde hem naar het Westen.


    Met uitzondering van één persoontje waren alle andere medepassagiers in de postkoets lucht voor Oliver. De rest bestond gewoon uit 'gewoon volk'. En zijn moeder had hem geleerd dat 'gewoon volk' weliswaar een bepaald nut had in de samenleving, maar dat het dat zeker niet de eer waardig maakte om door mensen uit de betere kringen opgemerkt te worden.


    Maar er was zoals gezegd een uitzondering. Een uitzondering van achttien lentes... en achttien heel lieve lentes bovendien. Met als geevolg dat Oliver's oog nu en dan welgevallig op haar rustte, ondanks het feit dat haar kleding haar stempelde tot iemand van het gewone volk.


    Olivers belangstelling bleef echter een zijdelingse, meer een 'uit de ooghoeken'. Hij dwong zich haar te zien, zoals men een mooi schilderij aan een muur bekijkt. Diep in zijn hart had hij wel graag een praatje met haar aangeknoopt, maar uit principe knoopte Oliver nooit praatjes aan met wildvreemden, zeker niet met wildvreemden van het gewone volk.


    Het merendeel van de tijd besteedde Oliver dan ook aan naar buiten staren door het portierraampje, er nauwgezet zorg voor dragend dat het meisje hem zag in 'driekwart profiel’, zijn beste hoek zoals hij wist. Hij kon het weten, want hij had ze allemaal geoefend in de spiegel. Mevrouw Tay had namelijk gezegd: ‘Elke vrouw probeert er op haar voordeligst uit te zien. Gut, waarom zou een man dat niet doen ?’


    Oliver probeerde er dus altijd op zijn voordeligst uit te zien. In de praktijk betekende dat onder meer dat hij zijn kin naar beste kunnen camoufleerde. Want dat was zijn enige schoonheidsfoutje en een nagel aan zijn moeders doodskist, die veel te forse, veel te hoekige, veel te mannelijke kin.


    ‘Je vaders grootvader was zeeman,’ had zijn moeder, op een dag toen ze er echt niet meer tegenop kon, gesnikt. ‘Maar moeten wij daarmee gestraft worde:. ?’


    En zo met Oliver Tay in driekwart profiel, zodat zijn kin het minst opviel, rolde de postkoets tenslotte Siddon Flat binnen.


    Oliver Tay was er aan gewend opzien te baren waar hij ook verscheen.


    Maar het verraste hem toch een beetje toen hij, sierlijk en waardig uitstappend, mannen in lachen zag en hoorde uitbarsten en zich op de dijen zag en hoorde kletsen. Het verraste hem, maar het wekte ook zijn deernis. Dat arme ongeletterde volkje, dacht hij, ze weten niet beter. Achter zich hoorde hij het meisje zeggen: ‘Ik ben benieuwd wat hij zal doen ? Dadelijk begint hij nog te snotteren...’


    Het kon natuurlijk niet op hem slaan. Geen mens ter wereld kon de draak met hem steken, een vrouw wel in de laatste plaats.


    Toen vielen zijn blikken op een lang laag bouwsel met in grote grove letters op de voorgevel geschilderd :


    CROSSMAN TAY. Dat schokte Oliver. Het schokte hem hard. Hoge verwachtingen had hij niet gehad van zijn erfdeel, maar zo iets...


    Hij stak langzaam de straat over. Tot aan zijn enkels moest hij door het zandstof waden, zodat zijn fraai gepoetste bottines in een oogwenk met een dikke doffe laag bedekt waren. Onvervaard zette hij echter zijn weg voort naar de ingang van het winkelpand. De haag inboorlingen die gapend voor hem uiteenweek, schonk hij dat superieure kille glimlachje dat mevrouw Tay hem geleerd had in het openbaar te gebruiken.


    Juist toen Oliver over de drempel wilde stappen, kwam een wandelende gestalte hem uit het interieur tegemoet. De gestalte was gehuld in een met schreeuwerige kleuren beschilderde buffelhuid en rolde wild met de ogen. Oliver wist meteen dat het een Indiaan was. Hij trachtte het creatuur te ontwijken, maar kon niet verhinderen dat de schouder van de roodhuid zwaar tegen de zijne botste.


    Zijn instinct zei Oliver wat te doen. Met zijn voet lichtte hij beentje en met zijn schouder zette hij kracht bij, zodat de Indiaan met een dreun op zijn zitvlak belandde. En Oliver liep door. Hij stapte naar een lange schrale man met vermoeide ogen, die het incidentje belangstellend had gevolgd.


    ‘Ik zoek een Henry Luger,’ zei Oliver.


    ‘Ik ben Henry Luger,’ zei de lange schrale man.


    ‘Mijn naam,’ zei Oliver, ‘is Oliver Tay.’


    ‘Werkelijk ?’ zei Luger droogjes. ‘Maar belangrijker is: wie is de Indiaan die je juist pootje gelicht hebt ? Heb je daar enig idee van, jongeman ?’


    ‘Niet het flauwste,’ zei Oliver nonchalant.


    ‘Dan zal ik het je zeggen,’ zei mr. Luger. ‘Dat was Witte Havik, het grote Comanche-opperhoofd.’


    ‘Is het werkelijk ?’ vroeg Oliver en hij geeuwde beleefd achter een hand.


    Mr. Luger bestudeerde hem met een bedenkelijk oog. Toen ging hij de nieuwe eigenaar voor naar het privé- kantoor. Een blik door het raam naar buiten werpend riep hij dan eensklaps: ‘Verdraaid, daar heb je Marian Barge ook !’


    ‘O,’ zei Oliver, ‘is dat de naam ?’


    ‘Maar, Tay, je hebt vier dagen samen met haar in een postkoets gezeten! Wat een plaatje, hè !’


    ‘Het is me echt niet opgevallen,’ zei Oliver Tay.

  


  
    


     


    2 Een volmaakte Scalp


    Het welkom van mr. Luger liet niets te wensen over. Hij scheen er alle begrip voor te hebben dat Oliver zich voelde als een kat in een vreemd pakhuis in dit ruige prairiestadje. Hij verklaarde dat alles binnen de drie dagen in kannen en kruiken zou kunnen zijn, en dat niets Olivers terugkeer naar de beschaafde wereld dan nog in de weg zou staan. Er was reeds een zeer geïnteresseerd koper die bereid was een derde deel van de koopsom contant te betalen en die uitstekende onderpanden had voor de rest van het bedrag. Oliver sprak zijn diepe tevredenheid uit.


    ‘Tussen haakjes,’ zei mr. Luger, ‘hoe lang ben je eigenlijk ?’


    ‘Iets over de zes voet,’ zei Oliver.


    ‘Zo lang ?’ zei Luger. ‘Als ik je een goede raad mag geven, mr. Tay, blijf dan precies zoals je bent gedurende je verblijf hier. Dat zal het minste kwaad kunnen.’


    Hoewel Oliver de bedoeling van dit advies niet goed begreep, voelde hij wel dat het door oprechtheid was uigegeven en hij accepteerde het dienovereenkomstig. De hele dag wandelde hij door het stadje om het doen en laten van dat ruige volkje gade te slaan... Mexicanen, negers, Indianen, cowboys, pelsjagers, kortom het vreemdste ratjetoe van mensen dat je je maar kon voorstellen.


    Maar gevaarlijk was dit volkje op geen enkele wijze en Oliver helde steeds meer over tot de mening dat de verhalen die je weleens hoorde in het Oosten over moord en doodslag en complete bloedbaden sterk overdreven moesten zijn.


    De hele dag amuseerde hij zich op deze manier en die avond gebruikte hij de maaltijd met mr. Luger, sprak er zijn verwondering over uit dat mr. Luger zich gelukkig kon voelen in dergelijke barbaarse en primitieve levensomstandigheden en begaf zich vervolgens naar zijn hotel.


    De afstand was niet groot, niet meer dan een steenworp. Maar een deel van die steenworp leidde door een smal donker steegje en Oliver zag het zestal donkere gestalten dat achter hem aan sloop niet. Een lasso snorde door de lucht, de lus beet zich vast rond Olivers hals en hij werd keurig verpakt en geëmballeerd afgevoerd.


    Een halfuur later werd hij uit de verstikkende deken verlost en hij kwam tot de ontdekking dat hij naast een kampvuur lag en dat Witte Havik op hem neerkeek. Witte Havik scheen zeer in zijn nopjes. Oliver had veel gelezen over de hautaine ondoorgrondelijkheid van de rode man, maar deze rode man was net een kind met een stuk speelgoed, terwijl hij zijn scalpeer-mes trok en met zijn vrije hand genietend door Olivers goudblonde lokken woelde.


    In dat licht had Oliver zijn haardos nog nooit bekeken. Maar nu begreep hij dat alle eraan bestede zorg weleens enkel en alleen gediend zou kunnen hebben om er een volmaakte scalp van te maken. Hij huiverde niet; het was te afgrijselijk om te huiveren.


    Maar toen klonk een vrouwenstem en die stem weerhield de hand van Witte Havik. Een langdurige discussie in een voor Oliver onverstaanbare taal volgde en het was maar goed dat Oliver er niets van kon verstaan. Want Witte Haviks oudste squaw had hem er juist van kunnen overtuigen dat dit kloeke bleekgezicht bij verkoop aan de zilvermijnen ten zuiden van de Rio Grande meer dan genoeg op zou brengen voor twee drinkgelagen en een volle rol lood voor kogels.


    En twee dagen later sjokte Oliver voort door de woestijn met een lange rij menselijke koopwaar, met dien verstande dat hij de enige blanke was tussen een hele collectie negers, Indianen en halfbloeden. Meer dan halfnaakt strompelde Oliver mee, want zijn prachtige klederen, compleet met het schoeisel, had Witte Havik uiteraard geconfiskeerd.


    Blootsvoets moest Oliver dus door brandend zand en puntige cactusdorens en over vlijmscherpe stenen lopen en wanneer hij maar even vaart minderde, was er onmdddellijk een bruut van een Indiaan bij de hand op een onvermoeibare mustang die hem wreedaardig voortranselde met een zweep. En het verbazingwekkendst van al was misschien nog wel dat er geen klacht over Olivers lippen kwam.


    Tenslotte staken ze een rivier over. Ze werden geïnspecteerd bij het licht van een kampvuur. Een Mexicaan met een breedgerande sombrero op het hoofd en een sigaret losjes bengelend tussen de lippen liep de rij naakte gevangenen af. En toen hij bij Oliver gekomen was, veerde hij toen niet heftig op om ontsteld uit te stoten: ‘Grote hemel ! Een blanke... een aristocraat onder dit tuig van de vlakte ?’


    Helaas, de Mexicaan deed niets van die aard. Hij trapte Oliver tegen de schenen, bij wijze van verzoek zijn voeten op te tillen en toen wees hij de Comanche op de slechte conditie waarin Olivers onderdanen verkeerden.


    De Comanche was een goed zakenman voor een Comanche. Hij argumenteerde met grote overtuigingskracht en hoewel Oliver geen Spaans verstond, begreep hij er wel uit dat hijzelf als het pronkstuk van de collectie werd aangeboden.


    Maar de Mexicaan kwam er niet van onder de indruk. Hij porde een benige wijsvinger tussen de vetrolletjes die Olivers ribbenkast bedekten en Oliver meende te begrijpen dat hij zei: ‘Noem je deze wandelende pudding ook nog een man ?’


    Niettemin werd de koop gesloten en opnieuw marcheerde Oliver dag in dag uit door de woestijn, nu onder supervisie van Mexicanen, wat zeker geen verbetering inhield. Volle twee weken duurde die mars en geleidelijk veranderde Olivers poezelige blanke huid in een substantie die aan koffiebruin geloogd zadelleer deed denken, terwijl zijn zachte goudblonde lokken een ragebol van door de zon gebleekt hennep werden. Tweehonderd pond schoon aan de haak had Oliver gewogen toen hij met de postkoets Siddon Flat binnenrolde, maar slechts honderdzestig pond bereikten uiteindelijk de zilvermijn.


    Daar werd hij te werk gesteld in de afschuwelijkste tredmolen ooit door een menselijke brein verzonnen. De hele godganselijke dag lang moest hij krakende gammele ladders beklimmen die diep in de ingewanden van de mijn omhoog voerden naar het daglicht, op zijn rug een zware mand boordevol zilvererts torsend, bevestigd middels een draagstel met een band over zijn voorhoofd.


    Zelfs de Indianen en negers die aan dit soort werk gewend waren, bleken er niet tegen opgewassen en stierven als vliegen. En Oliver bracht een lichaam mee dat voornamelijk uit vet bestond in plaats van spieren en pezen. Want welke plaats was er voor spierkracht in de wereld van mevrouw Tay ? Maar wonder boven wonder stierf Oliver niet. Leven deed hij overigens ook niet. Hij bestond alleen maar.


    En dit duurde volle zes maanden voort, een mensenleeftijd voor een jongeman van eenentwintig. De eerste drie maanden leefde hij in een soort trance. Maar toen trad geleidelijk herstel in. Machtige spieren en stalen pezen kwamen in de plaats van het vet en hij begon weer te leven, kon weer denken.


    En toen hij die doffe lethargie van zich af had gezet, begon zijn lijden pas goed. Tot nu toe had alleen zijn lichaam geleden. Maar nu kwam het lijden van de ziel erbij en dat was nog veel erger.


    De helft van de tijd in de verstikkende zwarte duisternis diep in de ingewanden van de mijn, de helft van de tijd in de verzengende zonnehitte aan de mond van de schacht. Tussen die twee uitersten pendelden de slaven heen en weer met hun zware last en het sterven van medemensen werd een normale aanblik voor Oliver. Medelijden voelde hij echter niet, want dat was iets dat zijn moeder hem nooit had geleerd.


    En toen, op een dag op weg naar boven langs al die ladders, zag Oliver de man boven zich wankelen. Snel reagerend zwaaide Oliver zich opzij om het vallende lichaam te ontwijken, zijnentwege mocht de man twee of drie anderen meesleuren in zijn val om daar in de diepte van de schacht te pletter te slaan op de rotsen, maar zelf was hij nog niet levensmoe.


    Maar wonder boven wonder kwam de man, hoewel hij kennelijk op zijn laatste benen liep, niet omlaag. Met zwakke stem en in gebroken Spaans zei hij: ‘Wees maar niet bang, amigos; ik red het wel...’ En met knikkende knieën zette hij zijn weg naar boven voort.


    En Oliver volgde, niet weinig verbaasd, want dat arme wrak daar boven hem scheen minder aan eigen levensgevaar te denken dan aan dat van de mannen die hem volgden.


    Een vreemd gevoel van ontroering welde eensklaps op in Olivers hart en zonder zelf goed te begrijpen wat hem ertoe bracht, klauterde hij verder tot naast de andere man, ontlastte die van zijn mand en droeg de twee manden verder naar boven zonder merkbare inspanning.


    Aan het hoofd van de ladder aangekomen, bekeek hij de ander wat beter en hij zag een man van middelbare lengte met een forse brede gestalte, waaraan echter haast geen lood vlees meer te zien was door de ontberingen in de mijn. Hij was een schrale vogelverschrikker van een man en zijn ogen brandden diep in de holle kassen.


    ‘Jij bent die Engelsman,’ zei hij in een Engels even gebroken als zijn Spaans. En opperste verbijstering sprak uit zijn stem, haast alsof hij wilde zeggen: ‘Hoe bestaat het dat die duivel me geholpen heeft!’


    ‘Ik ben geen Engelsman,’ antwoordde Oliver en het vreemde mededogen dat hem tot zijn daad van menslievendheid had gebracht, scheen zelfs nog sterker te worden in hem.


    ‘Ik ben een idioot geweest,’ murmelde de ander. ‘Lang heb ik niet meer te leven, maar tot aan mijn laatste snik zal ik voor jouw bevrijding bidden in plaats van voor mijn eigen ziel.’


    En Oliver wist dat die woorden recht uit het hart kwamen. En het kwam Oliver voor alsof de wereld eensklaps een helderder aanschijn kreeg, zelfs onder die gruwelijke omstandigheden. Want juist onder die omstandigheden hadden de mensen elkaar nodig en hij had al die maanden langs de anderen heen geleefd.


    De man die hij had geholpen, had zich inmiddels weer naar het hoofd van de ladder gewend om opnieuw in de spelonken van de mijn af te dalen en de lange zweep van een opzichter striemde zijn schouders om tot groter spoed te manen. En Oliver keek die opzichter eens goed aan toen hij zelf passeerde en hij glimlachte recht in 's mans gezicht. En dat glimlachje had een vreemde uitdrukking, want de opzichter verstarde alsof hij het hoofd van Medusa had gezien. Toen hij later in de barak van de opzichters terugkeerde, zagen de anderen onmiddellijk dat hij iets had.


    ‘Wat is er, Fernando ? Heb je de koude koorts ?’ vroeg er een.


    ‘Het is die grote gringo,’ antwoordde hij hijgend. ‘De kolder is in hem gevaren. Zijn ogen zijn groen als van een kat. Met die knaap krijgen we nog gelazer en wee de man die in die grote handen raakt!’


    ‘Geef hem dan een dubbele last te dragen en zorg dat hij 's avonds de hond in de pot vindt,’ adviseerden de anderen. ‘Dat is de beste manier om raddraaiers klein te krijgen.’


    En Fernando besloot die raad op te volgen en toen hij weer dienst had, gaf hij Oliver Tay een mand te dragen die het dubbele van de normale portie kon bevatten.


    ‘Kameraad,’ zei de man die hij geholpen had, ‘die last draag je omdat je mij toen geholpen hebt.’


    ‘Het mag geen naam hebben,’ zei Oliver welgemoed. ‘Ik kan er wel tegen.’


    Maar die avond zond de opzichter hem nog een keer naar beneden toen de bel voor het avondmaal al had geluid en toen hij bij het kookvuur arriveerde was de pot met maïssoep, gekruid met geitenvet en wat afval van geitenvlees, schoon leeg. Er was natuurlijk opzet in het spel.


    Maar het was de eerste maaltijd niet die hij had overgeslagen en hij kon wel een stootje velen. Wat hem meer hinderde was de afgunst van de andere slaven om zijn onverwoestbare kracht, afgunst die sprak uit tal van blikken die hem steels werden toegeworpen.


    ‘Vriend,’ zei een stem achter hem.


    Hij keek om en zag de man die hij had geholpen met twee borden in zijn handen staan. Zijn duimen staken in het voedsel en de Oliver Tay van vroeger zou er vies van geweest zijn. Maar de Oliver Tay van nu had maling aan dergelijke hygiënische pietluttigheden en als een hongerige wolf schrokte hij het voedsel naar binnen. Vervolgens strekte hij zich naast zijn nieuwe vriend uit en voelde nieuwe krachten in zijn lichaam stromen door de aanraking met de vochtige koele aarde.


    ‘En vertel me nu eens wie je bent en hoe je hier verzeild geraakt bent ?’ vroeg de ander.


    Oliver staarde naar de eerste twinkelende sterren aan de avondhemel. Het gezicht van mevrouw Tay verrees vaag voor zijn geestesoog. Toen verdween het en er was niets over.


    ‘Er valt niets te zeggen,’ zei hij tenslotte. ‘Ik heb niet echt geleefd tot ik aan die bende duivels verkocht werd. Maar hoe staat het met jou ?’


    ‘Mijn verhaal is een beetje langer,’ zei de ander. ‘Mijn naam is Roderigo Venales. Ik ben van Florence in Italië naar Mexico City gekomen en heb daar al mijn geld aan de speeltafels verloren. Ik ben naar de bergen getrokken en heb een paar jaar een lustig leventje geleid als struikrover. Tenslotte werd ik gegrepen. Ze wisten niet precies of ze me meteen moesten ophangen of in een kerker werpen of tewerkstellen in de zilvermijn. Ze hebben het ergste gekozen en daarom ben ik hier.’


    ‘Hoor je die honden ook blaffen tussen de bergen ?’ vroeg Oliver.


    ‘Ja, ze zitten achter die arme donder aan die gisteravond is gevlucht.’


    Oliver drukte zich op een elleboog en keek om zich heen. Ze lagen in een soort diepe kuil, aan alle kanten omringd door hoog optorenende bergen. En een waar kordon van bewakers was gelegd in die bergen die overdag door middel van rooksignalen en 's nachts met vuur-seinen gewaarschuwd werden, wanneer een der slaven een waanzinnige ontsnappingspoging had gewaagd. En behalve dat kordon waren er ook nog verscheurende bloedhonden om het spoor van een vluchteling te volgen.


    Maar Oliver fluisterde: ‘Ga slapen en probeer te rusten, Roderigo Venales. Want straks zullen wij samen dit kamp verlaten !’

  


  
    


     


    3 Van de regen in de...


    Het was geen grootspraak van Oliver. Hij had zijn besluit genomen en hij had het genomen zonder de minste angst voor de dood. Het was alsof hij zichzelf voor de eerste maal echt zag en alles wat hij zag was nieuw en onbekend, even nieuw en onbekend als het Westen voor hem geweest was toen hij naar Siddon Flat was gekomen om zijn erfdeel te incasseren. Hij wist dat zijn moeder zijn gezicht nog wel zou herkennen, maar als ze in zijn hart keek, zou ze niet weten wat ze zag. Hij had andere werelden gezien en zijn innerlijk was als een pas ontdekt continent dat nog in kaart gebracht moest worden.


    En hij zei tegen Venales: ‘Als het moment is aangebroken, ga je met me mee. Ik weet wel een manier.’


    Hij wist geen manier. Hij had niet het flauwste idee van een manier, maar liever zette hij alles op één kaart, dan dat hij hier langzaam stukje bij beetje wegkwijnde.


    Het getokkel van een gitaar overstemde ten dele het geblaf van de honden in de verte en een stem hief een Spaans wijsje aan. Het ging over de liefde en de lente en de maan natuurlijk. Hij had hier in de mijn Spaans geleerd en elk woord was er als het ware ingestampt met de zweep en een betere cursus om een taal onder de knie te krijgen is op de beste school niet te volgen.


    Toen hinnikte een paard in de stallen. Paarden !


    Hij stond op en wierp een blik in de richting van de stallen, diep de koele avondlucht inademend.


    ‘Hé daar, gringo, liggen !’


    Het was een van de bewakers en hij had zijn geweer al geschouderd. Die musketten waren geladen met schroot, zwaar genoeg om een man het hoofd van de romp te blazen. Juan had getracht een bewaker aan te vallen een paar weken geleden, maar de bewaker had de trekker overgehaald en Juan had zijn laatste schreden op aarde afgelegd als een kip zonder kop.


    Oliver ging weer liggen en sloot zijn ogen, maar het was alleen maar om te wachten en een poosje later - een, misschien twee uur - keek hij opnieuw op.


    De slaven sliepen en in hun slaap kreunden ze van vermoeidheid.


    Hij stootte Venales aan. ‘Kom mee, Roderigo, we gaan het wagen.’


    Want de bewaker zat met zijn rug tegen een boom en met zijn geweer over zijn knieën en te oordelen naar zijn schuin gezakte hoofd sliep ook hij. Oliver ging voorop en Venales volgde en de angst die hij uitstraalde, was bijna tastbaar. Oliver had met hem te doen.


    Toen hij, kruipend en sluipend, de bewaker bereikt had, zag hij dat het Fernando was. Dat vergemakkelijkte zijn taak, want geen andere bewaker had hij met meer liefde en plezier gedood. De vraag was alleen maar de manier waarop.


    Hij zou zich het geweer kunnen toe-eigenen, maar de knal van het schot zou het hele kamp wekken. En ook wurging ging meestal met geluid gepaard. Toen vielen zijn blikken op het grote dolkmes aan Fernando's heup. Als hij meteen raak stootte, zou Fernando geen kik meer laten, maar als het lemmet een rib raakte, zou hij nog tijd hebben voor een doodskreet en die zou de doodsklok luiden voor de twee vluchtelingen. Maar een zeker risico moest nu eenmaal genomen worden.


    Omzichtig plukte hij het dolkmes uit de schede, legde aan en stootte toe. Het ging gesmeerd en Fernando zakte geluidloos weg op de grond. Oliver raapte het musket op en gaf het aan Venales.


    Juist toen ze de deur van de stal bereikt hadden, stapte eensklaps een man naar buiten. Hij scheen intuïtief te weten hoe laat het was en stak zijn handen omhoog.


    ‘Genade !’ fluisterde hij. ‘Ik heb niets gezien.’


    ‘Rijg hem aan het mes,’ siste Venales.


    Maar Oliver schudde het hoofd. ‘Breng ons naar de twee beste paarden in de stal,’ commandeerde hij.


    De man gehoorzaamde. Hij koos een vos en een grijze en zadelde de dieren gedienstig op. Toen bond en knevelde Oliver hem.


    ‘Rijg hem aan het mes,’ herhaalde Venales gespannen.


    ‘Laat hem maar,’ zei Oliver.


    Ze leidden de paarden naar buiten. Venales stak snel de twee pistolen die hij de man in de stal had afgenomen in de zadelholsters.


    ‘Ben je klaar ?’


     ‘Ik heb een paard, een musket en twee pistolen,’ zei Venales. ‘Bovendien heb ik jou bij me. Ik ben klaar voor alles... te beginnen met vechten voor mijn leven en zo nodig voor de dood.’


    En inderdaad was het alsof Venales opeens tien keer zoveel kerel was. Hij nam zelfs de leiding en reed voor Oliver het kamp uit.


    ‘Je gaat verkeerd,’ zei Oliver.


    ‘Nee,’ zei Venales doodkalm. ‘Langs de rivier kunnen we het beste opschieten met paarden.’


    Even later zag Oliver dat zijn vriend gelijk had. Er waren nog meer paden, maar dat waren rulle zandpaden, terwijl het pad langs de rivier vlak was en de as van de vallei volgde.


    Toen rees iemand als uit de grond voor hen op en posteerde zich op de brug die het riviertje overspande.


    ‘Wie daar ?’


    ‘Vrienden !’ schreeuwde Venales en hij schoot de man de lading schroot van het musket in de borst. Terwijl hij de brug overreed, zag Oliver het lijk over de rand rollen en in het water plonzen, maar het zei hem niets meer dan wanneer een steen in het water gerold zou zijn.


    Door de knal van het schot was het hele kamp gewekt. De honden blaften en paarden hinnikten en briesten terwijl de ruiters opstegen. En als achtergrondgeluid was er een zacht gemurmel, afkomstig van de uit hun slaap opgeschrikte slaven. Twee vuren ontvlamden in het kamp, rode ogen die de nacht doorboorden. Ergens ver voor hen uit in de bergen knipoogde een ander rood oog terug.


    Maar Oliver lachte. Want hij was vrij en zolang als hij dit mes had, zou hij vrij blijven. Ze zouden zijn lichaam kunnen overmeesteren, maar zijn ziel zou hen door de vingers glippen als water door een zeef.


    De aarde flitste onder de roffelende hoeven van hun paarden door.


    ‘Ze zullen ons aan deze kant van de rivier opwachten,’ zei Venales na een poosje de teugels inhoudend. ‘We zullen naar de overkant zwemmen, hé ?’


    Oliver keek met een bedenkelijk oog naar het wit schuimende water, maar Venales joeg zijn grijze al onvervaard de rivier in. Oliver volgde. Hij voelde de stroom aan zich plukken en hij liet zich uit het zadel glijden en zwom met het paard mee, een hand om de zadelknop geklemd. En zo bereikten ze veilig de overkant, verwelkomd door Venales' lachende stem. Onbegrijpelijk dat deze man nog slechts enkele uren geleden een kruipende onderdanige slaaf was geweest.


    ‘Zullen ze ons volgen ?’ vroeg Oliver, achterom wijzend naar de vliegende schaduwen die naderden aan de overkant.


    ‘Ons volgen ? Nooit,’ zei Venales. ‘Zij vluchten niet voor hun leven. We hebben alleen nog maar rekening te houden met de mannen en honden van het kordon.’


    Alleen maar het kordon. Maar dat was van later zorg. Als zorgeloze kinderen galoppeerden ze verder in de richting van de bergen waar de vrijheid wachtte.


    Ze waren al in het voorgebergte, toen het geblaf van de honden tot hen doordrong. Ze hadden juist een heuvelkam bereikt, toen ze het vlak achter zich hoorden, als het ware in hun kielzog.


    Venales sprong uit het zadel. Zijn paard hief het hoofd niet op. Het was uitgeput.


    ‘Die zullen ons voorlopig niet verder dragen,’ zei Venales rustig. ‘En het musket is leeg. Hoeveel honden denk je dat er zijn ?’


    Oliver die ook al was afgestegen, luisterde. ‘Zeker zes,’ zei hij.


    ‘En er zit een kogel in elk pistool. Dat betekent twee minder als we zuiver richten. Durf je het aan een van de pistolen te nemen, Oliver ?’


    ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een trekker overgehaald,’ zei Oliver. ‘Ik behelp me hier wel mee.’ En hij zwaaide met het dolkmes en lachte opnieuw.


    ‘Goed,’ zei Venales, ‘dan zal ik het eerst met de pistolen proberen. Als ik er twee neerleg, krabbelt de rest misschien wel terug.’


    De meute had het ravijn achter zich gelaten en kwam de helling op gestormd; het geblaf scheen een triomfantelijke toon te krijgen toen de prooi zichtbaar werd.


    Oliver stond zich te verbijten, maar Venales vuurde nog steeds niet. Hij stond met beide pistolen gericht, rustig wachtend alsof het om een weddenschap ging... zeg om een glas wijn. Maar die wijn zou hun eigen hartenbloed zijn als hij miste.


    Want snel kwamen die bruten toegestormd; heel in de verte was het tumult van hun meesters nog maar nauwelijks hoorbaar. Toen knalde een schot en de voorste hond maakte een luchtsprongetje, hapte naar zijn eigen ontsnappende ziel en sloeg dood op de rotsen neer. De tweede hond ging neer door de andere kogel en hij buitelde om en om en bleef roerloos liggen.


    De rest van de meute zwenkte naar links en rechts uiteen. Ze hadden genoeg gezien om hen bedachtzaam te stemmen, maar dat gold niet voor een enorm zwart monster dat naar voren gesprongen kwam. Jankend als een demon van bloeddorst wierp hij zich op zijn prooi en die prooi was Oliver.


    Het enige verweer dat Oliver had, was zich ruggelings op de grond werpen en omhoog stoten met het mes en die operatie slaagde wonderwel.


    Met zijn hele buik open gekerfd vloog het monster jankend over Oliver heen, belandde op de steile helling naast het smalle pad, buitelde tussen de rotsen omlaag en stortte dan in de afgrond met zijn ijzingwekkende doodskreet snel wegstervend in de diepte.


    Dit deed bij de drie overgebleven honden alle lust tot verdere strijd vergaan. Jankend renden ze naar hun meesters terug om de opsporing van de prooi te melden.


    ‘We hebben twee paarden die geen pap meer kunnen zeggen,’ annonceerde Venales bedaard. ‘Maar de knollen die uit de canyon omhoogkomen zijn er misschien beter aan toe. We lopen een poosje met de paarden mee en proberen ons de honden van het lijf te houden. Zodra ze genoeg op verhaal gekomen zijn om ons bergafwaarts te dragen, stijgen we weer op.’


    Oliver liet het aan zijn vriend over, want hij had van paarden even weinig verstand als van pistolen. Op een drafje haastten ze zich verder met hun paarden, op behoedzame afstand door de honden gevolgd. Toen ze het tumult van de achtervolgers duidelijk konden horen, stegen ze op. De vraag was nu alleen maar welke paarden het meeste kracht over hadden. Hoewel het wel leek of ze voortkropen, werden ze niet ingehaald. Heel langzaam wonnen ze terrein, tot ze alleen nog maar met de honden rekening te houden hadden en uiteindelijk ook met die niet meer.


    De meute keerde terug en Oliver en Venales wisten dat ze althans deze nacht geen gevaar meer te duchten hadden. Ze waren door het kordon heen gebroken. Ze hadden de bergen en de vrijheid voor zich liggen. Zeven dagen en nachten lang bleven ze in de bergen, zich voedend met klein wild dat ze met strikken wisten te verschalken.


    En al die tijd kwamen ze geen levende ziel tegen. Zelfs heden ten dage zijn er in Mexico nog bergstreken waar een heel leger zich zou kunnen verschuilen en in de tijd waarin dit verhaal speelt, gold dat natuurlijk in nog veel sterkere mate. Tweehonderd mijl hadden ze tussen zichzelf en de zilvermijn liggen, toen ze vanaf een heuvelkam neerkeken in een vallei waar twinkelende lichtjes op menselijk leven wezen.


    Het was een grote rancheria waarnaar ze in het diepst van de nacht afdaalden en die rancheria was voor hen wat een etappeplaats is voor een leger. Ze voorzagen er zich van wapens, kleding, voedsel en verse paarden. Toen ze verder trokken, wisten ze dat het gevaar van nieuwe achtervolging bestond, maar dat nadeel woog niet op tegen het voordeel van een gevulde maag, beschuttende kleding, een goed vervoermiddel en volop wapens en munitie. En toen ze de volgende avond het kamp opsloegen en zich de gestolen proviand lieten smaken, overlegden ze wat verder te doen.


    Voor Oliver Tay vormde dat geen enkel probleem; hij wilde recht naar het noorden koersen en terugkeren naar zijn eigen land. Maar Venales had een andere opvatting dienaangaande. Hij gaf te kennen dat hij deze streken op zijn duimpje kende. Hier had hij al eerder lucratief geboerd als struikrover, terwijl het ten noorden van de Rio Grande maar afwachten was.


    ‘Ten noorden van de Rio Grande,’ zei Oliver, ‘ben ik een rijkaard. Daar hoeven we geen maskers voor te doen en passanten een pistool onder de neus te houden, Roderigo.’


    ‘Jij niet, maar hoe staat het met mij, amigo ?’ zei de ander. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik een klaploper ben, wel ?’


    ‘Zo moet je het helemaal niet bekijken,’ voerde Oliver aan. ‘We zijn als broers.’


    ‘Heb je een vader en een moeder ?’ vroeg Roderigo.


    ‘Ik heb een moeder,’ zei Oliver met een zucht.


    ‘Ze zal me mooi zien aankomen,’ lachte Roderigo. ‘Een struikrover en een bandiet en een schuinsmarcheerder !’ Hij lachte opnieuw toen hij Oliver een sip gezicht zag trekken. ‘Nee, amigo, als je naar het noorden wilt, zul je alleen moeten gaan. Maar als je bereid bent in het zuiden te blijven, zal ik je leren hoe de adelaar leeft, amigo. Ik zal je leren hoe je gelukkig en vrijgevochten kunt zijn met als enige verplichting je geweer, je mes en het paard dat je berijdt.’

  


  
    


     


    4 Praktisch onderricht


    Oliver Tay was niet voornemens een grensbandiet te worden. Aan een betrouwbare bode gaf hij een brief mee om te posten in de stad waarin hij zijn moeder mededeelde dat alles wel was en dat ze hem binnenkort thuis kon verwachten. En aangezien hij zelf toch niet van plan was struikrover te worden, vond hij dat het helemaal geen kwaad kon nog een poosje bij Venales te blijven. Mexico was hem wel een beetje amusement verschuldigd na alles wat hij er had moeten doorstaan.


    Bovendien was het een gezellig stel dat Venales om zich heen verzamelde. Het was verbazingwekkend hoeveel mensen Venales kende en hoeveel mensenkennis hij had. Hij wist precies welke mensen hij moest nemen en welke niet bij de recrutering voor zijn bende. Tien dagen lang trokken ze rond door bos en beemd en over hoog en laag en steeds werd het groepje volgelingen groter.


    ‘Ik denk dat ik over een paar dagen vertrek,’ zei Oliver Tay soms tegen zijn vriend.


    ‘Niemand die je tegenhoudt,’ zei Roderigo dan. ‘Je hoeft voor mijn plezier echt geen bandiet te worden.’


    Oliver wist dat hij het meende. En hij amuseerde zich zo kostelijk te midden van deze snaken, dat het hem zwaar viel van hen te scheiden, zodat hij zijn vertrek steeds maar weer uitstelde.


    Daar kwam nog bij dat hij zich in een grote populariteit mocht verheugen te midden van die schavuiten. In geuren en kleuren en te voor en te na beschreef Roderigo namelijk de heldenrol die Oliver bij de ontsnapping uit de zilvermijn gespeeld had, zijn eigen aandeel kleinerend tot een onbeduidend bagatel en hij vond voor zijn relaas bij de anderen een gretig oor en een bewonderend hart.


    Een en ander had tot gevolg dat onze Oliver opnieuw tot een soort halfgod verheven werd, met een klein onderscheid. Vroeger was hij aanbeden door een moeder. Nu werd hij bewonderd door mannen en hoewel hij wist dat die mannen schavuiten van het ergste water waren, was de smaak van hun bewondering toch als honing op zijn tong. Niet dat hij zich naar de mond liet praten. Maar ze wisten hun bewondering wel op andere manieren te tonen. Hij hoefde maar te knikken en ze stonden voor hem klaar.


    Zo was het bijvoorbeeld Capino, die slimme kleine gauwdief en aalgladde schavuit van een man, die hem de fijne kneepjes leerde van het gebruik van een mes als aanvals- en verdedigingswapen. Met waar engelengeduld bracht Capino zijn leerling alle mogelijke trucjes van de aanval, de schijnbeweging en de risposte bij en hij deed dat met des te meer enthousiasme, omdat Oliver zich een zeer talentvol en leergierig leerling toonde. Capino had eer van zijn werk.


    En datzelfde gold voor die stille zwijgzame man, Antonio Morales, met wie Oliver er vaak uren en soms zelfs dagen op uittrok om de nobele kunst van het spoorzoeken te leren. Hij was het die de jongeling inwijdde in de geheimen van de wildernis, die hem leerde het onderscheid te herkennen tussen de sporen van de wolf, de coyote, de bergleeuw, de wilde kat, de grijze en de zwarte beer, het hert, de vos en wat er verder zoal voor fauna rondloopt in de bergen van Mexico.


    Wanneer er lezers mochten zijn die deze leergierigheid van onze Oliver ietwat overtrokken vinden, dan dienen toch wel de omstandigheden in aanmerking genomen te worden. Oliver was een onbeschreven blad. Hij was juist aan een verschrikkelijk gevaar ontsnapt en weldra zou hij terug zijn bij zijn moeder en een bestaan hervatten dat geheel door zijn moeder werd uitgestippeld en gedecreteerd. Dit was een korte adempauze voor hem, de kans om nu eens helemaal te doen wat hij zelf wilde en hij maakte gretig van die kans gebruik.


    Er was behalve de twee genoemde nog een leermeester met wie Oliver veel tijd doorbracht en dat was de lange knappe Carpio Vega, een man die eruitzag als een Romeinse patriciër, voornaam, hoffelijk, beschaafd, bescheiden, maar sterk als een reus... bijna even sterk als Oliver Tay zelf.


    Hij was een van de weinige mannen in het groepje die zich gelukkig mochten prijzen met het bezit van een van die moderne pistolen met draaiende cilinder en dat niet alleen, hij was ook uitzonderlijk bedreven met dat wapen.


    Hij was namelijk een meester in de kunst die later zo in zwang zou raken bij alle revolverspecialisten in het Westen, namelijk het vuren vanaf de heup, niet door conventioneel de trekker over te halen, maar door met de andere hand de kamer terug te slaan, daarmee een effect bereikend als van een kleine handmitrailleur.


    Ook in die kunst kreeg Oliver onderricht en opnieuw toonde hij zich een begaafd leerling. ‘Een natuurelement,’ zei Carpio Vega en hij zei het niet om Oliver naar de mond te praten.


    Op die wijze vlogen de weken voorbij voor Oliver en hoewel hij zijn verblijf in het bandietenkamp diep in het hart van de bergen als een soort vakantie beschouwde en ook beleefde, was het dat voor de anderen zeker niet. Venales was soms dagen lang afwezig met een paar anderen. En als ze dan terugkeerden, bereden ze vaak andere en betere paarden of dreven ze vee voor zich uit. En altijd kwamen ze terug met hun zakken vol geld.


    Die buit werd altijd op zeer democratische wijze verdeeld. Ze namen plaats in een grote kring en Venales riep de namen van de bendeleden een voor een af en vroeg of er bezwaar tegen was dat deze of gene zijn part van de buit kreeg. En soms werden er inderdaad bezwaren geopperd, als de een of ander in zijn plicht te kort geschoten was op het kritieke tijdstip. En soms ook werd een man die zich extra onderscheiden had, bij stemming weleens een dubbel of een drievoudig part toebedeeld.


    En vaak als hij getuige was van dit verdelen van de pot moest Oliver zich haast in de arm knijpen om zich ervan te overtuigen dat het echt de zoon van mevrouw Tay was, die hier in dit bandietennest hoog in de bergen van Mexico zijn dagen sleet. Soms ook als er meningsverschillen waren, legden ze die hem voor als een onpartijdig rechter en als een ware Salomon wist hij altijd tot genoegen van alle betrokkenen te oordelen.


    Ja, het was een heerlijk vrijgevochten en zorgeloos leventje dat onze Oliver daar leidde en het was dan ook een hele schok voor hem toen Venales op een dag naar hem toe kwam en zei:


    ‘Oliver, amigo mio, ik vrees dat de tijd is aangebroken om van elkaar te scheiden. Tenzij je er iets voor zou voelen hier een paar weken alleen te blijven. Want alle mannen rijden met me uit morgen. Ja, en ik wou dat ik er driemaal zoveel had, want voor wat we op het oog hebben, zou zelfs een heel leger geen overdreven luxe zijn. Misschien blijven we zelfs wel een maand weg en daarom, beste vriend, als je naar je vaderland terug wilt, dan lijkt me dit het juiste moment.’


    Het was zoals gezegd een koude douche voor Oliver Tay.


    Nu pas drong het goed tot hem door hoe lief dit vrijbuitersleventje hem was geworden en Roderigo scheen zijn gedachten te lezen, want hij zei :


    ‘Of misschien geef je er de voorkeur aan met ons mee te komen ?’


    ‘Meekomen ?’ riep Oliver uit. ‘Mee roven, bedoel je, Roderigo ?’


    ‘Nee, natuurlijk niet, man !’ zei de bandiet. ‘Alleen maar meekomen om er ooggetuige van te zijn. Als je in een schouwburg naar een toneelstuk zit te kijken, zie je ook vaak genoeg een beroving opvoeren. Nu zul je een echte te zien krijgen met echte bergen in plaats van geschilderde. We gaan een zilvertransport overvallen, Don Olivero, een transport uit een zilvermijn, net als die waarin wij geslaafd en gezwoegd hebben. Is dat niet de beste manier om wraak te nemen op die tirannen ?’


    En Oliver herinnerde zich die verschrikkelijke maanden in de mijn en kon alleen maar instemmend knikken.


    ‘Goed, ik ga mee, Roderigo,’ zei hij toen. ‘Maar let wel, ik steek geen hand uit. Ik kijk alleen maar toe.’


    Venales scheen buitensporig in zijn nopjes met deze toezegging en Oliver vroeg zich vaag af waarom.


    Later op die dag werd de reden hem duidelijker. Carpio Vega kwam naar hem toe met zijn revolver en ze begaven zich naar het vaste plekje dat ze altijd als schietterrein gebruikten, ongeveer een mijl van het kamp. Hier raapte Carpio een grote vermolmde tak op die van een boom was gevallen en wierp die hoog in de lucht.


    ‘Vuur, Don Olivero !’


    En Oliver toverde het wapen in zijn hand en liet het spreken, vijf maal snel achtereen. En vijfmaal alvorens op de grond neer te komen schokte de tak in de lucht onder het geweld van het lood dat zich door het hout boorde.


    Ze gingen kijken en zagen dat alle vijf de schoten raak geweest waren. Maar Oliver zei bescheiden: ‘Het was een groot doelwit, Carpio, en het was van dichtbij.’


    ‘Het was kleiner dan de gestalte van een kleine man,’ zei Carpio Vega, ‘en de afstand was zeker vijfendertig passen, Oliver, je kunt beter niet met ons meekomen vanavond.’


    ‘Nee ?’ zei Oliver.


    ‘Het is te gevaarlijk,’ zei Carpio.


    ‘Maar ik ga alleen maar mee om te kijken,’ zei Oliver.


    ‘Luister,’ zei Carpio ernstig. ‘Een renpaard, loopt dat graag mee in een race ?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En als een windhond een konijntje ziet, gaat hij er dan achteraan ?’


    ‘Uiteraard, maar...’


    ‘En als een hongerige poema een jong hulpeloos veulen in de wei ziet...’


    ‘Dan heeft hij natuurlijk paardenvlees op het menu die dag. Maar ik begrijp niet goed waar je heen wilt ?’


    ‘Er zal gevochten worden bij dit karweitje, Oliver. En dan is het nog maar de vraag of je je tot die toeschouwersrol zult kunnen beperken. Of zul je ook een bandiet worden net als wij allemaal ?’


    Hij wees op de revolver in zijn vriends hand en zei, schijnbaar opzettelijk van onderwerp veranderend: ‘Je hebt vijfmaal geschoten. Waarom heb je de zesde kogel bewaard ?’


    ‘Het is altijd nuttig er een in reserve te houden voor in geval van nood,’ zei Oliver.


    Carpio Vega schudde het hoofd met een glimlachje dat iets triests had. ‘Ja,’ zei hij, ‘je kunt je beter afzijdig houden. Want als je dat niet deed, zou je weleens kunnen doden. En dat zou je ondergang betekenen volgens mij.’


    Die goede raad, zo oprecht gemeend, had niet in de wind geslagen mogen worden. Maar het gebeurde natuurlijk toch. Want na rijp beraad kwam Olivier tot de conclusie dat hij heus wel de morele kracht zou kunnen opbrengen zich afzijdig te houden, hoe zwaar zijn kameraden het ook te halen zouden hebben.


    En toen de bende gepakt en gezakt het kamp verliet, reed Oliver naast Roderigo aan het hoofd van de stoet mee.


    Het was als de opmars van een klein leger. Tweeëntwintig man was de bende nu sterk. Zestien van hen vormden de hoofdmacht, de tros van het leger, de zes anderen reden vooruit en op de flanken als verkenners. Elke man had een of twee reservepaarden, een geweer en minstens twee pistolen. Bovendien waren er vier of vijf die bewapend waren met de nieuwerwetse revolvers, maar afgezien van Carpio en Oliver konden de meesten nog niet goed met het nieuwe wapen overweg. Ze voelden zich zekerder met hun enkelschots pistolen en enkelen hadden dubbelloops pistolen, loodzwaar om te tillen, laat staan ermee te vuren.


    Elf dagen lang trokken ze in snel tempo voort, van zonsopgang tot zonsondergang rijdend, met alleen maar een rustpoos als de hitte van de dag het grootst was. Daarna werd de dagelijkse afstand aanmerkelijk verminderd.


    ‘Want,’ legde Venales aan Oliver uit, ‘onverschillig of we winnen of verliezen, we zullen ons snel als de weerlicht uit de voeten moeten maken en dat kunnen we niet met vermoeide mannen en paarden.’


    Een dag maakten ze kennis met de gevaren die hen bedreigden in die eenzame ruige bergwereld. Een keer kwam een verkenner terug gestormd op een dampend paard dat soldaten naderden door de vallei die ze volgden. En de bandieten gingen onmiddellijk dn dekking tussen de rotsen op de hellingen aan weerszijden. Ze zagen een veertigtal vermoeide cavaleristen passeren en hoewel de soldaten hun sporen ontdekten, werd slechts een halfslachtige poging gedaan die te volgen.


    Oliver sprak daarover zijn verbazing uit tegen de kleine Capino toen de soldaten waren verdwenen en de bandieten hun weg voortzetten.


    ‘Waarom hebben ze het zoeken zo snel opgegeven ?’ vroeg hij.


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ zei Capino. ‘We hadden hen niets in de weg gelegd en bovendien zagen ze wel dat we met genoeg man waren om hen meer bloed te bezorgen dan roem, als het tot een treffen gekomen zou zijn.’


    Zodra het gevaar geweken was, zetten ze hun weg voort en vier dagen later bereikten ze de uitgekozen plaats.


    En daar begonnen ze zich voor te bereiden op de verrassingsaanval die hen rijk gewin zou moeten brengen.

  


  
    


     


    5 Het zilvertransport


    Het was een ideale plek.


    Een pad daalde hier af uit een hooggelegen vallei en kronkelde zich over een afstand van ongeveer een kwart mijl rond een bergflank alvorens verder te dalen naar een brede hoogvlakte. Die bergflank was buitengewoon steil met onder het smalle pad een gapende afgrond, met heel in de diepte een wild kolkende bergrivier en met erboven een helling zo steil en zo ruw dat zij zelfs voor een muilezel onbegaanbaar was, bezaaid met rotsblokken en hier en daar wat struikgewas.


    Door die flessenhals zou de zilverkaravaan moeten en het plan van Venales was simpelweg de paarden aan de andere kant van de berg achter te laten en zijn mannen op de steile helling boven het pad in hinderlaag te leggen achter de rotsblokken en struiken. Oliver die wel een beetje een beetje strategische knobbel had, vond het een uitstekend plan en hij informeerde belangstellend naar de te behalen buit.


    Venales lichtte hem daarover uitgebreid in, vooral ook over de eigenaar van de schat, die het transport ongetwijfeld persoonlijk zou leiden... een Diego Venustiano, de trotste, formidabelste en onvervaardste man van heel Mexico.


    De levensgeschiedenis van deze Venustiano was een epos, een verhaal dat eerder een produkt scheen van de fantasie dan de nuchtere werkelijkheid.


    Venustiano was afkomstig uit een klein bergstadje in Aragon, een telg van een oud geslacht dat vroeger mee gestreden had tegen de Moren in Granada, dat mee uitgevaren was op de eerste schepen die uitvoeren om de Nieuwe Wereld te veroveren, dat meegeholpen had de koppige Watergeuzen te bedwingen in hun polders en sloten. Roem en rijkdom waren de beloning geweest voor het geslacht van de Venustiano's. Maar de rijkdom brokkelde af, zoals dat zo vaak gebeurt in Spanje en de roem raakte op de lange duur een tikje belegen.


    En als jongeman van twintig had Diego besloten die roem en rijkdom wat op te vijzelen en hij toog daarvoor naar het oude Mexico. Maar nauwelijks had hij voet aan wal gezet in Vera Cruz of hij kwam in conflict met een van die politieke bonzen, met als gevolg dat hij in een van die oorden terechtkwam waarover ook Oliver kon meepraten... namelijk de verschrikkelijke hel van een zilvermijn.


    In zekere zin was het een zaak van grimmige rechtvaardigheid. Het was als het ware een koekje van eigen deeg dat Diego Venustiano voorgeschoteld kreeg. Op dezelfde wijze als zijn voorvaderen de arme Indianen hadden onderdrukt en uitgebuit, werd hij het nu gedaan.


    Maar ook Diego Venustiano was gesneden uit hout dat niet kapot te krijgen is. Evenals dat met Oliver het geval was geweest, schenen de ontberingen hem alleen maar meer te harden en te stalen. En dan te bedenken dat hij pas na zes jaar de kans kreeg - en benutte - om uit dat inferno te ontsnappen in plaats van na zes maanden. En in die zes jaren had Venustiano niet alleen gezwoegd en geslaafd, hij had ook geleerd. Hij had zich ontwikkeld tot een betere mijningenieur en geoloog dan de beste universiteit af zou kunnen leveren.


    En eenmaal in vrijheid begon hij zijn kennis in praktijk te brengen. Op een muilezeltje trok hij door de bergen op zoek naar zilver. Zes jaar lang zocht hij, maar toen was het ook raak. En goed raak. Hij vond genoeg zilver om zich met een jaar werken tot een rijk man te maken... dat is te zeggen als de bandieten er niet geweest waren.


    Want sneller dan hij zijn zilver op kon delven, werd het hem door de bandieten weer ontstolen.


    Dat gaf natuurlijk geen pas en Venustiano besloot maatregelen te nemen. En hij nam geen halve maatregelen. Hij verzamelde een keurkorps van een vijftigtal vechtjassen om zich heen en begon een strafexpeditie tegen het bandietendom. En die bandieten, tot dan toe alleen maar halfslachtig en zonder veel ijver op de hielen gezeten door de militairen en navenant onverschillig en vrijpostig, kregen kloppen zoveel als ze maar wilden hebben. Een ware slachting richtte Venustiano onder hen aan.


    Hij kende geen genade. Iedereen die zelfs maar bij benadering verdacht werd, ging voor de bijl. Hoeveel goeden het met de kwaden moesten ontgelden, valt niet eens te schatten. De regering stelde een onderzoek in. Maar de ambtenaar in kwestie werd de mond gesnoerd met zilver en Venustiano mocht zijn strafexpeditie voortzetten. En tegen de tijd dat hij ermee klaar was, durfde geen bandiet het nog aan zelfs maar een voet in zijn domein te zetten.


    En nu kon Venustiano eindelijk de vruchten gaan plukken van zijn jaren slaven en leren en vechten en zwoegen. En hij deed dat even effectief als hij al het andere gedaan had.


    Nu was hij vijfenveertig jaar oud en zijn rijkdom was niet eens bij benadering te schatten. Maar hij dacht er nog niet aan het wat kalmer aan te doen of op zijn lauweren te gaan rusten. Persoonlijk hield hij nog altijd toezicht op het werk in zijn mijn en persoonlijk begeleidde hij elk jaar het zilvertransport naar de bewoonde wereld.


    Oliver had zeer geïnteresseerd naar dit relaas geluisterd en toen Venales tenslotte zweeg, kon hij niet nalaten te vragen:


    ‘Maar hoeveel mannen, Venales, zullen dat transport dan niet begeleiden ?’


    ‘Man of honderd, schat ik.’


    ‘Man of honderd !’ riep Oliver uit. ‘En dat onder een leider als Venustiano ? Weet je wel goed wat je begint ?’


    ‘Ik schat dat er een vijftig tot zestig zwaar beladen muilezels zullen zijn,’ legde Venales uit. ‘En vermoedelijk een man voor elke muilezel. Maar hun bewapening zal niet veel zaaks zijn. Ze zullen waarschijnlijk op de vlucht slaan zodra we de aanval inzetten.’


    ‘Ja, dat verandert de zaak natuurlijk,’ zei Oliver.


    ‘Daarnaast,’ vervolgde Venales losjes, ‘zal er waarschijnlijk een bewapend escorte zijn van naar schatting een man of vijftig. Stuk voor stuk vechtjassen die voor mijn mannen niet onder hoeven te doen.’


    ‘Wat!’ riep Oliver verbijsterd uit. ‘En jij hebt een man of twintig! En toch durf je de strijd tegen zo'n overmacht aan ?’


    ‘Ik schat de kansen ongeveer gelijk,’ zei Venales monter. ‘Je moet het verrassingselement niet uit het verliezen. Al zeven jaar lang heeft niemand een vinger naar die zilvertransporten uitgestoken. De bandieten hebben dit gebied gemeden als de zwarte pest. En dat zal zelfs een man als Venustiano niet onbeïnvloed laten. Bovendien hebben mijn mannen en ik vijfhonderd mijl gereden om deze plek te bereiken. Niemand kan enig vermoeden hebben van onze aanwezigheid hier. En daarom, vriend Oliver, zullen we deze kans om tweehonderdduizend pesos rijker te worden niet langs de neus laten gaan. Wat zou jij doen in mijn plaats ?’


    Pas na enig nadenken gaf Oliver antwoord op die vraag. ‘Eén ding is zeker,’ zei hij tenslotte. ‘Als ze de aanval afslaan, zul je niet voor- of achteruit kunnen. Alleen maar over de weg zul je kunnen ontsnappen en je mannen zullen neer gemaaid worden door hun kogels.’


    ‘Dat is waar,’ gaf de bandiet toe. ‘Als we de nederlaag lijden, zal het een volledige zijn.’


    ‘Maar weten al je mannen dat ook en durven ze de strijd toch aan ?’


    De ander glimlachte. ‘Wat denk je zelf ?’


    ‘Wat ik denk,’ zei Oliver, ‘is dat mannen als Carpio Vega en Antonio Morales dat risico wel aandurven en die kleine duivel van een Capino ook. Maar voor wat de rest betreft... nee, het spijt me, maar dat zie ik nog niet zitten.’


    ‘Je heb gelijk,’ knikte Venales. ‘Maar zij zijn de schapen, amigo. En wij met ons vieren zijn de herdershonden die de schapen leiden. We zullen ze zeggen dat het een gemakkelijk karweitje zal zijn en dat de muilezeldrijvers onmiddellijk op de vlucht zullen slaan. En als ze de strijd eenmaal begonnen zijn, zullen ze wel moeten vechten of ze willen of niet. Ik weet niet zeker of we zullen overwinnen Maar één ding weet ik zeker... winnen of verliezen, we zullen van Don Diego meer bloed eisen dan hij ooit op een dag bij elkaar heeft gezien, de gemene duivel.’


    ‘Is hij dan een duivel ?’


    ‘Je hebt zelf in een zilvermijn gewerkt,’ was het enige wat Venales daarop zei en voordat Oliver antwoord had kunnen geven, kwam eensklaps de melding dat de voorhoede van het zilvertransport in aantocht was. Iedereen nam prompt de hem aangewezen plaats in en zo volledig was als bij toverslag de stilte, dat Oliver de indruk had moederziel alleen te zijn op die kale ruwe zondoorstoofde berghelling.


    Met alleen het geraas van het water in de diepte in zijn oren haastte hij zich naar zijn waarnemingspositie hoog langs de flank van de berg, een plekje achter enkele breedgetande cactussen, slechts met moeizaam klauterwerk bereikbaar. Hij zou op moeten staan om alles goed te kunnen volgen, maar als de strijd eenmaal was ontbrand, zouden aller ogen ongetwijfeld op de weg gericht zijn, zodat hij hoog en droog op zijn observatiepost nauwelijks gevaar zou lopen.


    Hij moest echter een hele poos wachten voordat er iets gebeurde. Zeker een halfuur lang brandde de zon genadeloos op hem neer. En wat voor een zon ! Op de duur voelde zijn hoedrand aan als een knellende band van witheet ijzer en de rook scheen uit de schouderpanden van zijn jas te slaan.


    Maar toen vergat hij opeens alle fysieke ongemak, want drie ruiters waren zichtbaar geworden op het pad, drie mannetjesputters op magnifieke paarden, tot de tanden bewapend met waakzame ogen en die als voelsprieten het hele terrein aftastten.


    Na deze voorhoede volgde een hele poos niets en het geluid van de hoefslagen van hun paarden was al bijna weggestorven rond de bocht, toen een tweede groter groepje in het zicht kwam... twaalf man al even formidabel als de drie eersten.


    Formidabel voorwaar, want vergeleken bij deze uitgezochte waakhonden van Diego Venustiano leken Venales' bandieten wel achtenswaardige burgers. Hij had al vaker rauw volk gezien, maar zelfs de Indianen van Witte Havik en die koperkleurige aartsbandiet persoonlijk leken onschuldige bloedjes vergeleken met deze formidabele vechtjassen. Ze werden gevolgd door een lange rij muilezels, alle beladen met kleine leren zakken... klein inderdaad, maar zwaar genoeg om de arme beesten te doen kreunen.


    Zilvererts zat er in die zakken en het werd Oliver koud om het hart bij de gedachte alleen al. Hij had lang genoeg in een zilvermijn gezwoegd om te weten dat het bloed van honderden arme slaven kleefde aan dat zilver.


    Het leek wel alsof er nooit een einde kwam aan die lange stoet van knikkebollende muilezels... telkens twee dieren naast elkaar met er tussenin een slaperig voortsjokkende peon, zoals Venales voorspeld had, bewapend met een ratjetoe dat de naam wapentuig nauwelijks waard was.


    Oliver telde het aantal zakken in de gauwigheid. Er waren er meer dan tachtig en zijn brein tolde bij de gedachte aan het kapitaal dat daar op de ruggen van die muilezels werd meegevoerd. Inderdaad was deze Don Diego een man die zijn vak verstond.


    De stoet werd tenslotte gesloten door een compact groepje van een twintigtal zwaar bewapende ruiters en onder hen bevond zich Don Diego zelf. Hoewel hij de man uiteraard nog nooit gezien had, kon Oliver hem er zo uithalen door zijn autoritaire houding. Hij nam zijn hoed af om het zweet van zijn voorhoofd te vegen. Nog geen spoortje grijs was te bekennen in zijn zwarte haar en in het smalle puntbaardje evenmin. En de mannen die hem omringden, waren even zovele menselijke tijgers.


    Oliver gaf geen cent meer voor Venales’ kansen en kennelijk was de bandiet zelf ook de moed in de schoenen gezonken, want de stoet was de hinderlaag al bijna geheel gepasseerd en nog steeds was het bevel tot de aanval niet gekomen.


    En toen - Oliver was juist tot de conclusie gekomen dat er wel niets zou gebeuren - zag hij Venales eensklaps omhoogrijzen achter een bosje dicht bij de weg en hij hoorde hem met luide montere stem roepen :


    ‘Nu, amigos ! Ze zijn in onze macht ! Volg me, mijn leeuwen!’


    Don Diego begreep in een oogwenk het gevaar dat hem bedreigde. Hij schreeuwde: ‘Kalm, mannen ! Geen paniek !’ En een pistool trekkend, bijna zo groot als een karabijn, richtte hij het op Venales en haalde de trekker over.


    Die kogel zou de strijd misschien al hebben beëindigd voordat hij was begonnen, als Don Diego een even goed pistoolschutter was geweest als hij een mijndeskundige was. Maar hij schoot mis en Venales stormde schreeuwend naar voren.


    Een verschrikkelijk moment lang dacht Oliver dat Venales' mannen het af zouden laten weten en dat ze hun leider in zijn hemd zouden laten staan. Een ware hagelstorm van lood werd Venales tegemoet gezonden en hij zou met kogels zijn doorzeefd, als hij niet op het laatste moment was weggedoken achter een rotsblok.


    Maar toen openden Venales’ mannen het vuur en de uitwerking van het eerste salvo was ontzettend. Een van de paarden van het escorte, razend geworden door twee of drie kogelwonden, wierp zich met ruiter en al in de afgrond en man en paard vielen in de diepte te pletter.


    Hoeveel zadels er alleen al door dat eerste salvo geledigd waren, kon Oliver niet eens nagaan in het tumult en de rook van het strijdgewoel, want de bandieten waren aangemoedigd door dit eerste succes uit hun dekking gekomen en stormden achter hun leider aan naar de weg.


    Paniek ontstond in de gelederen rond Venustiano. En ongetwijfeld zou die paniek geleid hebben tot een wilde vlucht, als de leider zelf zich niet zo heldhaftig had verweerd. Een ware rots in de branding was hij en boven het strijdgewoel en het gekletter van de schoten uit was voordurend zijn machtige stem hoorbaar, die zijn mannen tot verweer en tot stand houden tot het bittere einde aanspoorde.


    Ondanks al het slechte wat Oliver van de man gehoord had, moest hij hem wel bewonderen. Toegegeven, hij was een hardvochtige slavendrijver, maar hij was ook een geweldenaar zonder weerga.


    Toch scheen het een verloren zaak waarvoor Venustiano streed. Overal om hem heen gingen zijn mannen neer onder het moordende vuur van de aanvallers. Het scheen reeds een bekeken zaak, maar toen gebeurde er eensklaps iets dat de kansen deed keren.

  


  
    


     


    6 De Overwinning


    Zoals gezegd scheen de strijd reeds beslecht en had het er alle schijn van dat de overwinning aan Venales en zijn mannen zou zijn... een uitslag waarmee Oliver in alle opzichten vrede kon hebben, want de wreedheid van een piraat was altijd nog te verkiezen boven die van een slavendrijver.


    Een groot nadeel voor senor Venustiano was ook dat de voorhoede van zijn escorte gewoon de kans niet kreeg het strijdtoneel te bereiken, omdat de weg werd versperd door de in chaotische wanorde geraakte stoet muilezels.


    Tussen die muilezels bevonden zich de drijvers, in totaal een man of veertig en voor wat hun gevechtskracht betrof, naar het Oliver voorkwam, een quantité négligeable. Oliver was er vast van overtuigd dat als Venales op het idee gekomen zou zijn een man of vijf achter dat schamele samenraapsel aan te sturen, ze niet geweten zouden hebben hoe hard ze moesten lopen.


    Maar Venales liet dat na en gaf daarmee de muilezeldrijvers de kans tot zichzelf te komen. En toen gebeurde het ongelooflijke. De strijdgeest werd eensklaps vaardig in die peons. Onder het brullen van de strijdkreet ‘Venustiano !’ wierpen ze zich in het gewoel. Ze waren bewapend met oude musketten en pistolen, met messen en knotsen. Maar hun aantal legde gewicht in de schaal, alsmede het feit dat de mannen van Venales eenklaps in de flank aangevallen werden, terwijl ze zich al zeker waanden van de overwinning.


    De bordjes waren eensklaps verhangen, nu waren het de bandieten die in paniek raakten en terugweken. Weliswaar vochten Venales, Carpio Vega, Antonio Morales en de kleine Capino nog als leeuwen, maar met vieren zouden ze het nooit volhouden tegen de overmacht, zeker niet daar de voorhoede van het escorte het strijdtoneel nu snel naderde en een geduchte - en ongetwijfeld beslissende - versterking zou betekenen voor de verdedigers.


    Dit alles zag Oliver voor zijn ogen afspelen en hij zag het met de onpartijdigheid van de toeschouwer op de tribune. Maar toen gebeurde er eensklaps iets heel vreemds in hem. Het was of er iets in hem knapte.


    Alle burgermansfatsoen was eensklaps vergeten. Het enige wat hij wist was dat het zijn vrienden waren die in de pan gehakt dreigden te worden daarbeneden, mannen met wie hij gegeten en gelachen had bij het kampvuur. En nu stonden ze met de rug tegen de muur en liet hij hen aan hun lot over.


    Van beide heupen trok hij een revolver. Uit zijn keel galmde de kreet: ‘Venales ! Venales !’, terwijl hij met halsbrekende vaart de steile helling afrende.


    Die kreet uit de machtige keel van Oliver Tay overstemde zelfs het geraas van het water in de diepte, het geknal van de schoten en het tumult van de strijd. Als het gebrul van een leeuw kwam die kreet de helling af en de peons die het hoorden en die opkeken, kregen de schrik van hun leven.


    Ze zagen een reus naar beneden komen die door de gezichtshoek waarin ze hem zagen, zelfs nog formidabeler leek dan hij al was. Een reus ook die zeer zwierig was gekleed, want het stempel van verfijning door zijn moeder op hem gedrukt was nog steeds niet helemaal weggesleten. Bij gebreke van normale herenkleding had hij zich uitgedost in een piekfijn Mexicaans kostuum, hem bereidwillig beschikbaar gesteld door de bandieten uit de buit die ze van hun strooptochten hadden meegebracht naar het kamp. Het was een en al zwart fluweel en glanzend zilverdraad en zilverbeslag wat de klok sloeg en met de vuurrode zijden sjerp rond zijn middel. Zijn lange goudblonde haardos wapperend als de manen van een leeuw, een vuurspuwende revolver in allebei zijn handen, die donderende strijdkreet ‘Venales ! Venales !’ voortdurend op zijn lippen, was het alsof de een of andere verschrikkelijke demon die helling afgestormd kwam om zich in de strijd te mengen.


    Die indruk maakte hij in elk geval op de arme simpele peons of misschien dachten ze wel dat hij de leider was van een heel reservebataljon, opzettelijk achtergehouden door de vijand om op het beslissende moment beslissend in te grijpen.


    Feit was in elk geval dat de moed hen in de schoenen zonk en onder het krijsen van de kreet: ‘Todo es perdo!’ lieten ze hun wapens vallen en sloegen naar alle kanten op de vlucht.


    ‘Todo es perdo! We zijn verloren !’ Die kreet verspreidde zich als een lopend vuurtje door de gelederen van Venustiano en zelfs het merendeel van de mannen van het escorte werd door die golf van paniek overspoeld en vluchtte met de peons mee.


    En de mannen van Venales waren niet te lui om de achtervolging in te zetten !


    Maar de voornaamste vijand hoefde niet achtervolgd te worden. Venustiano, vechtend als een leeuw, werd overmeesterd door twee mannen sterk als twee leeuwen. Het waren Antonio Morales en de grote Carpio Vega die zich op hem wierpen, hem van zijn paard sleurden en buiten gevecht stelden.


    En Venales, groot veldheer als hij was, was al druk aan het organiseren. Met een bandana veegde hij het bloed van zijn gezicht en met zijn innemende optreden en joviale overredingskracht had hij al een tiental peons tot de belofte gebracht de nieuwe meester trouw te dienen en de muilezelkaravaan naar de bestemming te helpen brengen, welke die bestemming dan ook mocht zijn.


    Zonder zich ook maar een moment voor te laten staan op zijn overwinning regelde hij alles; een paar zakken moesten overgebracht worden, want drie muilezels hadden de strijd niet overleefd en de last die ze hadden gedragen moest verdeeld worden over de andere dieren.


    En tegen de tijd dat de anderen terugkwamen van de achtervolging, waren de kwetsuren van de gewonden al gereinigd en verbonden en was de hele karavaan haast al weer marsvaardig.


    Enkele ogenblikken werden uitgetrokken om de balans op te maken. Die viel niet mee. Niet minder dan zeven aanhangers van Venales waren gesneuveld in de korte maar hevige strijd en drie anderen waren te ernstig gewond om zichzelf te kunnen helpen. Dit betekende dat er slechts twaalf strijdbare mannen over waren. Of men zou Oliver Tay mee moeten tellen.


    En Oliver die weer was teruggekeerd tot zijn waarnemersrol en die op een rotsblok alles rustig zat te bekijken, kon geen berouw voelen over zijn ingrijpen, ook al had hij dan alle wetten van burgermansfatsoen met voeten getreden door hand- en spandiensten te verlenen aan misdadigers. Integendeel, hij was er zelfs trots op.


    Maar die persoonlijke trots verzonk in het niet bij de verering, haast grenzend aan verafgoding, die hem na dit onvergelijkelijke wapenfeit werd toegedragen door de anderen. Ze hadden hem altijd als een ware mannetjesputter en vechtjas beschouwd - de manier waarop hij Venales uit de zilvermijn had bevrijd was er om het te bewijzen - maar dit nieuwe weergaloze staaltje had hem verheven tot de status van halfgod.


    De meeste van deze mannen waren eenvoudige zielen die in wonderen geloofden. En ze hadden voor eigen ogen een wonder zien gebeuren. En er waren erbij die hem zonder meer als afgezant van een hogere macht beschouwden. Ze uitten hun gevoelens niet door handdrukken en schouderklopjes. Een dergelijke familiariteit kun je je als gewoon sterveling niet permitteren jegens een godheid. Zelfs Venales, voor wie niets ter wereld heilig was, voelde een zekere schroom toen hij naar Oliver toe stapte en keek hem aan met in zijn ogen een uitdrukking die grensde aan vrees.


    Ze wogen een paar van de zakken en konden aan de hand daarvan bij benadering het gewicht van de hele schat bepalen. Toen ging men over tot de verdeling van de buit.


    Venales maakte er niet veel woorden aan vuil. Voor zichzelf reserveerde hij drie parten en Morales en Carpio Vega die de grote Venustriano hadden overmeesterd, kregen er elk twee. Maar toen werd hij onderbroken door de verontwaardigde stem van een der bandieten die schreeuwde: ‘En hoe zit het met Don Olivero ? Als hij er niet geweest was, zouden we nu alleen maar doden onder elkaar te verdelen hebben in plaats van zilver !’


    ‘Zeven van onze mannen zijn naar de andere wereld geblazen op deze glorieuze dag,’ zei Venales. ‘Daarom kunnen we gul zijn. Bovendien heeft Don Oliver inderdaad de strijd beslist door zijn charge als van een regiment cavalerie. Daarom stel ik voor: vijf parten voor Oliver. Of vinden jullie dat te veel ?’


    Onder luide bijval werd verklaard dat het nog te weinig was.


    ‘Nu hebben we nog maar één ding te doen en dat is een geschikte boom zoeken om die hond van een Venustiano op te hangen. Daarna trekken we verder.’


    Oliver Tay zocht de gevangene met zijn blikken, en tot zijn verwondering zag hij dat die formidabele man met gevouwen handen zat neergeknield, zijn ogen gericht op zijn hoed die hij op een rotsblok voor zich had neergelegd, verzonken in gebed. En hij bad niet met de angst van een ten dode gedoemde, maar eerder mot de rustige devotie van een kerkzanger.


    Nieuwsgierig naderbij stappend zag Oliver dat voor de hoed een klein gouden beeldje geplaatst was en hij herkende erin de heilige Christoffel, de patroonheilige van de reizigers. En Don Diego had alle reden om de voorspraak van deze heilige in te roepen... aangezien hij op het punt stond de laatste en langste der stervelingen te aanvaarden.


    De geschike boom was snel gevonden. Die stond aan de rand van de afgrond en de bedoeling was Venustiano op te hangen aan een uitstekende tak, zodat zijn stoffelijk overschot hoog boven de afgrond zou bengelen.


    ‘Opstaan,’ zei de donkere Morales. ‘Je uur is gekomen, hond !’ En hij sleurde de gevangene overeind.


    Een bandiet met een gelittekend gezicht schudde zijn vuist onder Don Diego 's neus. ‘Je denkt toch zeker niet dat je met bidden aan je lot kunt ontsnappen, wel ?’


    ‘Ik heb geen hoop,’ zei de gedoemde man met waardige kalmte, ‘behalve in de voorspraak die de heilige Christoffel me zal geven.’


    ‘Bedek zijn ogen,’ zei Venales genadig.


    ‘Liever niet als het u hetzelfde is,’ antwoordde Venustiano bedaard. ‘Ik geef er de voorkeur aan de dood onder ogen te zien.’


    Ze voerden hem naar de rand van de afgrond en Oliver, zich zijn eigen tijd in de zilvermijn herinnerend, twijfelde er geen moment aan of deze man had zijn dood honderdvoudig verdiend. Maar toch was er iets in Oliver dat ertegen in opstand kwam en hij drong zich eensklaps naar voren. ‘Vrienden !’ riep hij.


    Onmiddellijk had hij aller aandacht. ‘Stil even allemaal ! Wacht! Don Olivero heeft iets te zeggen !’


    Een gevoel van trots welde in Oliver op bij liet besef van de macht die hij over deze schavuiten had en hij begon: ‘Luister, vrienden, je hebt me een aandeel in de buit aangeboden ter waarde van vele duizenden pesos...’


    ‘Het is niet genoeg !’ schreeuwde een stem. ‘U hebt recht op de helft van de hele buit, Don Olivero. We hebben het allemaal aan u te danken !’


    Hij hief een hand op en onmiddellijk was het stil. Hij wierp een blik omlaag in de duizelingwekkende afgrond. Dat was het sterven... in een onpeilbare diepte storten. Opnieuw zochten zijn blikken het gezicht van Don Diego en hij zag dat de trekken even hard waren als het graniet van de rotsen.


    Hij zei: ‘Ik hoef mijn part niet te hebben. In plaats daarvan heb ik een ander verzoek. Willen jullie me dat toestaan ?’


    Onmiddellijk gingen tal van stemmen op die zeiden dat hij kon vragen wat hij wilde, al was het hun leven.


    Slechts één stem protesteerde en die was afkomstig van Carpio Vega. Hij riep: ‘Ik weet al wat hij wil vragen. Sta het niet toe, vrienden. Het zal de ondergang zijn, niet alleen voor hem, maar voor ons allemaal !’


    Ze keerden zich als valse honden tegen hem. Was dat zijn opvatting van dankbaarheid ? Of was hij zo kort van memorie ? Wist hij niet dat ze het hele welslagen van de operatie aan de grote Don Olivero te danken hadden ?


    Tegen die storm van argumenten was Carpio Vega niet opgewassen en hij haalde de schouders op, als iemand die zijn handen in onschuld wast en begon zich een sigaret te draaien.


    ‘Goed,’ zei Oliver. ‘Als jullie me geven wat ik wil, ben ik bereid mijn deel van het zilver terug te geven. Ik wil Don Diego hebben als mijn deel!’


    Ze waren sprakeloos.


    Toen zei Venales: ‘Ik begrijp het wel. Don Olivero heeft evenals ik aan de lijve ondervonden wat het betekent in een zilvermijn te werken. En nu wil hij zich persoonlijk op Venustriano wreken. Is dat niet heel begrijpelijk ?’


    Natuurlijk was het heel begrijpelijk ! Ze schreeuwden: ‘Geef hem Venustriano maar ! Laat hem die hond maar heel langzaam doodmartelen... stukje bij beetje !’


    En ze gaven hem Don Diego.


    En toen pakte Oliver het paard van Don Diego bij de loom. Hij leidde de gevangene erheen en gebaarde hem op te stijgen. En zelfs het ondoorgrondelijke masker dat Don Diego’s gezicht was, viel even weg en toonde de ware mens.


    ‘Sonor, senor,’ zei hij met bevende stem, ‘door jou heb ik een groot verlies geleden vandaag. Zonder jouw ingrijpen zou de uitslag van de strijd anders geweest zijn. Maar geef je me er nu iets voor terug dat nog veel belangrijker is ? Als het de wil van de heilige Christoffel is, moet ik me erbij neerleggen!’


    Heilige protesten gingen op onder de bandieten toen het tot hen doordrong wat Oliver van plan was. Antonio Morelos, Venales, de kleine Capino en anderen verdrongen elkaar om hem heen, om te trachten hem tot andere gedachten te brengen. Maar hij bleef onwrikbaar.


    ‘Jullie hebben het goed gevonden,’ argumenteerde hij. ‘Of krabbel je nu soms terug ?’


    Ze zwichtten tenslotte en het paard van Don Diego bij de teugels grijpend leidde hij de gevangene over het pad tot rond de bocht. Daar bleef hij staan en zei: ‘Je hebt gehoord hoe ze over je denken, Don Diego. Ik heb zelf ook in een zilvermijn gewerkt en ik weet dat ze gelijk hebben. Maar ik kon niet lijdzaam toezien terwijl een dapper man ter dood gebracht werd. Daarom heb ik je het leven geschonken en voorwaarden zal ik er niet aan verbinden. Wél heb ik een verzoek.’


    De ander knikte langzaam en een flauw glimlachje plooide zijn strenge lippen. ‘Ik geloof wel dat ik het begrijp. Je had het zilver kunnen hebben, maar zilvererts kun je tenslotte niet eten, wel ? En daarom laat je me nu vrij op voorwaarde dat ik je later een aardig losgeld betaal... in gangbare munt ?’ Zijn ogen deden aan die van een havik denken terwijl hij Oliver aanstaarde.


    Maar deze glimlachte op zijn beurt. ‘Eén ding bezweer ik je,’ zei hij. ‘Als het me om geld te doen was, dan zou een peso van die bandieten me meer waard zijn dan een miljoen van jou. Het enige wat ik van je vraag, is dat je vergeet wat er vandaag gebeurd is... en dat je ook de mannen die het gedaan hebben vergeet!’


    Een trek van verbijstering flitste over het gezicht van Don Diego. Een donkere schaduw volgde. Het was duidelijk dat hij zichzelf reeds een zoete wraak beloofd had op die bandieten van de bergen... in de eerste plaats op Morales en Carpio Vega die hem overmeesterd hadden.

  


  
    


     


    7 Ten noorden van de Rio


    Enkele ogenblikken lang staarde Don Diego langs de andere man heen naar niets in het bijzonder.


    ‘Hel is een harde voorwaarde,’ zei hij toen koeltjes.


    ‘Harder dan de dood ?’ vroeg Oliver.


    ‘Dat is al een afgedane zaak,’ zei Don Diego. ‘Daar denk ik al niet meer aan.’


    ‘Juist,’ zei Oliver. ‘Ik zie nu dat ze niets te veel gezegd hebben toen ze je een duivel noemden. Dus zodra je thuis bent, zul je een klein leger uitrusten om achter Venales en zijn mannen aan te komen- Is dat de bedoeling ?’


    ‘De jacht is de sport van koningen,’ zei Venustiano. ‘En waarom niet, Don Olivero ?’


    ‘Je bent een ijskoude,’ zei Oliver. ‘Daarom moet ik een garantie van je vragen... dat je zweert bij de heilige Christoffel die je zo na aan het hart ligt, dat je niets zult ondernemen tegen Venales en de rest van ons in welke vorm ook. Je bent onnoemelijk rijk. Don Diego, en wat betekent dit verlies tenslotte voor je? Je kunt het gemakkelijk weer goed maken door een paar honderd arme duivels nog wat harder te laten slaven. Ga je daarmee akkoord ?’


    ‘Het pistool in deze holster is nog steeds geladen,’ zei Don Diego veelbetekenend en hij legde een hand rond de kolf.


    ‘Mij best!’ zei Oliver, ‘Maak je trek, man ! We zullen er een eerlijk duel van maken. Ik zal wachten tot je de eerste beweging maakt.’


    En hij glimlachte met iets van voorpret, terwijl hij zijn handen boven de holster aan zijn heupen hield.


    Don Diego zag dat glimlachje en hij begreep dat er voor hem twee manieren waren om te sterven. De ene was met een lus rond de nek en de andere was een kogel door het hart uit het wapen van een man die nooit miste. Venustiano was zeker geen lafbek, maar hij was een man die het verstand altijd liet spreken vóór het hart. En zijn verstand zei hem dat het dwaasheid was een kansloze strijd aan te binden met een dergelijke tegenstander.


    Hij zei rustig: ‘Wil je me misschien verklaren waarom je dit doet ? Ik heb je een fortuin geboden aan losgeld.’


    ‘Vandaag,’ antwoordde Oliver even rustig, ‘keer ik naar mijn eigen mensen terug. En ik wil met schone handen gaan. Begrijp je het nu ?’


    De Spanjaard zette grote ogen op en hij knikte ernstig. ‘Senor,’ zei hij, ‘ik begrijp het en ik vraag om verschoning. Er zijn belangrijker zaken in het leven dan geld. Ik ben bereid de eed die je gevraagd hebt, af te leggen.’


    ‘Nee,’ antwoordde Oliver. ‘Nu we elkaar begrijpen, heb ik aan je woord alleen al genoeg.’


    Hun handen vonden elkaar in een stevige handdruk.


    ‘Wie is de man aan wie ik deze belofte doe ?’


    ‘De naam is Oliver Tay.’


    ‘Senor,’ zei Don Diego, ‘je hebt me vandaag meer geschonken dan alleen maar mijn leven. Je hebt me mijn eergevoel teruggegeven.’


    ‘Adios,’ zei Oliver en zonder aarzeling keerde hij Don Diego en Don Diego’s pistool de rug toe en voegde zich weer bij zijn kameraden.


    ‘We hoeven niet bang te zijn voor Venustiano,’ deelde hij Venales en de anderen mee. ‘Hij zal niets tegen ons ondernemen.’


    En de manier waarop hij dat zei, deed hen onvoorwaardelijk aan zijn woorden geloven.


    Die avond, toen het merendeel van het kamp al sliep, vertrok Oliver. Uit de kas van de organisatie had hij meegekregen vijfhonderd dollars aan goudstukken en een handvol zilver - ze zouden hem de hele kas hebben meegegeven ook als hij erom had gevraagd - en het paard dat hij bereed, was een stevige vos die snelheid paarde aan uithoudingsvermogen. In het zadelfoedraal stak een voortreffelijk geweer en aan zijn heupen hingen twee niet minder voortreffelijke revolvers. Aldus uitgerust nam hij afscheid van Venales, Morales, Vega en de kleine Capino. Er heerste een ware rouwstemming onder zijn vrienden en de kleine Capino had de tranen zelfs in de ogen staan.


    ‘Broeder,’ zei Roderigo Venales, ‘vertel me één ding: zijn we in enigerlei opzicht te kort geschoten ?’


    ‘Bepaald niet,’ verklaarde Oliver met nadruk. ‘Maar ik weet dat ik, als ik nog langer zou blijven, nooit meer weg zou komen. De volgende keer zou ik je misschien smeken mee op rooftocht te mogen, Roderigo, en als ik de smaak eenmaal goed te pakken zou hebben...’


    Ze argumenteerden niet, maar lieten hem gaan. Hij verzocht hen de anderen zijn afscheidsgroeten over te brengen en reed weg in het licht van de sterren, met sombere blikken nagekeken door drie van de vier. Maar de kleine Capino kon zijn verdriet niet meester blijven en hij zonk neer op de grond, zijn lelijke gezicht in de handen verbergend.


    ‘Morales en Vega,’ zei Venales eensklaps, ‘we hebben het grootste deel van onze kracht verloren met het vertrek van deze gringo !’


    Ze gaven geen antwoord en hun zwijgen was instemming genoeg.


    ‘Hij stelt zich heel veel voor van het leven benoorden de Rio Grande,’ vervolgde Venales, ‘maar best kans dat het op een grote teleurstelling uitloopt. Best kans dat hij nog evenveel spijt krijgt van ons weggegaan te zijn als wij het nu al hebben. Want we zijn onze wijze rechter kwijt, amigos! Is er ook maar één vechtpartij beslecht met pistool of mes in al die weken dat hij bij ons is geweest ? Nee, Don Olivero's woord was wet en iedereen legde zich erbij neer. Maar wat staat ons nu te wachten ? Ik weet zeker dat er nog bloed zal vloeien voordat dit zilver is omgezet in gangbare munt! Vega, jij was het meest met hem bevriend. Wat zeg jij ervan ?’


    ‘Hij was als een broeder voor me,’ zei Carpio Vega. ‘En ik zeg: ik ben blij dat mijn broeder het gezelschap van rovers en bandieten van zich heeft afgeschud.’


    ‘Daar kan ik inkomen,’ knikte Venales. ‘En jij, Morales, jij hebt hem bijna even goed gekend als Vega, al hebben jullie geen van beiden samen met hem de hel van een zilvermijn doorstaan. Wat zeg jij ervan ?’


    Morales gold algemeen als een wijs man onder de bandieten en naar zijn woorden werd geluisterd. En na even peinzend naar de grond gestaard te hebben, zei hij nu: ‘Ik vind dat Carpio Vega en ik hem moeten volgen naar zijn eigen land. En als het leven daar hem dan tegenvalt, dan zullen Carpio en ik klaarstaan om hem mee terug te brengen.’


    ‘Je neemt me de woorden uit de mond,’ zei Venales. ‘Maar hoe doe je het met je part van de buit ?’


    ‘Geef ons een voorschot uit de kas,’ antwoordde Morales. ‘Dan rekenen we de rest later wel af. Vega, ben je bereid met me mee te gaan ?’


    ‘Waarom niet ?’ zei Carpio Vega, somber het hoofd buigend. ‘Morales, jij bent een verleider, in staat om...’


    ‘Stil !’ zei Venales. ‘Zadel de beste paarden op en vertrek. Zodra we de buit verzilverd hebben, ontbind ik de bende. Ik zal alleen Capino en een paar goede krachten bij me houden. Het lijkt me het beste dat we voorlopig een beetje onderduiken en ik zal jullie langzaam naar het noorden volgen met de mannen die ik bij me houd. Als je ons nodig hebt, zul je ons in Juarez kunnen vinden. Ik wens jullie een behouden reis en alle succes, vrienden !’


    Voor een fabelachtig spoorzoeker als Morales was het een koud kunstje Oliver te volgen op de lange weg naar het noorden en geen moment was de laatste zich er bewust van door twee schaduwen gevolgd te worden. Tenslotte had hij de bergen achter zich liggen en daalde af in de vallei van de Rio Grande. Hij stak de rivier over en sloeg de weg in die naar Siddon Flat leidde. Hij betrachtte nu meer haast, niet zozeer uit verlangen naar het herenleventje van vroeger als wel door een vreemde angst dat het vrijgevochten bandietenleven in de bergen van Mexico hem alsnog zou achterhalen.


    Zo trok hij verder door berg en dal tot hij tenslotte van een laatste heuvelkam neerkeek op het samenraapsel van adobe-hutten en loodsen van Siddon Flat.


    In volle galop stormde hij de hoofdstraat binnen en zijn paard dan met een ruk tot stilstand brengend, zag hij door de stofnevel die hij zelf had opgeworpen een ander opschrift staan op de gevel van de winkel die eens het eigendom was geweest van zijn oom Crossman Tay. Een opschrift dat luidde :


    HENRI LUGER & CO.


    Het kwam Oliver uitermate vreemd voor, dit nieuwe opschrift; en het kwam hem voor als een voorbode van op handen zijnde moeilijkheden. Maar het was alleen maar de eerste van een hele reeks verrassingen, ten dele aangenaam, ten dele onaangenaam. Want toen hij na afgestegen te zijn de winkel binnenstapte, was de eerste die hij tegen het lijf liep de kleine Marian Barge, zelfs nog knapper dan hij zich haar van vroeger herinnerde.


    Ze keek hem aan en veerde heftig op. Ze keek hem nog eens aan en riep uit: ‘Het is Oliver Tay !’


    ‘Inderdaad,’ glimlachte Oliver met zijn breedgerande Mexicaanse sombrero in de hand. ‘Is er iets bijzonders aan me te zien, afgezien van mijn rare uitmonstering, dat je zo raar kijkt ?’


    Maar ze bleef raar kijken en keek toen om naar een klein groepje achter in de zaak... een dame en een heer die daar stonden te praten met de lange schrale Henry Luger.


    En Oliver, de richting van haar blikken volgend, schreeuwde: ‘Moeder !’ en haastte zich naar haar toe.


    Tot zijn verbijstering viel mevrouw Tay prompt in een soort katzwijm in de armen van de lange gedistingeerde heer in haar gezelschap.


    ‘Het is Olivers geest!’ kreet ze. ‘Help me, Peter !’


    Dat was neef Peter Sydham, die thuis altijd een keer in de week was komen dineren... Peter Sydham, een erkend deskundige op het gebied van paarden, etiquette en kleding, en derhalve bijna een god in de ogen van mevrouw Tay. Hij was het voorbeeld waarnaar Oliver was gevormd.


    En nu ondersteunde Peter Sydham met een arm mevrouw Tay, terwijl hij zijn andere hand uitstak als om de toesnellende 'geest' af te weren.


    Maar Oliver, tweehonderd pond aan stalen spieren en pezen zonder een onsje overtollig vet, brak natuurlijk gemakkelijk door die zwakke barrière heen en sloot zijn moeder in zijn armen. Een deel van het mysterie doorgrondde hij onmiddellijk. ‘Je hebt mijn brief natuurlijk nooit gekregen, moeder ?’ riep hij uit. ‘De brief is niet aangekomen ?’


    ‘Brief ? Wat voor een brief ?’ murmelde mevrouw Tay. Ze opende haar ogen even, maar wat ze zag scheen haar opnieuw te veel en ze zakte slapjes tegen Olivers borst aan.


    ‘Deze kant uit!’ zei Henry Luger, de situatie volkomen meester.


    En even later bevond Oliver zich met zijn moeder en neef Peter in het kleine kantoortje achter de winkel, met de deur gesloten om eventuele nieuwsgierige blikken buiten te houden. Oliver deponeerde zijn moeder voorzichtig in een stoel en knielde voor haar neer, haar handen omvat houdend.


    ‘Gaat het al wat beter ?’ vroeg hij met tedere zorgelijkheid.


    ‘O, Oliver,’ kermde zijn moeder en toen gleden haar blikken miserabel langs hem heen. ‘Lieve Peter... wat moeten we toch doen ? Wat zal Oliver niet denken ?’


    ‘Denken ?’ zei Oliver. ‘Ik denk niets. Ik wil helemaal niet denken. Ik wil alleen maar het gelukkige weerzien vieren en... Verhip, wat heeft neef Peter hiermee te maken ? En wat heeft hij hier te maken ?’


    ‘O, Oliver,’ kermde het dametje opnieuw. ‘Peter... neef Peter bedoel ik... is mijn man, Oliver.’


    Dat deed Oliver als de weerlicht omhoogkomen uit zijn geknielde houding. Hij stapte een eindje terug om neef Peter wat beter te kunnen bekijken.


    In vroeger dagen had hij altijd hoog tegen deze man opgezien, hem beschouwd als het ideaalbeeld van wat een man en een heer moest zijn. Maar nu had hij mannen van een ander en veel zwaarder kaliber leren kennen. En vergeleken bij mannen als Venales en Carpio Vega en niet te vergeten Diego Venustiano bleef neef Peter nergens, sterker nog, werd hij gedegradeerd tot een zielige karikatuur van een man. Met als gevolg dat Oliver alleen maar meewarig kon glimlachen toen neef Peter zich oprichtte in zijn volle lengte en trachtte Oliver de grond in te staren met een strenge blik. Vroeger was hem dit altijd gemakkelijk gelukt, maar nu was het neef Peter die het eerst zijn ogen neersloeg en die een kleur kreeg en met zijn houding geen raad wist.


    Mevrouw Sydham-Tay merkte de verlegenheid waarin neef Peter gebracht werd op en ze zei met iets van scherpte: ‘Je moest je schamen je vader zo aan te kijken, Oliver !’


    ‘Vader ?’ zei Oliver knarsetandend. ‘Vader ? Dit ?’


    Natuurlijk had hij dit niet mogen zeggen, zeker niet op die manier. Maar hij was de vormelijkheid van de beschaafde wereld een beetje afgeleerd in de wildernis van Mexico. Neef Peter deed een wanhopige poging om zijn waardigheid te redden.


    ‘Laat me maar even alleen met dit jongmens, liefste,’ zei hij. ‘Ik vrees dat hem een lesje geleerd moet worden.’ En hij waagde een stap in Olivers richting.


    ‘Neef Peter,’ zei Oliver Tay, ‘ik vind het vervelend je recht in je gezicht een smerige oplichter en profiteur te noemen, maar je brengt me wel in de verleiding. Wat heeft dit alles te betekenen ?’


    Neef Peer deinsde snel twee stappen terug.


    ‘Een zeer onprettige gedachte komt bij me op,’ zei Oliver. ‘Vroeger is neef Peter nooit op vrijersvoeten gekomen. Zou het kunnen dat een kwart miljoen dollars een zeker verschil voor hem gemaakt hebben ?’


    ‘Oliver ! Oliver !’ snikte mevrouw Sydham-Tay.


    Maar Oliver kende geen genade. Ze had een hoogst tactloze opmerking gemaakt en hem doen denken aan zijn echte, reeds lang overleden vader en die gedachte maakte hem hard als staal.


    ‘Voor wat het geld betreft,’ zei neef Peter, ‘en dat zal wel de reden zijn van deze pijnlijke scène... dat zal verantwoord worden. Tot de laatste cent...’


    ‘Mijn geld ?’ snauwde Oliver, zo mogelijk nog grimmiger. ‘Betekent dit, moeder, dat neef Peter iets te maken heeft gehad met mijn erfdeel van oom Crossman ?’


    ‘O, Oliver, ik was moederziel alleen na je dood,’ jammerde zijn moeder. ‘En ik wist niet aan wie ik het beheer van dat grote fortuin moest toevertrouwen...’


    ‘Ja, ja, na mijn dood,’ zei Oliver droogjes en hij keek zijn nieuwe stiefvader veelbetekenend aan. ‘Ik begrijp het al.’


    ‘Ik smeek je, Oliver, beste jongen,’ zei neef Peter, met een kleur van verlegenheid, ‘het niet verkeerd te begrijpen. Alles kan verantwoord worden. En als er ongelukkige investeringen zijn geweest, dan bezweer ik je dat het buiten mijn schuld was !’


    ‘Ja, ja, ongelukkige investeringen,’ herhaalde Oliver met die nieuwe grimmigheid van hem.


    ‘Iedereen kan fouten maken in geldzaken !’ protesteerde neef Peter.


    Mevrouw Sydham-Tay herkende haar als uit de dood herrezen oogappel nauwelijks. Letterlijk niets was er overgebleven van de beschaafde verfijning die ze zo naarstig en geduldig in hem had opgekweekt al die jaren. Ze was een beetje bang van hem en tot haar verbijstering zag ze dat ook haar man bang was van de jonge leeuw die haar zoon was geworden. En ze schoot hem te hulp.


    ‘Hij heeft het allemaal in overleg met mij gedaan. En hij kan er niets aan doen dat sommige investeringen tegenvallen, nadat de zaak aan mr. Luger was verkocht...’


    ‘Wie heeft jou gemachtigd die zaak van me te verkopen, Sydham ?’


    Die grimmige vijandige aanspreekvorm deed de arme neef Peter zijn laatste restje zelfvertrouwen verliezen. ‘Ik wilde alleen maar zeggen,’ stamelde hij, ‘dat de investeringen die ik voor je gemaakt heb, helaas minder gelukkig...’


    ‘Dus de investeringen voor mij zijn ongelukkig geweest, hè ?’ interrumpeerde Oliver. ‘En hoe staat het met je eigen investeringen ?’


    ‘De fluctuaties van de geldmarkt...’ begon Sydham.


    ‘Loop naar de hel met je fluctuaties van de geldmarkt !’ snauwde Oliver. ‘Ik wil weten wat ik nog over heb !’


    ‘Je hoeft je geen zorgen te maken...’ hijgde Peter Sydham. ‘Er zal voor je gezorgd worden... dat verzeker ik je op mijn erewoord ! Je zult altijd een dak boven je hoofd hebben en...’


    ‘Met andere woorden... je hebt me kaal geplukt,’ constateerde Oliver bedaard. ‘En toen ben je met mijn moeder getrouwd om je achter haar rokken te kunnen verschuilen. Ik heb altijd wel geweten dat je in tal van opzichten een slimme vogel was, neef Peter, maar voor zo slim heb ik je nooit aangezien. Mijn complimenten !’


    Hij stapte naar voren en neef Peter deinsde terug met een kreet die haast een gekerm was van angst.


    Maar Oliver stapte langs zijn moeder en stiefvader heen het kantoor uit en achter in de winkel zag hij Marian Barge staan, die een beetje angstig leek en de lange schrale Henry Luger die kil nieuwsgierig keek. En Oliver begreep dat hij in zijn verontwaardiging luider had gesproken dan wenselijk was.


    Maar toen ontdekte hij eensklaps een andere gestalte, een gestalte die hem die geldzaken en al het andere prompt deed vergeten, een gestalte gehuld in een met schreeuwerige kleuren beschilderde buffelhuid. In een wip was Oliver erachter aan. De gestalte keerde zich om en een mes flitste. Maar het mes kletterde op de vloer en de man volgde onder het geweld van Olivers vuist.


    Met een revolver in de hand boog hij zich toen over de gevallen man heen. ‘Sta op, Witte Havik,’ zei hij. ‘We moeten eens rustig met elkaar praten, jij en ik !’

  


  
    


     


    8 Wapenbroeders


    Terwijl van alle kanten nieuwsgierigen toeschoten, stond Witte Havik langzaam op. Hoewel het bloed uit zijn neus stroomde, was hij niet in het minst uit het veld geslagen en zijn belangstelling scheen voornamelijk uit te gaan naar de revolver in Olivers hand. Toen zei een forse man met een blinkende nikkelen penning op zijn vest gespeld op autoritaire toon tegen Oliver: ‘Dit riekt naar aanval met geweldpleging, vriend. Leg maar eens uit waarom ?’


    ‘Als je maar zorgt dat je die koperkleurige hond niet uit het oog verliest terwijl ik het uitleg,’ zei Oliver. ‘Bijna een jaar geleden ben ik hier in deze zelfde winkel tegen die roodhuid opgebotst. Hij ging tegen de grond, niet door mijn schuld, maar omdat hij tot aan zijn nek vol zat met sterke drank. En enkel en alleen daarom heeft hij me ontvoerd en me in Mexico verkocht als slavenarbeider in de zilvermijnen. Nu jij weer, sheriff.’


    De sheriff dacht ernstig na en spuwde een fluim tabakssap op de grond. ‘Getuigen ?’ vroeg hij.


    ‘Nog niet één,’ zei Oliver.


    ‘Dan heb je geen been om op te staan,’ zei de sheriff beslist. ‘Ik kan je maar één goede raad geven, jongeman, namelijk om met de eerstvolgende postkoets deze contreien te verlaten. Het krioelt van de Comanches in deze streken en die Witte Havik zal niet rusten eer hij revanche genomen heeft.’


    Hoewel Oliver het recht aan zijn kant had, begreep hij dat het een goede raad was die de sheriff hem had gegeven.


    En zo kwam het dat Oliver tegen het vallen van de avond op zijn eentje op een rotsblok aan de rand van de stad gezeten was, diep in gedachten verzonken.


    Het had allemaal heel anders uitgepakt dan hij verwacht had. Hij zou genadebrood moeten eten van een stiefvader die hem op schandelijke wijze had bedrogen en die hem daarom haatte en vreesde. En hoewel Oliver zeker nog wel van zijn moeder hield, begreep hij dat de beste dienst die hij haar kon bewijzen was haar voorlopig maar zoveel mogelijk met rust te laten. Voeg daarbij nog diea tweede ontmoeting met de Comanche... En dat alles was gebeurd in krap een halve dag, zodat Oliver het gevoel had aan rol te spelen in een slecht toneelstuk, waarin de ene toevalligheid op de andere gestapeld wordt.


    Een paard naderde over de weg, minderde vaart tot stapvoetsgang en kwam tenslotte tot stilstand. Hij keek op in het gezicht van Marian Barge.


    ‘Mr. Tay...’


    Hij stond op.


    ‘Weet u dat Witte Havik kolkend van woede de stad uit is gereden ?’


    ‘Ja, dat kon ik wel gissen, dank u.’


    ‘Kunt u dan ook gissen dat hij zeker tweehonderd krijgers ter beschikking heeft ginds tussen de bergen ?’


    ‘Ook dat is me niet onbekend,’ zei hij.


    ‘Dan is het u zeker wel onbekend,’ zei ze, ‘dat de eerstvolgende postkoets over twintig minuten vertrekt, anders zou u hier niet meer zitten!’


    Hij ging bij het hoofd van het paard staan en wreef met de rug van zijn hand langs de zachte snuit. ‘Ik probeer het met mezelf eens te worden,’ zei hij, ‘wat ik het liefste doe.’


    ‘Het veiligst...’ begon het meisje.


    ‘Ik bedoel niet het veiligst, maar het liefst,’ zei Oliver. ‘Is het gepermitteerd dat ik een eindje met u meeloop ?’


    Ze keek hem aan, ernstig, maar met opwinding glanzend in haar ogen.


    ‘Ik had er een voorgevoel van dat u niet op de vlucht zou slaan,’ zei ze. ‘Zelfs niet voor Witte Havik. Als u wilt blijven overnachten, zal mijn vader u graag onderdak verschaffen.’


    ‘Heel graag,’ zei Oliver.


    Mr. Barge had goede raad te vergeven. Hij had te veel tegen Indianen gevochten om ze te onderschatten. ‘Maar,’ zei hij, ‘met Indianen is het net als met een kwaaie hond. Je moet ze tegemoet gaan in plaats van op de loop. Daarom kun je misschien maar het beste hier blijven en zien wat het wordt.’


    ‘Dat ben ik ook van plan,’ zei Oliver.


    ‘Resteert alleen de vraag waarmee je je tijd wilt vullen.’


    Het meisje hief het hoofd op en Oliver voelde haar glanzende ogen op zich rusten.


    ‘Inderdaad, maar ik weet niet goed waarmee,’ zei hij.


    ‘Waar heb je dan zin in ?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Oliver. ‘Wel wil ik veel elleboogruimte, frisse lucht en lichaamsbeweging.’


    ‘Dat wijst naar de veefokkerij,’ verkaarde mr. Barge. ‘Kom mee buiten op de veranda zitten, dan praten we erover.’


    Ze zaten een poosje op de kleine veranda, toen twee ruiters naderden over de weg en voor het hek tot stilstand kwamen.


    ‘Wat zouden die willen ?’ murmelde mr. Barge.


    ‘Comanches zijn het in elk geval niet, Oliver !’ fluisterde Marian Barge.


    Ze had zijn arm beetgepakt in haar angst en dat gaf hem een vreemd maar niet onprettig gevoel van warmte, omdat hij wist dat ze bang was terwille van hem. Hij boog zich wat naar voren om de silhouetten van de twee gestalten beter te bestuderen in het donker. Toen stond hij op.


    ‘Ik geloof wel dat ik weet wie het zijn.’


    Hij stapte van de veranda af, volgde het voetpaadje naar het hek, opende dat en stapte de weg op. De twee paarden strekten hun hals om hem nieuwsgierig te besnuffelen.


    ‘Ik herkende je al, Morales,’ zei hij. ‘En jou ook, Carpio. Waarom zijn jullie achter me aan gekomen ?’


    Morales stak een sigaret op en in het licht van de lucifer was zijn donkere sinister knappe gezicht even zichtbaar. Toen pinkte hij de lucifer weg en zei tegelijk met de uitgaande rook van zijn sigaret:


    ‘Don Olivero, we voelden ons eenzaam in Mexico en we dachten dat jij je hier misschien wel eenzaam zou voelen. Dat komen we je vragen.’


    ‘Amigos,’ zei Oliver en hij drukte beide mannen de hand.


    Als hij het alleen niet zou kunnen klaren, dan had hij nu wapenbroeders die zijn taak aanmerkelijk zouden kunnen verlichten.


    Zolang als het maanlicht hem leidde, was Gele Wolf in het zadel gebleven, maar toen de maan schuilging achter dikke wolken steeg hij af en sloeg het kamp op tussen een bosje wilgen. Want het is niet raadzaam in het donker te reizen, zeker niet wanneer men op het oorlogspad is. Dezelfde weersomstandigheden die prevaleren bij een eventueel afscheid nemen van het ondermaanse, vindt men namelijk terug in de Eeuwige Jachtvelden en ze zijn dan ook van eeuwige aard en niet van voorbijgaande. Daarom levert elke Indiaan zijn heldendaden bij voorkeur bij klaarlichte dag en neemt hij liefst zo weinig mogelijk risico in het donker. Een omstandigheid waarvan ervaren Indianenstrijders vaak gretig en met zeer bevredigende resultaten gebruik gemaakt hebben in de strijd tegen de rode man.


    Maar laten we Gele Wolf eens gadeslaan terwijl hij zich gereedmaakt zijn tocht voort te zetten bij het krieken van de nieuwe dag. Hij ontdoet zich van zijn kleding. Hij stapt naar de rand van het bergmeertje en duikt zonder eerst zijn borst nat te maken pardoes in het koele nat. En reken maar dat het koel is, dat water dat nog maar heel kort te voren sneeuw en ijs was !


    Terug op de kant slaat hij het water van zijn lichaam met de zijkanten van zijn handen. Dan trekt hij zijn lendendoek aan en hij stapt in de fraai geborduurde mocassins; best kans dat een hele winter huisvlijt van de een of andere squaw gespendeerd is aan de vervaardiging van die mocassins, een onvoorstelbare waarde vertegenwoordigend wanneer men ze omrekent in manuren. Vervolgens schiet hij de strakke broek van hertenvel aan. Let eens even op de zijwanden van die broek; met haar zijn ze afgebiesd en dat is geen dierlijk haar, maar haar van mensen. Om precies te zijn: haar van dode mensen die door mr. Gele Wolf persoonlijk naar de andere wereld zijn geholpen !


    Hij stapt naar zijn gekluisterde paard. Het is een ruige kleine mustang met grote, ietwat uitpuilende ogen en die ogen vullen zich met angst als ze de meester zien naderen. Want Gele Wolf beschouwt zijn paard niet als zijn metgezel en kameraad; hij beschouwt het zuiver als een vervoermiddel en als zodanig wordt het arme dier vaak hardhandig op zijn taak gewezen als het daarin te kort mocht schieten.


    Op de rug van die kleine pony werpt Grote Wolf het lompe Indiaanse zadel, een ruw houten geval, eerder een martelwerktuig voor het paard zonder de ruiter veel comfort te verschaffen.


    Na het paard opgezadeld te hebben, besteedt Gele Wolf aandacht aan zijn haartooi. Alvorens zijn duik in het bergmeertje te maken, heeft hij een paar adelaarsveren uit zijn haardos verwijderd en die steekt hij nu weer terug. Die veren zien er een beetje verfomfaaid en onderkomen uit, verschoten aan de uiteinden, maar ze zijn er Gele Wolf alleen maar te kostbaarder om, aangezien ze juist verschoten zijn doordat ze in het hartenbloed van een overwonnen vijand zijn gedoopt.


    Nu hij zijn haar gedaan heeft, begint hij aan de inspectie van zijn wapentuig. In de eerste plaats is daar, gestoken in een foedraal van antilopenvel, het lange antieke en loodzware Kentucky-geweer, in vroeger tijden een geducht wapen in de handen van de een of andere buffeljager. Maar Gele Wolf heeft nooit genoeg kruit en lood gehad om goed met het wapen vertrouwd te raken en het is voor hem dan ook eerder een pronkstuk dan een echt effectief wapen. Toch zal hij het altijd bij zich hebben op het oorlogspad, omdat hij deze donderbus van de bleekgezichten met een soort bijgelovige verafgoding vereert. Het is bijna een huisheilige voor Gele Wolf. Het nijverste huisvrouwtje zou haar koper niet beter kunnen poetsen dan hij dit geweer.


    Hij steekt het nu terug in het fraai bewerkte foedraal en begint aan de inspectie van het meer effectieve deel van zijn wapenrusting.


    In de eerste plaats is daar zijn mes. En reken maar dat hij daar wel mee overweg kan, zo goed overweg zelfs, dat dat mes een soort verlengstuk is geworden van zijn lichaam, een extra en dodelijk lidmaat.


    Na het mes komen de boog en de pijlen aan de beurt. Die pijlen zijn van hout en dus aan weersinvloeden onderhevig, vooral als ze uit vrij jong hout zijn gesneden. Bovendien kunnen de staartveertjes die elke pijl moeten sturen in het ongerede geraakt zijn. Gele Wolf controleert dus elke pijl zorgvuldig alvorens hem in de koker terug te steken. Er zijn twee soorten pijlen. De kortste en dikste met een kleine punt zijn bestemd voor de jacht, voornamelijk op buffels. De langere met dunnere schacht en grotere, van weerhaken voorziene punt zijn bestemd voor de strijd.


    Na de pijlen wordt het schild geïnspecteerd. Ovaalvormig en vervaardigd van het dikste en taaiste deel van de huid van een buffel kan het pijlen, speren en zelfs kogels weerstaan, wanneer ze niet van te dichtbij afgevuurd zijn. Twee kleide ronde gaatjes aan de bovenzijde herinneren aan een aanval op een kamp van landverhuizers. Ze worden nu vaak door Gele Wolf benut als kijkgaatjes en komen vooral van pas in de strijd van man tegen man.


    Midden op het schild is een gele buffelwolf geschilderd, een kunstwerk waarvoor Gels Wolf niet minder dan zes buffelhuiden heeft betaald, niets te veel overigens, gezien het feit dat deze afbeelding zijn naam als krijger van de Comanches symboliseert.


    Na het schild wordt de meer dan veertien voet lange lans geïnspecteerd en tenslotte het belangrijkste wapen van allemaal: de boog. Deze is vier voet lang en vervaardigd van het beste en soepelste wilgenhout. Al zijn wapens zijn nu gecontroleerd en in orde bevonden en hij heeft aan die inspectie volle twintig minuten gespendeerd, geen verspilde tijd, gezien het bekende axioma :


    ‘Als de vijand eenmaal in het zicht is, is het te laat om de strijdboog te beproeven.’


    En daarom beproeft Gele Wolf die altijd voordat de vijand in het zicht is.


    Nog een taak wacht hem nu, maar dat is ook een zeer belangrijke.


    Op zijn borst hangt, bevestigd aan een koord van gevlochten paardenhaar, rond zijn nek een kleine buidel vervaardigd van het velletje van een veldmuis. Dit is zijn medicijnbuidel, even belangrijk voor hem en voor zijn ziel als zijn scalp.


    Met beide handen de buidel omklemmend heft hij het hoofd nu op naar de hemel en bidt. Vervolgens bukt hij zich, pakt een handvol as van het kampvuur van de vorige avond en werpt de as in de lucht. De wind voert de fijne asdeeltjes mee, recht naar de vallei voor hem.


    Gele Wolf beschouwt dit als een zeer gunstig voorteken en haastig in het zadel springend zet hij zijn tocht voort.


    Na een poosje bereikte hij een plek waar de vallei zich in drieën splitste. Hij aarzelde even en haalde zich de plattegrond voor de geest die Witte Havik hem op de grond had voorgetekend, alvorens hem uit te zenden voor deze belangrijke opdracht.


    Hij moest de vallei volgen met de rivier en hij zette zijn tocht nu met de grootste omzichtigheid voort. Telkens wanneer hij een heuvelkam naderde, steeg hij af en kroop als een slang naar de kam om het voorterrein te verkennen. Zes- of zevenmaal ging hij aldus te werk alvorens te zien wat hij verwachtte, namelijk een kleine blokhut in een brede vruchtbare dalkom, in het midden doorsneden door de rivier.


    Het was een lieflijk dal. Hoge bomen groeiden er, maar ze stonden ver genoeg uiteen om het grazende vee amper ruimte te geven. Plat op de grond uitgestrekt nam Gele Wolf elk detail minutieus in zich op. Als hij rapport uitbracht, zou hij precies kunnen zeggen waar de bomen stonden en hoever de blokhut van de oever van de rivier verwijderd was en waar de aarde was omgeploegd tot grove zwarte kluiten... een smet op het landschap volgens de opvatting van Gele Wolf. Want hij had de stamoudsten horen zeggen dat een streek voor de Indianen nog wel leefbaar was als de bleekgezichten er zich beperkten tot de veeteelt, maar helemaal niet meer wanneer ze de aarde omwroetten als mollen.


    Waarom dit zo was, zou Gele Wolf niet hebben kunnen zeggen en het interesseerde hem niet. De hogere strategie liet hij gaarne aan de stamoudsten over, zijn horizon werd al genoeg gevuld door de strijd en de jacht, zowel op buffels als op menselijke scalpen.


    Hij bewonderde de degelijke bouw van de blokhut en hij prentte de plaatsen van de hooimijten en de bijgebouwtjes in zijn geheugen.


    De wind was inmiddels gedraaid en voerde de reuk van een houtvuur mee en van spijzen heel anders dan die welke hij zelf kende.


    Toen drong het eensklaps tot hem door dat hij niet de enige belangstellende toeschouwer was. Ongeveer een honderdtal schreden voor hem zat een kleine coyote ineengedoken achter een rotsblok, de oren opgeprikt en kennelijk spelend met de gedachte een graantje mee te pikken van het voedsel dat de wind zo verlokkelijk parfumeerde. Gele Wolf amuseerde zich met de tweestrijd waarin de kleine coyote verkeerde, terwijl hij wachtte tot het bleekgezicht zich misschien buitenshuis zou vertonen.


    Witte Havik zou trots geweest zijn op het engelengeduld van zijn pupil. Gele Wolf was dan ook een veelbelovend krijger. Hij had reeds gedood, getuige de drie Apache-scalpen die aan de top van zijn lans bengelden. En hij hunkerde naar de kans weer te doden en zijn collectie uit te breiden met de scalp van een bleek- gezicht.


    En toen zag hij de bewoner van de blokhut eensklaps naar buiten komen. Witte Havik had hem reeds een vrij gedetailleerde beschrijving van het bleekgezicht gegeven, maar toch overtrof de werkelijkheid nog zijn verwachtingen.


    Gele Wolf was zelf zeker geen kleine jongen, bijna zes voet lang en navenant breed en gespierd, maar hij was objectief genoeg om te weten dat hij door dit bleekgezicht volkomen overklast werd, niet alleen in lengte van gestalte, breedte van schouders en kracht van de biceps, maar vooral door een soort aura van superieure kracht, zowel geestelijke als lichamelijke, dat de man scheen uit te stralen.


    Maar wat de Indiaan het water letterlijk in de mond deed lopen was de weelderige goudblonde haardos die haast tot op de schouders omlaag golfde. Nog nooit van zijn leven had Gele Wolf zulk een magnifieke scalp gezien en zijn handen jeukten alleen al bij de aanblik. Hij reikte werktuiglijk naar het zware Kentucky-geweer, maar toch aarzelde hij nog. Hij kende zijn beperkingen met betrekking tot het wapen en het was een hele afstand.


    Op datzelfde moment kwam de kleine coyote in actie. Hij glipte achter zijn rotsblok uit en begon de helling af te sluipen, handig van de ene dekking naar de andere koersend. Gele Wolf sloeg die steelse opmars met aandacht en bewondering gade, zelfs voor een Indiaan was van een coyote nog wel iets te leren op het gebied van het betere kruip- en sluipwerk.


    Toen kreeg Gele Wolf iets te zien dat het bleekgezicht prompt een heel stuk in zijn achting deed dalen. De man had namelijk ondertussen een tweetal muilezels voor een ploeg gespannen en maakte aanstalten om aan de arbeid te gaan... een stuitende aanblik voor de minachtend toekijkende Indiaan. Vrouwenwerk ! Nee, heldenmoed en in de grond wroeten als een aardworm, dat waren twee begrippen die niet samengingen in de gedachtewereld van Gele Wolf.


    En de kleine coyote scheen er precies hetzelfde over te denken, want hij zette zijn opmars nu veel minder behoedzaam en haast uitdagend onverschillig voort.


    En toen zag Gele Wolf het wonder voor eigen ogen gebeuren. Het bleekgezicht wendde zich half om en als bij toverslag verscheen er eensklaps een wapen in zijn hand. Dat wapen spatte vuur, zo maar vanaf de heup, zonder dat er eerst mee gemikt of aangelegd werd. Een stofwolkje spoot van de grond omhoog letterlijk tussen de voorpoten van de coyote, die zich bliksemsnel omwendde om terug te vluchten naar de dekking waaruit hij zich had gewaagd. Maar het was al te laat; de coyote had zich nog niet gekeerd of het wapen aan de heup van de grote man sprak opnieuw. Krijsend maakte de coyote een stuiptrekkende luchtsprong, tuimelde dan hals over kop van de helling af en bleef tenslotte roerloos aan de voet van de helling liggen. Morsdood !

  


  
    


     


    9 Het rooksignaal


    Het moest natuurlijk de een of andere vorm van tovenarij, van zwarte kunst geweest zijn, was de conclusie waartoe Gele Wolf na rijp beraad kwam. En toen deze gevolgtrekking eenmaal vaste voet had gekregen in zijn dazige brein, verliet hij met gezwinde spoed zijn observatiepost op de heuvelkam.


    De opdracht hem door Witte Havik meegegeven, was simpelweg geweest zich ervan te vergewissen of het bleekgezicht met het gouden haar zich werkelijk metterwoon in deze vallei had gevestigd en zijn bevindingen onmiddellijk door te geven via de telegraaf van de rode man, het rooksignaal. Dat was zijn opdracht geweest, maar Gele Wolf had zich voorgenomen zo mogelijk nog een flinke stap verder te gaan, namelijk door de gouden scalp van het bleekgezicht te veroveren en die mee terug te nemen naar de stam, ter meerdere eer en glorie van zijn eigen persoontje. Maar nu was hem - letterlijk als bij toverslag - alle lust daartoe ontnomen. Want het was duidelijk dat de verovering van de scalp van een man die een dergelijke tovermedicijn in de holte van een hand had, een veel te zware opgaaf was voor een enkele Comanche; bij dat karweitje zou zeker een half honderd dappere strijders te pas moeten komen.


    Met die gedachte voor ogen keerde Gele Wolf naar zijn pony terug en sloeg hij de terugweg in door de vallei, tot hij na een tiental mijlen bij een hoge alleenstaande heuvel kwam.


    Op de top van die heuvel maakte hij vuur met behulp van zijn tonderdoos en toen hij er de brand goed in had, wierp hij er een hoeveelheid jonge groene twijgen op, aldus een rookkolom vormend die haast als een witmarmeren zuil loodrecht omhoog rees in de windstille lucht. Over deze rookkolom wierp hij enkele malen achtereen zijn deken, de rook als het ware spatiërend tot een aantal afzonderlijke dikke witte wolkjes die majestueus omhoogdreven. Vervolgens doofde hij het vuur door het uiteen te trappen en de nagloeiende sintels zorgvuldig uit te stampen. Al met al had het rooksignaal twee minuten tijds in beslag genomen, te kort om de aandacht te trekken van eventuele ongewenst nieuwsgierige ogen, maar lang genoeg om gelezen en verstaan te worden door de uitkijkposten van Witte Havik die op het bericht stonden te wachten.


    Hij besteeg zijn paard en zette koers naar de brede vallei, waar hij op de heenweg een kleine groep buffels had zien grazen. Want het behoorde tot zijn taak als verkenner de nodige proviand in gereedheid te hebben, voor wanneer de strijdmacht van zijn stamgenoten zou arriveren.


    De kudde buffels bleek nog in de vallei aanwezig. Het was slechts een klein groepje en het zou dienovereenkomstig waakzaam zijn. Maar het lot was hem welgezind. Een strook hoogopgaand struikgewas stond hem ter beschikking als scherm waarachter hij onopgemerkt kon naderen. Tussen de struiken gearriveerd, bestudeerde hij de kudde even en koos zijn prooi... een stier, fors en jong genoeg om voldoende vlees - en voldoende mals vlees - op te leveren voor de proviandering van zijn in aantocht zijnde stamgenoten.


    Hij plantte zijn lans met een stevige stoot in de grond en hing er het zware schild aan, van die last bevrijd, pakte hij zijn boog en koos vier goede jachtpijlen uit zijn koker.


    Vervolgens maakte hij zijn pony startklaar door het dier wreed in de flanken te porren met zijn hielen en toen het paard beefde van angst en pijn, gaf hij het eensklaps de vrije teugel en schoot als een pijl uit een boog het struikgewas uit, tegelijkertijd een wilde strijdkreet aanheffend.


    Dat ijzingwekkende gekrijs scheen de bizons enkele ogenblikken te verlammen. Met de ruige koppen omhoog en de staarten recht naar achter van angst staarden ze sullig in de richting van het aanstormende gevaar. Toen gingen de koppen omlaag en de staarten omhoog en sloegen ze op de vlucht.


    Maar de pony was sneller. Ze passeerden een trage oude koe die de rij sloot, vervolgens een zware stier, die de belager zijdelings een grimmig angstige blik toewierp uit zijn rode ogen. Nu naderde hij de uitverkoren prooi. De jonge buffel scheen te voelen dat de keus op hem was gevallen en zigzagde als een kat. Maar de pony was niet minder wendbaar en weldra reed Gele Wolf naast zijn slachtoffer.


    Hij trok de snaar van zijn boog naar het oor en joeg de pijl in het logge lichaam. Met een dergelijke kracht gebeurde dat, dat het projectiel er aan de andere kant weer uitkwam. De buffel stormde nog enkele schreden verder, maar het kwaad was al geschied. Even later bleef hij staan met hangende kop. De achterpoten zakten weg, maar hij hield zich staande op de voorpoten en schudde dreigend met de kop toen Gele Wolf uit het zadel sprong en hem naderde.


    De Indiaan omklemde met stalen hand een van de horens. Met zijn jachtmes kerfde hij de keel van zijn slachtoffer wijd open om het te laten doodbloeden en bij het stervende lichaam staande, bespoedigde hij het proces met wrede schoppen in de flank van het dier. Medelijden was een gevoel dat Gele Wolf vreemd was.


    Maar een zekere angst was hem niet vreemd en terwijl hij bezig was het kadaver te slachten, wierp hij herhaaldelijk een schichtige blik over zijn schouder, als vreesde hij verrast te worden door een bleekgezicht met een golvende gouden haardos en pure toverkracht in de palm van een hand.


    Oliver Tay had juist een slag gemaakt met de ploeg en was bezig het span muildieren te keren voor de volgende, toen zijn aandacht eensklaps getrokken werd door een vreemd verschijnsel in de lucht. Een wattig wit wolkje was zichtbaar tegen het blauw van de lucht, een wolkje dat zich nauwelijks onderscheidde van de vele andere witte wolkjes aan de hemelboog, met echter dat vreemde onderscheid dat het zich verticaal omhoog verplaatste in plaats van normaal horizontaal langs de hemel te drijven.


    En toen zag hij hoe het wolkje zich ineens oploste in het niets. Dit was zijn eerste persoonlijke kennismaking met de telegrafie van de rode man, maar hij had er genoeg van gehoord om te weten wat het te betekenen had. En om er zijn conclusie uit te trekken. Vijf minuten later liepen de muilezels weer te grazen in de wel en was Oliver Tay te paard op weg door de vallei. Hij zette koers in de richting waar hij het wokje had zien oprijzen en zo bereikte hij een heuvelkam die een brede lieflijke vallei afgrendelde en daar ontdekte hij in de verte een Indiaan die bezig was een buffel te slachten. Hij haalde de man dichterbij met zijn kijker en wist toen dat het een Comanche was... en dat niet alleen: het was ook een Comanche toegerust voor het oorlogspad. Nog verder weg in de vallei merkte hij een kleine kudde buffels op, een kudde veel te klein om dat rooksignaal te rechtvaardigen.


    Opnieuw trok Oliver Tay zijn conclusie en aan de hand van die conclusie zette hij recht koers naar Siddon Flat.


    Want Antonio Morales, die Indianenkenner bij uitstek, had altijd gezegd: ‘Als er gevaar dreigt van Indianen, is het eerste wat je doet je buren waarschuwen !’


    Het zweetschuim stond zijn paard op het lichaam toen hij Siddon Flat bereikte. Opzettelijk had hij zijn weg zo gekozen dat hij langs het huis van Samson Barge kwam en hij zag dat Marian onkruid aan het wieden was in de tuin. Hij boog zich over het tuinhekje heen en gaf haar een ferme zoen.


    ‘Ik kom zo terug,’ zei Oliver Tay. ‘Ik moet even in de stad zijn.’


    ‘Wat is er gebeurd ?’ vroeg ze. ‘Waarom al die haast ? Heb je goud gevonden of zo iets ?’


    ‘Jij bent de eeuwige optimiste,’ zei Oliver. ‘Tot over een halfuurtje.’ En zijn weg voortzettend reed hij de stad door naar het fort.


    Het fort van Siddon Flat was zeer simpel van constructie. Het huis van de garnizoenscommandant lag in het midden met het exercitieveld eromheen. Rond het exercitieveld stonden de barakken en rond de barakken was nog meer ruimte waar doortrekkende reizigers desgewenst hun tenten konden opslaan of waar de burgers van de stad toevlucht konden zoeken in tijd van nood. Het geheel werd omringd door een hoge palissade en aan de buitenkant van de palissade was een diepe gracht gegraven. Veel fort was het niet en een stuk veldgeschut had het vlug aan diggelen kunnen schieten.


    Maar tegen geweervuur en pijl en boog was het bestand, zodat het een echt bastion vormde tegen de Indianen als het voldoende was bemand.


    Op de hoeken van de palissade waren kleine wachttorens gebouwd en aangezien het vredestijd was en er geen gevaar dreigde, werd de grootste van die wachttorens door de garnizoenscommandant, luitenant-kolonel Randolf Chisholm, gebruikt als kantoor en hoofdkwartier. Want het was er aangenaam koel en het uitzicht was er aantrekkelijk.


    Kolonel Chisholm had een bezoeker deze dag, namelijk Peter Sydham, de vooraanstaande zakenman, en de twee mannen waren in geanimeerd gesprek gewikkeld, toen ze gestoord werden door een korporaal die kwam melden dat er een farmer was die Comanches op het oorlogspad had gesignaleerd. Peter Sydham trok zijn wenkbrauwen op, maar kolonel Chisholm schokschouderde slechts.


    ‘Ik zit pas drie weken op deze post,’ zei hij, ‘maar in die drie weken is er al zeker honderdmaal Indianenalarm geweest. De mensen hier hebben een Indianencomplex, mr. Sydham.’


    Mr. Sydham beaamde dat, maar gaf toch eerlijk toe dat de gedachte aan Comanches hem ook wel een beetje nerveus maakte.


    ‘Kletskoek !’ zei de kolonel. ‘Tien van mijn cavaleristen zijn mans genoeg om te allen tijde honderd wilde Indianen in de pan te hakken !’ Hij wendde zich tot de korporaal. ‘Laat kapitein Alston de man maar te woord staan.’


    De korporaal salueerde, maar iets in zijn ogen bracht de kolonel ertoe te vragen: ‘Hoe heet die man overigens ?’


    ‘Oliver Tay,’ zei de korporaal. Hij voegde er veelbetekenend aan toe: ‘De Oliver Tay.’


    ‘De Oliver Tay ?’ echode de kolonel. ‘Heb jij weleens van die man gehoord, Sydham ?’


    ‘Hij is mijn neef en stiefzoon,’ antwoordde de handelaar met een zucht en hij sloeg zijn ogen neer.


    ‘Is het werkelijk ? Goed, dan zal ik hem te woord staan... als je me eerst uitlegt hoe iemand van jouw rang en stand ertoe gekomen is hier te gaan boeren ?’


    Mr. Sydham zuchtte opnieuw, zo nadrukkelijk dat de kolonel hem vragend aanstaarde. ‘Ik zeg dat ongaarne,’ zei hij, ‘maar feit is dat Oliver en ik niet op erg goede voet met elkaar staan.’


    De kolonel wachtte en Peter Sydham vervolgde: ‘De arme Oliver is opgevoed op een manier waarop niets valt aan te merken. Maar helaas is hij in slecht gezelschap geraakt. Zijn beste vrienden zijn een stel ruwe Mexicanen, messtekers en struikrovers en gauwdieven. En hu is de arme verdoolde kerel zo genaamd aan het boeren geslagen, maar de Heer moge weten wat hij in werkelijkheid uitspookt.’


    De kolonel glimlachte grimmig. ‘Ja, ja, ik begrijp het al. Een farm als dekmantel voor allerlei bandietenstreken. Bedoel je dat, Sydham ? Ik begrijp het en ik apprecieer je openhartigheid. Ik zal die knaap weleens op zijn nummer zetten.’


    Hij ontbood zijn oppasser en gelastte hem de bezoeker naar zijn kantoor te brengen. Peter Sydham trok zich discreet terug in een aangrenzend vertrek hij voelde er niet veel voor neef Oliver onder ogen te komen. Maar hij voelde er alles voor neef Oliver een hak te zetten en die kans scheen nu gekomen.


    Lange voetstappen en een lichte beving in de vloer die zich zelfs voortplantte tot in het vertrek waar mr. Sydham wachtte, kondigden de komst van Oliver Tay aan. Kolonel Chisholm bood de bezoeker geen stoel aan.


    ‘Je beweert slecht nieuws te hebben over Indianen,’ begon de kolonel hautain. ‘Laat je bewijsmateriaal maar eens horen.’ Ze maar meteen de wind uit de zeilen nemen, dacht de kolonel erbij. Dat was de beste manier tegen dat volk.


    Oliver voerde beleefd aan: ‘Het is algemeen bekend dat het grote opperhoofd van de Comanches - Witte Havik, bedoel ik - het al heel lang op me gemunt heeft en...’


    ‘Geen ouwe koeien uit de sloot halen,’ interrumpeerde de kolonel ongeduldig. ‘Ik vraag naar het bewijsmateriaal dat je ertoe gebracht heeft mijn kostbare tijd hier in beslag te komen nemen !’


    Grote woorden van de kolonel ! In de aangrenzende kamer verwachtte Peter Sydham elk ogenblik een verschrikkelijke explosie van zijn neef. Maar Olivers stem klonk nog steeds heel beleefd toen hij zei :


    ‘Zoals u wilt. Ik heb een rooksignaal op zien gaan vanuit mijn huis. Het was bij Mount Loomis en toen ik ging kijken, zag ik in de Loomis Valley een Indaan, toegerust voor het oorlogspad, die bezig was een buffel die hij had geschoten te slachten. En volgens mij is dat rooksignaal bedoeld geweest om zijn vrienden erbij te halen en de hele boel bij me leeg te plunderen.’


    ‘En is dat alle bewijsmateriaal dat je hebt ?’


    ‘Ja, dat is alles.’


    De kolonel zweeg even om wat hij ging zeggen te beklemtonen. Toen zei hij met honend sarcasme: ‘Het is maar wat je bewijsmateriaal noemt! Ik prefereer echter het te beschouwen als spoken zien bij klaarlichte dag !’

  


  
    


     


    10 De uitdaging


    In de belendende kamer verwachtte Peter Sydham nu zeker een explosieve reactie van zijn neef, maar tot zijn verbazing bleef die opnieuw achterwege. Oliver antwoordde bedaard:


    ‘Dat kunt u nu wel zeggen, kolonel Chisholm, maar ik weet pertinent dat Witte Havik al lang op mijn scalp loert en dat hij elke kans zal aangrijpen om die te pakken te krijgen.’


    ‘En waarom heeft hij tot nu toe dan geen enkele poging gewaagd ?’ vroeg de kolonel koeltjes.


    ‘Dat komt omdat ik al die tijd vrienden bij me heb gehad, mannen voor wie de Indianen als de dood zijn. En Witte Havik voelt er niets voor mijn scalp te veroveren ten koste van stromen bloed van zijn eigen mensen. Maar nu ben ik alleen en dat moet hem ter ore gekomen zijn. Daarom is die verkenner vandaag verschenen.’


    De kolonel hief een gebiedende hand. ‘Jongeman, mag ik even het woord ?’


    ‘Natuurlijk, ga uw gang.’


    ‘De reden waarom Witte Havik al heel lange tijd noch jou noch iemand anders in en rond Siddon Flat iets in de weg gelegd heeft, heeft absoluut niets met die vrienden van je te maken, wie dat dan ook mogen zijn. Het is simpelweg te danken aan de aanwezigheid van de onder mijn bevel staande troepen. Geloof me, ik ken de Indianen. Ik weet waarover ik praat.’


    ‘Ik wist niet,’ zei Oliver zelfs nog minzamer dan te voren, ‘dat u een oude rot was in de strijd tegen de Indianen.’


    ‘Ik heb de situatie grondig bestudeerd alvorens naar deze post te komen,’ verklaarde de jonge kolonel.


    ‘O, u bedoelt dus dat u de Indianen theoretisch kent ?’


    ‘Als je het zo noemen wilt.’


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Oliver Tay. ‘En u garandeert me dus veiligheid ?’


    ‘Absoluut! En ga nu maar rustig naar je farm terug, beste man. Eén zwaluw maakt nog geen zomer en één Indiaan maakt nog geen bloedbad.’


    ‘Met uw welnemen wil ik toch op enkele punten nog even de aandacht vestigen,’ zei Oliver. ‘Het eerste is dat ik elke cent die ik ter wereld bezat in die kleine ranch van me gestoken heb. Ik heb vee en paarden en muilezels van de beste kwaliteit gekocht. Ik heb een huis gebouwd en gemeubeld. Ik heb landbouwwerktuigen aangeschaft.’


    ‘Ik zie niet in wat dat alles met de zaak in kwestie te maken heeft,’ zei de kolonel.


    ‘Toch wel een beetje,’ antwoordde Oliver Tay. ‘Het is de taak van het garnizoen hier te waken voor het welzijn en de bezittingen van de burgerij. Mijn bezit, sir, is niet iets om gering over te denken, al zeg ik het zelf. Daarom verzoek ik u een detachement cavalerie tijdelijk op mijn ranch te legeren. Met gratis kost en inwoning uiteraard. Bovendien kan ik borg staan voor meer bewijsmateriaal van Comanches dan ze in heel lang gezien hebben.’


    ‘Ik heb niets aan mijn woorden toe te voegen,’ verklaarde de kolonel stijfjes. ‘En ik wijs je erop dat mijn tijd beperkt is.’


    De vloer trilde. Zou Oliver Tay met een van zijn zes- enveertigers van voeten gestampt hebben ? Ja, want ook aan zijn stem was te horen dat hij aan het einde van zijn geduld was. ‘Kolonel, ik heb u officieel verzocht om bescherming voor mezelf en voor mijn bezittingen. U hebt die geweigerd. En als die bezittingen vernield worden door de Comanches, dan stel ik u daarvoor verantwoordelijk. Dan zoek ik het hogerop en dien een aanklacht tegen u in wegens schuldige nalatigheid.’


    ‘Hé daar, korporaal!’ schreeuwde de kolonel verhit. ‘Wijs deze man de deur... onmiddellijk!’


    ‘Ben jij die korporaal ?’ vroeg Oliver Tay.


    ‘Ja zeker, sir,’ zei de soldaat.


    ‘Noem hem geen 'sir ' !’ blafte Chisholm. ‘Zorg dat hij onder mijn ogen uit komt.’


    ‘Korporaal,’ zei Oliver Tay, ‘in je eigen belang raad ik je aan me met geen vinger aan te raken. En, kolonel... als die epauletten op je schouders ook maar een krats waarde hebben, dan spreken we elkaar nog wel nader over dit zaakje.’


    Kolonel Chisholm kon geen woord uitbrengen van woede en verbijstering. Hij kon alleen maar imbeciel naar de grote kerel staren, terwijl die rechtsomkeert maakte en het vertrek uit beende. Toen blafte hij :


    ‘Zeg, Sydham !’


    Bedeesd, haast op het schuwe af, kwam neef Peter het kantoor weer binnengestapt.


    ‘Je hebt me het een en ander verteld over dat familielid van je,’ zei de kolonel venijnig. ‘Maar als je me alles verteld had, zou ik hem niet eens te woord gestaan hebben!’


    Mr. Sydham bleef het antwoord schuldig en de kolonel vervolgde :


    ‘Je begrijpt natuurlijk wel dat ik een dergelijk affront niet op me kan laten zitten! Van een burgerpik, nota bene ! Het spijt me het je te moeten zeggen, Sydham, maar familielid of geen familielid, ik zal genoodzaakt zijn genoegdoening van die rekel te eisen !’


    ‘Bedoel je dat je hem tot een duel wilt uitdagen ?’ vroeg Peter Sydham ongelovig.


    ‘Natuurlijk bedoel ik dat, man !’ snauwde de kolonel ongeduldig ‘Mijn eer als officier... de blamage! Ik zou me onsterfelijk belachelijk maken als ik het niet deed !’


    De handelaar schraapte zijn keel. ‘Chisholm,’ begon hij met diepe ernst, ‘familielid of geen familielid, mijn haat jegens die schavuit is zo diep, dat niets me liever zou zijn...’ Hij pauseerde even veelbetekenend alvorens eraan toe te voegen: ‘Als je ook maar een schijn van kans zou hebben !’


    ‘Wat zeg je ?’ veerde de kolonel op. ‘Die kinkel..,’


    ‘Die kinkel zou je al een kogel door het hart gejaagd hebben voordat je je pistool uit het leer had,’ vulde Sydham gedecideerd aan. ‘Hij zou je doden met hetzelfde gemak als waarmee jij een hulpeloos zwijn zou neerleggen.’


    De vergelijking was niet bijster fijngevoelig gekozen, maar ze liet niet na indruk te maken. De heldenmoed van een officier was de heldenmoed van een officier, maar een zekere dood tegemoetgaan... ?


    ‘Is hij werkelijk zo dodelijk ?’ vroeg de kolonel, ietwat benepen en niet weinig ontnuchterd.


    Mr. Sydham antwoordde met alle overtuigingskracht van absolute oprechtheid: ‘Nog dodelijker. Hij heeft zich bewapend met een van die moderne cilinderpistolen. Hij kan dat wapen sneller laten spreken dan een specht op hout tikt. En alle zes de kogels raken een zilveren dollar op twintig pas afstand. Daarom, kolonel, zou het je reinste zelfmoord zijn als je dat duel aanging.’


    De kolonel hief een welverzorgde hand op. ‘Sydham,’ zei hij, ‘ook de erecode van een officier heeft natuurlijk... eh... grenzen. Ik zal derhalve doen alsof die kinkel lucht voor me is. Ik meen te mogen stellen dat mijn conduitestaat me dat recht ten volle geeft... zonder enig eerverlies.’


    ‘Natuurlijk... ten volle,’ echode mr. Sydham gretig. Het was een pak van zijn hart. Hij had namelijk middels de kolonel een contract lopen voor de proviandering van het garnizoen en als de kolonel de pijp uit zou gaan, dan zou dat voor Mr. Sydham een zeer gevoelige aderlating zijn.


    Inmiddels had de korporaal Oliver naar de poort ge-escorteeerd. Daar nam hij afscheid met de woorden: ‘Tot kijk maar weer, Tay. Je hebt het de ouwe goed op zijn brood gegeven en mij trouwens ook. Maar hij is een zwijn en ik zal wel zorgen dat de jongens het te weten komen hoe je hem voor aap gezet hebt.’


    Maar Oliver Tay scheen het niet eens te horen. Hij besteeg haastig zijn paard, de donkere schaduwen van de onrust in de ogen.


    In de hele stad Siddon Flat trachtte Oliver Tay hulptroepen te rekruteren om zijn bezittingen te verdedigen. Maar zonder succes. Want zodra ze hoorden dat het tegen de verschrikkelijke Comanches zou gaan en vooral tegen dat verschrikkelijke opperhoofd Witte Havik, gaven de mensen niet thuis. De een had toevallig geen tijd en de ander had toevallig met een jichtaanval te kampen en zo werd de arme Oliver van het kastje naar de muur gestuurd tot hij tenslotte de moed maar opgaf. Als hij niet zo afgelegen had gewoond, zonden ze hem ongetwijfeld niet aan zijn lot overgelaten hebben, maar hij had zijn bedrijfje ver van de bewoonde wereld, diep in het hart van de wildernis, gevestigd en daar plukte hij nu de wrange vruchten van. En het enige wat hij te horen kreeg was: ‘Dit is werk voor het garnizoen. Die zijn er tenslotte voor.’


    Op de terugweg ging Oliver nog even bij de Barges aan. Hij wist zeker dat de oude Samson hem echt graag geholpen zou hebben, maar Samson was werkelijk stijf van de reumatiek en kon bovendien het ene eind van een geweer nauwelijks van het andere onderscheiden.


    Marian stond al reikhalzend naar hem uit te kijken, want het gebeurde niet vaak dat hij haar met een bezoek verraste, gezien zijn beslommeringen met de ranch. Maar ze zag wel aan zijn gezicht dat hij ditmaal niet op vrijersvoeten kwam en ze hoorde het ook aan zijn stem toen hij vroeg: ‘Waar is je vader ?’


    Ze was geboren en getogen in dat woelige Wilde Westen en ze wachtte zich dus wel overbodige vragen te stellen en ging hem voor naar de smidse waar Samson Barge kreunend de blaasbalg bediende met zijn reumatische been.


    En toen trok Marian Barge zich discreet terug, intuïtief beseffend dat ze gemist kon worden.


    In het begin was Samson Barge niet erg in zijn schik geweest met de gedachte deze titan als aanstaande schoonzoon te krijgen. Vaak had hij zelfs haast gewenst dat Marian zich een minder magnifieke, minder knappe, minder beroemde held had gekozen... een gewone degelijke hard werkende jongen. De wilde blik in die blauwe ogen stond hem niet aan en de vrienden waarmee Oliver dat eigen bedrijfje was begonnen, had Samson Barge zich met de situatie verzoend, vooral toen hij zag hoe hard de jonge reus werkte om dat bedrijfje uit te bouwen tot een bedrijf waardig om Marian als meesteres te ontvangen.


    Maar nu was die wilde blik van vroeger terug in de blauwe ogen en de angst sloeg Barge om het hart.


    ‘Barge,’ zei Oliver, ‘ik kom je alleen maar even zeggen dat de Comanches in aantocht zijn om mijn hele bedrijf in de Loomis Valley plat te branden. Nee, begin maar niet te schreeuwen en me goede raad te geven. Ik heb gedaan wat ik kon doen, maar de kolonel lacht me uit en zegt dat de Comanches veel te bang van hem zijn om zich in deze contreien te wagen. Ik ben de hele stad af geweest om hulp te krijgen, maar ze hebben het allemaal te druk om van huis weg te kunnen. Ik heb maar één verzoek aan je en dat is dat je, als de Comanches mijn boeltje eenmaal in de as hebben gelegd, namens mij naar de kolonel gaat en hem zegt dat ik de regering verantwoordelijk stel voor het verlies.’


    En voordat Barge genoeg van zijn verbijstering was bekomen om een woord te kunnen uitbrengen, was Oliver al weer vertrokken naar zijn paard. Hij koerste nu recht naar de Loomis Valley en toen hij de rand van de vallei bereikt had, zag hij dat het al te laat was om er nog iets aan te verhelpen.


    Hij nam plaats op een rotsblok, en kalm een pijpje rokend sloeg hij de catastrofe gade.


    Hij zag hoe zijn vee weggedreven werd in het gouden licht van de late namiddag. Hij zag hoe ook zijn paarden en muilezels bijeengedreven en afgevoerd werden. Hij zag hoe een wals van vuur over zijn hooiland ging en hij zag hoe de blokhut en de bijgebouwtjes in vlammen opgingen.


    Het gebeurde allemaal met verbazingwekkende snelheid en bedrevenheid, want het waren ware experts die daar aan het werk waren. En er waren bereidwillige handen genoeg, want de strijdmacht van Witte Havik was zeker veertig man sterk.


    Hij bleef op zijn rotsblok zitten tot de laatste Indiaan uit de vallei was verdwenen en er van heel zijn bezit niets meer over was dan een rokende puinhoop. Het enige wat hij nog zijn bezit kon noemen, was het paard dat hij bereed, de kleren aan zijn lichaam, het geweer in het zadelfoedraal en de revolvers aan zijn heupen. Hij was tot de bedelstaf gebracht en het was allemaal de schuld van die pedante kolonel Chisholm, die het had kunnen voorkomen als hij gewild had. Geen wonder dat Oliver zijn blikken in de richting van het verre Siddon Flat wendde met onuitsprekelijke woede in zijn hart.


    Hij kon hier natuurlijk niet op dit rotsblok blijven zitten. Het had geen zin helemaal naar Siddon Flat terug te rijden om de schanddaad te melden, want wat zou het garnizoen nu nog kunnen doen ?


    En daarom koos Oliver Tay het enige alternatief dat bij hem opkwam. Hij ging zelf achter de Indianen aan.

  


  
    


     


    11 Gele Wolf


    En zo bereikte Qliver Tay in het licht van de avondsterren de bovenrand van een diep ravijn met loodrechte wanden en heel in de diepte ontwaarde hij de rode gloed van een kampvuur, dat hem aan scheen te staren als het vurige oog van het een of andere verschrikkelijke watermonster.


    Hij liet zijn paard op de rand van de canyonwand achter, want voor het werk dat hij op het oog had, zou geen paard ter wereld hem kunnen dienen. Toen liet hij zich langs die steile wand omlaag zakken. Het was - opnieuw Antonio Morales - die hem de fijne kneepjes van het bergbeklimmen had bijgebracht.


    ‘Kijk naar de berggeiten. Ze aarzelen nooit, omdat ze weten dat Moeder Natuur nooit met een lineaal werkt. Ze zorgt voor scheuren en reten en inhammen en uitstulpingen die je houvast kunnen geven. Houd je lichaam zo dicht mogelijk tegen de wand en kijk niet omlaag als het niet absoluut moet.’


    Het was een simpele handleiding, maar een zeer nuttige. En op die manier klauterde hij langs de loodrechte wand omlaag en toen hij eenmaal goed op weg was, bleek het gemakkelijker dan het aanvankelijk had geschenen. Gestadig vorderde hij langs die zeker duizend voet hoge wand tot geleidelijk de stemmen van de roodhuiden hoorbaar werden voor hem en hij niet anders dacht of ze zouden hem elk ogenblik ontdekken.


    Maar ze werden verblind door de felle gloed van hun eigen kampvuur en hoewel ze de in- en uitgang van het ravijn ongetwijfeld scherp zouden bewaken, zouden ze onder deze omstandigheden op een flank-aanval wel niet bedacht zijn, veronderstelde hij. En inderdaad wist hij onopgemerkt de bodem van de canyon te bereiken en hij hurkte neer achter een rotsblok om poolshoogte te nemen.


    Het eerste was hij opmerkte, was dat de roodhuiden bij het plunderen van zijn huis niet vergeten waren het vijftig liter vat met whisky mee te nemen, dat hij zoals iedereen in die afgelegen streken in huis had om redenen van gastvrijheid en medische bijstand.


    Dat vat was geducht aangesproken door de Indianen, met als gevolg dat de meeste danig aangeschoten waren en sommigen zelfs laveloos. Halfnaakte gestalten sprongen en dansten krijsend en schreeuwend in het licht van het vuur. Olivers eerste indruk was dat hij, als hij Morales en Vega en Capino bij zich gehad zou hebben, de hele bende gemakkelijk in de pan had kunnen hakken. Maar bij nader inzien moest hij die mening corrigeren, want er waren onder de roodhuiden ook geheelonthouders die geen druppel whisky aanraakten. Terwijl hij naar voren sloop, omzichtig van het ene bosje naar het andere glippend, zag hij hoe twee dronken krijgers vergeefs trachtten een derde tot drinken te bewegen. Deze derde was een fors gebouwde krijger die dicht bij het vuur gezeten het drinkgelag gadesloeg zonder eraan deel te nemen. En in hem herkende Oliver de Comanche die hij deze dag al eerder gezien had, namelijk door zijn kijker, toen de man bezig geweest was een geschoten buffel te slachten.


    Grote takkenbossen werden van tijd tot tijd op het vuur geworpen, zodat Oliver er zelf half door verblind werd en dat kostte hem bijna het leven. Want aldus voortkruipend voelde hij onder zijn hand eensklaps de warmte van menselijk vlees.


    De slapende Indiaan schrok met een zacht gegrom wakker, maar voordat hij iets kon ondernemen, had Oliver al toegeslagen met de kolf van zijn revolver. Hij hoorde en voelde de schedel barsten als een eierschaal onder het zware metaal en neerduikend achter een bosje wachtte Oliver de gevolgen van deze activiteit af.


    Slechts een van de Indianen was genoeg bij de tijd om de doodssnik van de stervende Comanche te horen en dat was Gele Wolf en hij stond nu op en kwam naar de plek vanwaar hij het geluid had gehoord. En terwijl hij de halfnaakte gestalte zag naderen, omspoeld door het Licht van het vuur, kwam het Oliver Tay voor alsof hij nog nooit eerder zulk een toonbeeld van mannelijke kracht had gezien als deze koperkleurige held.


    Nog ietwat verblind door het vuur zag Gele Wolf het lichaam van zijn gedode wapenbroeder niet dadelijk liggen, maar toen ontdekte hij het opeens en knielde er met een verstikte uitroep bij neer. Bij die uitroep bleef het echter; tijd om alarm te slaan kreeg hij niet meer, want de wurgende greep van twee handen rond Gele Wolfs keel smoorde elk geluid in de kiem. Hij klauwde naar het mes in zijn gordel, maar een vuist als een blok graniet explodeerde tegen zijn kin en voor Gele Wolf werd alles zwart om hem heen.


    Oliver Tay had zijn mes al in de hand om toe te stoten, maar hij kon er zich niet toe brengen om zelfs een Comanche in koelen bloede te vermoorden. Dit zou meer een kolfje naar de hand van de kleine Capino geweest zijn met zijn gretige mes, maar de blonde reus was voor dat soort werk niet in de wieg gelegd. Bovendien bedacht hij dat het wel nuttig zou zijn een getuige mee te brengen als hij zich opnieuw bij de garnizoenscommandant zou vervoegen om de man ter verantwoording te roepen. Met dat voornemen tilde Oliver het bewusteloze lichaam op zijn schouder en keerde op zijn schreden terug.


    Hij had de voet van de steile canyonwand juist bereikt, toen Gele Wolf weer levenstekenen begon te vertonen. Oliver bond de man zijn bandana tussen de tanden om te voorkomen dat hij alarm zou slaan en zijn gevangene met een revolver in de rug voor zich uit drijvend, loodste hij hem het smalle bergpaadje op dat hij het geluk had nu te ontdekken en dat in de rotsen uitgehouwen omhoog zigzagde langs de canyonwand.


    Boven aangekomen bond hij de handen van de Comanche achter zijn rug met zijn lasso en steeg zelf in het zadel. En Gele Wolf verzette zich op geen enkele wijze, maar sloeg gedwee de richting in die naar Siddon Flat leidde, als kon hij de gedachten van het bleekgezicht lezen.


    Toen ze een mijl hadden afgelegd, verwijderde Oliver de knevel uit Gele Wolfs mond en hij vroeg in het Spaans, een taal die vele Comanches, naar hij wist, machtig waren vanwege hun vele plundertochten naar Mexico :


    ‘Wat heb ik de Comanches in de weg gelegd dat ze mijn hele huis platbranden en al mijn vee stelen ?’


    De gevangene antwoordde in vrij vloeiend Spaans: ‘Een uur geleden was ik nog een man en Comanche. Nu ben ik een schurftige hond. Wat weet een hond van de gedachten van de grote Comanches ?’


    Het was een antwoord dat gelijkstond aan geen antwoord, maar Oliver hield aan :


    ‘Hoe is je naam ?’


    ‘Ik heb een naam gehad,’ zei de Indiaan. ‘Ga de Comanches maar vragen of ze die nog kennen. Ga de Apachen maar vragen hoeveel van hun scalpen ik veroverd heb. Maar ik heb nu geen naam meer.’


    ‘Als je geen naam meer hebt,’ zei Oliver, ‘dan heb je die verloren door hand- en spandiensten te verlenen aan die drankzuchtige schavuit van een Witte Havik. Hoe komt het dat die schurk kloeke jonge kerels als jij ertoe kan brengen de kastanjes voor hem uit het vuur te halen ?’


    ‘Witte Havik,’ antwoordde de jonge Indiaan ernstig, ‘heeft een machtig medicijn. Als ze met hem op het oorlogspad trekken, sterven de jonge krijgers niet, maar keren ze met buit en met scalpen terug.’


    Oliver deed er het zwijgen maar toe. Hij begreep wel dat hij van deze trotse jonge krijger toch niets wijzer zou worden. En hoe zou hij ooit het gedachteleven van een man kunnen begrijpen die van een andere planeet afkomstig had kunnen zijn, gemeten naar de geestelijke afstand die hen scheidde ?


    De maan stond al hoog aan de hemel tegen de tijd dat ze Siddon Flat naderden. Oliver had de rand van de stad bijna bereikt, toen hij eensklaps snelle hoefslagen achter zich hoorde en hij keerde zich met een ruk om, half en half bevreesd dat de Comanches achter hem aan gekomen waren om hun wapenbroeder te bevrijden. Maar het waren mannen die onder breedgerande sombrero's reden, een groepje van drie, en toen ze naderbij gekomen waren, herkende hij bekende gestalten... de kleine Capino, breed uit grijnzend, de grote Carpio Vega, niet minder verheugd en zelfs bij de stille zwijgzame Antonio Morales kon er een glimlachje af.


    Na de geestdriftige begroeting vertelden ze in korte bewoordingen wat hen herwaarts had gevoerd. In Siddon Flat hadden ze gehoord van Olivers vergeefse smeekbede om hulp en toen hadden ze zich naar zijn ranch gehaast en daar een nasmeulende puinhoop aangetroffen. Ze hadden het ergste gevreesd voor zijn persoonlijk welzijn en ze waren naar Siddon Flat teruggekomen om kolonel Chisholm hun diensten aan te bieden als gids bij een eventuele achtervolging van de plunderaars.


    Terwijl Vega en Capino dit vertelden, bestudeerde Antonio Morales de gevangengenomen Indiaan met zijn melancholieke ogen en hij zei eensklaps: ‘Je hebt een ware mannetjesputter in de kraag gegrepen, Don Olivero. Dit is niemand minder dan de roemruchte Gele Wolf in hoogsteigen persoon. Hoe is het je gelukt deze formidabele knaap te pakken te krijgen ?’


    Oliver vertelde het allemaal, vanaf het moment toen hij het rooksignaal had ontdekt in het prille licht van de morgen tot aan de hachelijke klauterpartij die tot de gevangenneming van Gele Wolf had geleid. Morales’ ogen begonnen te fonkelen toen hij dat laatste hoorde.


    ‘Dios, Dios, wat zou het me veel waard geweest zijn als ik erbij geweest was,’ verzuchtte hij.


    ‘Praat jij eens met hem, Antonio,’ zei Oliver. ‘Jij verstaat dat taaltje. Vraag hem waarom ze mij speciaal uitgekozen hebben voor dat aardigheidje.’


    Morales richtte zich vlot tot de gevangene in de taal van de Comanches en Gele Wolf antwoordde niet minder vlot.


    ‘Hij zegt,’ vertaalde Morales, ‘dat voor zover hem bekend niemand van de Comanches persoonlijk iets tegen je heeft, behalve Witte Havik. Maar die heeft ook zoveel tegen je, dat hij zijn tien beste paarden uitgeloofd heeft aan de krijger die erin zou slagen je scalp te plukken. Gele Wolf had er wel oren naar, maar toen hij zag dat je met bliksem en donder kon toveren, heeft hij hulptroepen laten aanrukken. En toen heb je de hele horde op je dak gekregen.’


    ‘Goed,’ besliste Oliver, ‘we zullen hem meenemen naar de kolonel, dan kan hij het daar ook nog een keer vertellen. Het is nog geen daglicht en de kolonel zal nog wel niet te spreken zijn. Misschien kunnen we eerst samen iets eten, dan kun je me vertellen hoe het met de rest van mijn vrienden gaat. Hoe stelt Venales het tegenwoordig ? En hebben jullie nog last van Diego Venustiano gehad ?’


    Genoeglijk pratend zetten ze hun weg naar de stad voort en bij het passeren van de eerste huizen zei de kleine Capino, verrukt snuivend: ‘Ik ruik al gebraden geitenvlees zo vroeg op de morgen.


    ’ Hé daar, senora, hier zijn vier mannen, hongerig genoeg om een hele geit te verslinden plus nog een wilde Indiaan erbij, om de botten af te kluiven. Kan dat bij u voor geld en goede woorden gevonden worden ? Of moeten we naar dat andere huis een eindje verder gaan waar ik de schoorsteen ook al zie roken ?’


    ‘Daar woont dat mens van Moreno,’ zei de huisvrouw belust op geldelijk gewin. ‘Het geitenvlees dat zij je voorzet, is taaier dan oud zadelleer. Kom maar binnen allemaal. Ik vraag voor het gebraden vlees niet meer dan de slager er rauw voor vraagt.’


    Volgaarne gingen ze op de uitnodiging in en geassisteerd door haar man en twee nog slaapdronken zoontjes diende de vrouw hen een maaltijd op, die de door haar woorden gewekte verwachtingen nog verre overtrof.


    Vooral voor Oliver Tay was het een feestmaal, niet zozeer om het voedsel als wel om het gezelschap van zijn oude vrienden dat hij zo lang had moeten missen en waaraan hij vaak zo hunkerend had teruggedacht, wanneer hij op zijn eentje aan het werk geweest was op zijn afgelegen bedoeninkje.


    Zo verstreek onder aangename kout de tijd, tot ze eensklaps snelle hoefslagen hoorden naderen buiten en voor het huis tot stilstand komen. Onmiddellijk had het viertal een revolver of pistool in de hand in plaats van vork of mes en Oliver porde zijn wapen veelbetekenend in de rug van de stoïcijnse Indiaan.


    Het was echter geen vijand, maar een vriend die even later het vertrek binnengestapt kwam, een jonge knappe Mexicaan, gekleed met alle zwier waarmee een jonge knappe Mexicaan zich maar kon omhangen.


    En zijn revolver opstekend, zei Carpio Vega spottend: ‘Weet je wat de mensen aan deze kant van de rivier van je zullen zeggen, Pedrillo ? Dat je te mooi bent om waar te zijn.’


    Pedrillo sloeg echter geen acht op die woorden, maar stapte met uitgestoken handen op Oliver Tay af.


    ‘Don Olivero, Don Olivero, herken je me nog, na bijna een jaar ? Ik ben Pedrillo. Weet je nog wel ? Toen Venustiano...’


    ‘Stil!’ zei Oliver glimlachend. ‘Je kunt gauw te veel zeggen. Natuurlijk ken ik je nog, Pedrillo. Heel blij je weer te zien.’


    Hij keek de heer en vrouw des huizes veelbetekenend aan, maar die spreidden glimlachend de handen en de man zei: ‘We hebben geen oren, vrienden.’


    Maar Pedrillo was gewaarschuwd en hij voegde Oliver op gedempte toon toe: ‘Venales wacht op je, geen twee mijlen hiervandaan. Hij heeft me gestuurd om je te zoeken en mee te brengen. Zelf kan hij zich niet in Siddon Flat vertonen... je weet wel waarom. Daarom heeft hij me op het hart gedrukt je mee te brengen.’


    Oliver Tay wist heel goed wat Venales van hem wilde. En nog nooit was de verleiding zo sterk geweest als nu. Daarom begon hij: ‘Ik moet hier blijven, Pedrillo, want...’


    ‘Luister, luister, Don Olivero,’ drong de jongeling gespannen aan. ‘Venales heeft een vijfjarige hengst, een grijze. Het is een magnifiek dier. Hij vliegt tegen een berghelling op als een gevleugelde adelaar. En Rodigro heeft die hengst aan mij beloofd als ik je ertoe kan bewegen met me mee te komen om met hem te praten. Praten kan toch geen kwaad, Don Olivero !’


    Zijns ondanks moest Oliver lachen om dit naïeve pleidooi en dat betekende dat hij al half verloren was. ‘Goed,’ zei hij, ‘als ik je er een plezier mee kan doen.’


    En een plezier deed hij Pedrillo ermee; dat was wel te zien aan de kuitenflikker die de jonge Mexicaan sloeg.


    ‘Luister, Carpio,’ zei Oliver, zich tot de knappe Vega wendend, ‘je begrijpt zeker wel waar ik heen ga. Lopen jullie drieën geen gevaar hier in Siddon Flat ?’


    ‘Niet noemenswaard. Maar jij, Oliver, is het echt wel verstandig...’


    ‘Ik blijf niet lang weg, hoog uit een uur. Wacht hier op me en verlies Gele Wolf geen moment uit het oog. Hij is mijn enige getuige. Tot straks dus. Adios, amigos!’


    Hij verdween naar buiten met de jonge Pedrillo.


    Carpio Vega keek de Indiaan aan en hij zag dat deze de verdwijnende gestalte van de.grote Oliver Tay nakeek met een mengeling van eerbied en verwondering. En Carpio hief een waarschuwende vinger op. ‘Houd hem goed in de gaten, Antonio,’ zei hij tegen Morales. En Morales glimlachte als iemand aan wie dat karweitje wel toevertrouwd is en hij zei :


    ‘Wees maar niet bang. Er zal niets gebeuren.’


    En er zou waarschijnlijk ook niets gebeurd zijn, als er niet die factor had meegespeeld die verantwoordelijk is voor zoveel narigheid in de wereld... namelijk de loslippigheid van de mensen. En wat was eigenlijk ook anders te verwachten, gezien het feit dat er twee kinderen en een vrouw in dat huis aanwezig waren ?


    Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad en het bereikte uiteindelijk het fort en zelfs het kantoor van de garnizoenscommandant. De kolonel was daar in gesprek gewikkeld met zijn handlanger, de deftige zakenman Peter Sydham.


    De stoornis stond de kolonel bepaald niet aan. Hij had altijd zijn ochtendhumeur al en nu sprak dit nog veel meer, want de bespreking was van zakelijke aard en betrof zeer belangrijke zaken.


    Mr. Sydham was er namelijk in geslaagd zakelijke relaties aan te knopen met bepaalde figuren, die bereid waren het voor het garnizoen benodigde slachtvlees ver beneden de marktprijs te leveren, mits de kopers zich niet al te nieuwsgierig toonden naar de herkomst van dat vlees in kwestie. Het prijsverschil konden de kolonel en mr. Sydham mooi in eigen zak steken, zonder dat de regering er ook maar een cent aan te kort kwam en het gesprek liep nu over de onderlinge verdeling van dat prijsverschil.


    Mr. Sydham vond naar eer en geweten dat hem rechtens twee derde gedeelte van het betreffende extraatje toekwam en de kolonel een derde. Tenslotte hoefde de kolonel er alleen maar voor te zorgen dat de foeragemeester geen lont rook, terwijl hij zelf de weinig aangename taak had de onderhandelingen te voeren met de veedieven... ongeletterd tuig van de vlakte dat de oren van een heer kwetste met de taal die het uitsloeg.


    ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei de kolonel.


    ‘Bovendien,’ voegde mr. Peter Sydham eraan toe, ‘moet je het risico niet uit het oog verliezen. Je kunt dieven nooit vertrouwen. Als het bekend zou worden dat ik gestolen vee verhandelde, zou mijn goede koopmansnaam onherstelbare schade toegebracht worden.’


    ‘Ik heb er alle begrip voor,’ zei de kolonel meelevend. ‘Ik heb echter ook mijn financiële moeilijkheden en ik hoop dat jij daar op jouw beurt begrip voor zult kunnen opbrengen. Bepaalde verplichtingen in het Oosten... een gezin dat handen met geld kost. Gezien die omstandigheden zou ik misschien genoodzaakt zijn iemand in de arm te nemen die bereid is met een fifty-fifty-regeling akkoord te gaan.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en spreidde verontschuldigend de handen.


    Peter Sydham staarde de ander zuurtjes aan. Het was een bittere pil om te slikken. Maar beter een half ei dan een lege dop... Mr. Sydham wilde juist zijn mond opendoen om ja te zeggen, toen er geklopt werd en de kapitein binnenkwam.


    Hij salueerde stram en posteerde zich in de houding, pink op de naad van de broek.


    ‘Slecht nieuws uit de, stad, sir. Slecht genoeg om u onmiddellijk te verwittigen.’


    ‘Zeker weer zo’n kroegruzie,’ zei de kolonel geërgerd. ‘Ik ben hier de aanspreker en lijkbezorger niet, Lodge. Laat dat burgervolk in 's hemelsnaam zijn eigen vuile zaakjes opknappen.’


    ‘Met uw welnemen, sir, maar het is geen kroegrel of zo iets van die aard. Indianen - de Comanches - zijn het slachtoffer geworden van een overval de afgelopen nacht.’

  


  
    


     


    12 Vier Gevangenen


    De kolonel had zijn fouten, maar hij had ook zijn deugden. Hij had een brein dat even snel en accuraat fungeerde als een stalen wildklem en hij had een tegenwoordigheid van geest die hem op het slagveld niet misstaan zou hebben. Hij zei nu beheerst: ‘Dat is natuurlijk een andere zaak. De Comanches zijn een bevriende stam. Welke schurken hebben gewaagd hen te overvallen ? Mexicanen zeker ?’


    ‘Dat had ik gehoopt,’ zei de kapitein. ‘Maar blijkbaar is er ook een Amerikaans staatsburger bij betrokken en dat maakt ingrijpen onzerzijds noodzakelijk, veronderstel ik.’


    ‘Een Amerikaans staatsburger ? Zeker de een of andere schurkachtige renegaat!’ snauwde de kolonel.


    ‘Een zekere Oliver Tay,’ zei de kapitein.


    De kolonel en mr. Sydham wisselden een veelbetekenende blik.


    ‘Maar voor zover ik weet is hij geen renegaat, maar een rechtschapen man,’ voegde de kapitein eraan toe.


    ‘Naar jouw mening wordt niet gevraagd, Lodge,’ zei de kolonel koeltjes. ‘De zogenaamd rechtschapen Tay is tot alles in staat... ook tot een laffe overval op vreedzame, niets vermoedende Indianen ! Waar of niet, Sydham ?’


    ‘Hoe ongaarne ik het ook zeg, het is zo,’ murmelde Peter Sydham. ‘En gisteren is hij nog hier geweest met allerlei dwaze beschuldigingen aan het adres van de Indianen.’


    ‘Er moeten onmiddellijk strenge maatregelen getroffen worden, kapitein,’ zei de kolonel. ‘Ga achter die schavuiten aan. Heb je er enig idee van waar ze te vinden zijn ?’


    ‘Ze bevinden zich in een huis hier in de stad.’


    ‘Aha, voortreffelijk! Neem onmiddellijk een compagnie mee en...’


    ‘Ze zijn maar vier man sterk, sir.’


    ‘Neem in elk geval voldoende manschappen mee. Tegen desperado's kun je niet voorzichtig genoeg zijn. Ik ben blij dat je me onmiddellijk gewaarschuwd hebt, Lodge. Dergelijke incidenten kunnen tot de ernstigste complicaties leiden, een complete Indianenoorlog niet uitgezonderd. Weet je al wat die Tay uitgespookt heeft ?’


    ‘Hoeveel hij er gescalpeerd heeft, is onbekend. Maar hij heeft een gevangene levend meegebracht.’


    ‘Natuurlijk een stamhoofd om als gijzelaar te dienen,’ zei de kolonel. ‘Goed, je weet wat je te doen staat, Lodge. Zie erop toe dat die Indiaan met alle consideratie behandeld wordt.’


    En kapitein Lodge liet onmiddellijk een peloton aanrukken en rukte in de looppas met hen uit. Loslippigheid had hen gewaarschuwd en loslippigheid leidde hen ook nu, met als gevolg dat het kleine huis aan de rand van de stad pardoes overspoeld werd door een ware horde soldaten met de bajonetten op de geweren. Voordat ze er erg in hadden, waren de drie Mexicanen al omsingeld en stonden ze met de rug tegen de muur, maar verslagen waren ze nog niet, want ze vormden een grimmige halve kring rond de gestalte van de stoïcijnse Indiaan, Gele Wolf, met in beide handen pistolen of revolvers.


    ‘Wat zullen we nu hebben ?’ zei Carpio Vega in zijn volmaakte Engels. ‘Dit heeft alles weg van een arrestatie en we hebben in deze contreien niets gedaan wat een arrestatie rechtvaardigt. Ik eis een verklaring van de bevelvoerende officier.’


    ‘Die verklaring komt later wel,’ snauwde een sergeant, zich autoritair naar voren dringend. Maar hij veranderde van inzicht toen hij die kleine, maar onverzettelijke verdedigingslinie zag.


    ‘Kapitein Lodge ! Misschien is het beter dat u het zelf komt regelen.’


    Kapitein Lodge verscheen onmiddellijk. ‘Het is alleen maar een kwestie van voorgeleiding ter ondervraging,’ zei hij, tactvol geruststellend. ‘Wel zal de Indiaan in vrijheid gesteld moeten worden natuurlijk...’


    ‘U blijft met uw handen van hem af,’ antwoordde Carpio Vega. ‘We hebben een vriend beloofd hem hier vast te houden.’


    ‘Dan zul je die belofte moeten vergeten,’ zei de kapitein. ‘Ik heb orders hem in vrijheid te stellen.’


    ‘Dan zult u die orders moeten vergeten,’ zei Vega.


    ‘Vergeet niet dat ik de macht heb je te dwingen, man,’ zei de kapitein.


    ‘Dat zal u zeker tien. man kosten,’ zei Vega bedaard. ‘En u bent zelf de eerste die eraan gaat, bedenk dat wel.’


    Kapitein Lodge had er nu een beetje spijt van zich zo op de voorgrond gedrongen te hebben. Maar hij was geen lafaard en hij zei: ‘Ik heb orders om jullie naar het fort te brengen en die orders zal ik uitvoeren tot elke prijs. Maar ik ben natuurlijk altijd bereid naar een redelijk compromis te luisteren.’


    ‘Heel vriendelijk van u,’ zei Carpio Vega. ‘Maar waarom hebt u orders ons naar het fort te brengen ? Wat hebben we gedaan ?’


    ‘Overval op een bevriende Indianenstam...’


    ‘Maar we hebben helemaal geen Indianenstam overvallen.’


    ‘Ik heb mijn orders,’ verklaarde de kapitein ongeduldig. ‘U kunt kiezen of delen.’


    Carpio Vega keek de kapitein eens goed aan en hij las in zijn gezicht twee belangrijke dingen... dat dit jongmens geen lafaard was en dat hij in staat van grote opwinding verkeerde. En die twee zaken combinerend wist Carpio Vega dat het tijdstip was aangebroken voor de overgave... maar niet onvoorwaardelijk.


    Hij zei: ‘Ik wil het zo met u af spreken. We gaan met u mee naar het fort, maar de Indiaan gaat ook mee en hij wordt niet vrijgelaten voordat Oliver Tay het zijne erover gezegd heeft. En we zijn bereid in het fort te blijven tot deze hele zaak is uitgezocht en geregeld. Gaat u daar akkoord mee ?’


    De kapitein aarzelde. ‘Dat lijkt me niet onredelijk,’ zei hij dan. ‘Sergeant Barry, zie jij een reden om niet op dit voorstel in te gaan ?’


    ‘Als u het mij vraagt, sir,’ zei de aangesprokene, ‘dan zijn er zes redenen voor en is er niet één tegen !’ En hij keek met een zuur glimlachje naar het wapentuig in de handen van de drie Mexicanen.


    ‘Goed,’ besliste de kapitein, ‘ik ga ermee akkoord.’ Aldus werd overeengekomen en niet weinig trots zich tactvol en geheel zonder bloedvergieten van zijn taak gekweten te hebben, keerde kapitein Lodge met zijn gevangenen naar het fort terug. En helemaal vooraan in de stoet en eerder geëscorteerd dan bewaakt door de soldaten liep Gele Wolf, de handen nu niet meer gebonden en trotser van houding dan ooit,


    Wat er precies gebeurd was, wist hij niet, maar hij  had er genoeg van begrepen om te weten dat de situatie voor hem persoonlijk een zeer gunstige keer had genomen door het ingrijpen van de soldaten.


    In het fort werden de gevangenen onmiddellijk voorgeleid aan kolonel Randolf Chisholm. En Peter Sydham die zich discreet teruggetrokken had naar het aangrenzende vertrek luisterde met bonzend hart en gretig oor, in de hoop het stemgeluid van de grote Oliver Tay te kunnen opvangen. Maar neef Oliver schitterde door afwezigheid !


    ‘Wat heeft dat te betekenen, kapitein ?’ snauwde de kolonel. ‘Heb je de belangrijkste man door je vingers laten glippen ?’


    ‘Oliver Tay was er niet bij, sir!’


    ‘Niet bij... niet bij ? Ga hem dan onmiddellijk zoeken. Neem vijftig man mee en kam de hele omgeving uit. De anderen zijn niets bij hem vergeleken. Hij is de grote raddraaier. Ga hem zoeken!’


    De jonge kolonel bleef achter met de drie Mexicanen en de Indiaan. En onmiddellijk begon hij zijn verhoor.


    ‘Wat,’ informeerde hij, ‘heeft deze Indiaan jullie in de weg gelegd ?’


    ‘Niets,’ zei Carpio Vega, die zoals altijd als woordvoerder optrad.


    ‘Maar desondanks,’ vervolgde de kolonel, ‘hebben jullie hem met geweld overmeesterd.’


    ‘Wij niet,’ zei Carpio Vega, ‘Oliver Tay heeft hem uit een hele horde geplukt.’


    ‘Oliver Tay ? Oliver Tay ?’ echode de kolonel wraakgierig. ‘En kun je me misschien ook zeggen wat voor een excuus dat jongmens voor die schanddaad kan aanvoeren, gezien het feit dat we in vrede met de Comanches leven ?’


    Carpio Vega was een man met veel zelfbeheersing; en terwijl Antonio Morales en de kleine Capino knarsetandend luisterden, zei hij slechts :


    ‘Misschien heeft Don Olivero een beetje ondoordacht gehandeld. Heel begrijpelijk, gezien het feit dat al zijn vee gestolen is.’


    ‘Aha !’ riep de kolonel uit. ‘En schuift hij dat de Indianen in de schoenen ? Maar het zal wel weer het oude liedje zijn, blanke veedieven die opzettelijk de schijn wekken dat de Indianen de schuldigen zijn. Is dat alles wat Oliver Tay ter verontschuldiging heeft ?’


    ‘Niet helemaal,’ zei Carpio Vega.


    ‘Wat is er dan nog meer ? Wat is er nog meer, man ?’ snauwde de kolonel.


    ‘Deze Comanche hier,’ verklaarde Carpio met nadruk, ‘en de rest van de horde hebben de stallen en hooimijten en al het landbouwgereedschap van Oliver Tay in brand gestoken en ze hebben de kroon op hun werk gezet door zijn huis leeg te plunderen en ook dat in as te leggen. Van dat aardige bedrijfje in de Loomis Valley is nu alleen nog maar een rokende puinhoop over.’


    Kolonel Chisholm schrok niet weinig bij het horen van deze onheilstijding. Want hij herinnerde zich maar al te goed dat Oliver Tay de vorige dag naar het fort was gekomen om hem juist voor deze eventualiteit te waarschuwen en zijn hulp in te roepen. In gedachten zag hij zich al voor een krijgsraad wegens schuldige nalatigheid en een rillinkje ging door hem heen. ‘Welke bewijzen zijn er ? vroeg hij schor. ‘Weke bewijzen zijn er dat de Comanches de schuldigen zijn ?’


    ‘Oliver Tay heeft het met zijn eigen ogen gezien,’ antwoordde Carpio droogjes. ‘En om nog een getuige te hebben, is hij de Comanches gevolgd en heeft hij deze man levend mee teruggebracht.’


    De kolonel wist niet wat hij hoorde. Mr. Sydham had hem al gezegd dat de jonge Tay een geweldenaar was, maar dat de jongeman op zijn dooie eentje een levende Indiaan van een kampvuur vol Indianen had geplukt, grensde aan het ongelooflijke. De kolonel had tijd nodig om over dit verbijsterende fenomeen na te denken en om dat beter te kunnen doen, liet hij de drie Mexicanen en de Indiaan achter slot en grendel zetten. Toen riep hij mr. Sydham binnen.


    ‘Je hebt me in een hoogst pijnlijke situatie gemanoeuvreerd, Sydham,’ zei hij beschuldigend. ‘Je hebt hem tegen me afgeschilderd als een schurk en een deugniet, maar zelfs een schurk kan het recht weleens aan zijn kant hebben. Als het waar is dat de Comanches zijn hele bezit platgebrand hebben en het komt mijn superieuren ter ore, dan zal ik door jouw schuld een kwade pijp roken.’


    Peter Sydham reageerde verrassend gelijkmatig. ‘Een beetje geduld, kolonel,’ zei hij met een flauw glimlachje, ‘en Oliver Tay zal nog een veel kwadere pijp roken dan jij.’


    ‘Geduld ! Geduld !’ bauwde de kolonel hem ongeduldig na. ‘Er is niets zo dodelijk als geduld, wanneer actie de enige juiste weg is.’


    Het was een axioma hem op de hogere krijgsschool bijgebracht en een waar hij met zijn hele persoon achter stond.


    ‘Die actie is er al,’ antwoorde mr. Sydham. ‘Want je hebt de kapitein uitgestuurd om Oliver te arresteren. Maar ik garandeer je dat de kapitein zonder Oliver zal terugkomen.’


    ‘O ja ?’ zei de kapitein schamper, maar niettemin geïmponeerd door de zelfverzekerdheid van de ander. ‘Je schijnt nogal zeker van je zaak te zijn.’


    ‘Ik ben er zeker van, omdat ik mijn neef ken. Het enige wat je moet doen, is de Mexicanen en de Indiaan een paar dagen gevangen houden.’


    ‘En dan ?’


    ‘Dan zal Oliver Tay eigener beweging naar het fort komen om te proberen ze te bevrijden.’


    ‘Hij alleen tegen een heel garnizoen ! Laat me niet lachen, Sydham !’


    ‘Let maar eens op mijn woorden,’ zei mr. Sydham gedecideerd. ‘Zoals de zaken er nu bij staan, kan hij je inderdaad van schuldige nalatigheid beschuldigen. Maar als hij probeert het recht in eigen hand te nemen... heeft hij dan niet alle recht van spreken verloren, kolonel Chisholm ?’


    ‘Parbleu !’ zei de kolonel. ‘Jij bent een geslepen vos, Sydham! Maar waarom haat je die jongen eigenlijk zo ? Is het omdat je hem, volgens het zeggen, zijn erfdeel hebt afgetroggeld en vervolgens met zijn moeder bent getrouwd om je tegen zijn wraak te beschermen ?’


    Peter Sydham wilde zich eerst kwaad maken, maar hij bedacht zich.


    ‘Ik geef toe dat ik een belanghebbende ben in de zaak, Chisholm. Het zal een pak van mijn hart zijn als er voorgoed met hem is afgerekend. En ik meen te kunnen zeggen dat jij er hetzelfde over denkt.’


    Ook de kolonel wilde zich eerst kwaad maken, maar ook hij bedacht zich. En het veelbetekenende glimlachje dat ze wisselden, voorspelde weinig goeds voor de jonge Oliver Tay.


    Maar op dat moment dacht Oliver niet eens aan de kolonel en aan zijn verraderlijke neef, want in een smal rotsachtig en verscholen ravijn op enkele mijlen afstand van Siddon Fiat was hij in druk. gesprek met Roderigo Venales, de roemruchte Mexicaanse bendeleider en zijn oude vriend. Hij was als een vorst verwelkomd door de bendeleden, maar nu zaten de twee vrienden afgezonderd van de anderen op een rotsblok. En Venales zei :


    ‘Ik weet wat Witte Havik je aangedaan heeft, Oliver. En daarom vraag ik het je opnieuw. Ben je nu bereid je bij ons aan te sluiten ?’


    Oliver wierp een lange hunkerende blik op de bergen in het zuiden en toen zuchtte hij diep en schudde het hoofd. ‘De vrijheid lokt me,’ zei hij. ‘Dat geef ik eerlijk toe. Maar een onschuldig passant een revolver onder de neus houden en hem leegplunderen... nee, Venales, het spijt me, maar dat soort werk ligt me niet.’


    De andere glimlachte. ‘Dat soort werk zouden we ook niet van je vragen. Je denkt toch zeker niet dat ik van mijn jachtmes gebruik zou maken om hout te hakken ? Maar er zijn andere belangrijker taken. Er is altijd de onderlinge tweedracht over de verdeling van de buit en honderd andere dingen. Daarvoor hebben we je nodig, Oliver, als vredesapostel en scheidsrechter. Zou je het op die basis wel willen doen ?’


    De verleiding was sterk voor Oliver en misschien meer om zichzelf dan om de ander te overtuigen gaf hij zijn antwoord op een vreemde manier. Een jonge berk stond op een tiental schreden afstand en eensklaps zijn jachtmes trekkend pakte Oliver het bij de punt van het lemmet en wierp. Het mes flitste als een bliksemstraal door de lucht en verdween bijna tot aan het heft in de stam, zoemend als een snaar.


    ‘Begrijp je wat ik bedoel ?’ zei Oliver Tay, met een tweede zucht. ‘Als ik mezelf kon vertrouwen zoals jij het me doet, zou ik met je mee kunnen gaan, maar...’ Hij toverde een revolver in zijn hand en liet het wapen zesmaal spreken. En zo zuiver waren die zes kogels gericht, dat het mes zonder zelfs maar aangeraakt te zijn eigener beweging uit de stam op de grond viel. De kogels hadden het hout rond het mes versplinterd en het losgetrokken zonder dat het was aangeraakt!


    ‘Maar,’ zuchtte Oliver, ‘ik heb sommige dingen te goed geleerd om mezelf nog te kunnen vertrouwen. Stel dat ik menselijke doelen zou gaan zoeken voor mijn mes en mijn kogels, Venales ? Heb je aan die mogelijkheid weleens gedacht ?’

  


  
    


     


    13 Neef tegen Neef


    Met een bezwaard hart reed Oliver naar Siddon Flat terug. In sombere gedachten verdiept als hij was, liet zijn waakzaamheid het een en ander te wensen over en hij passeerde juist een zijsteegje tussen de eerste huizen van de stad, toen uit dat steegje een patrouille van vijf soldaten te paard geschoten kwam, gecommandeerd door de sergeant Barry die ook een rol had gespeeld bij de aanhouding van de drie Mexicanen en de Indiaan.


    Voordat hij er erg in had, was Oliver omsingeld en hij hoorde de sergeant brullen: ‘Handen omhoog !’


    Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. ‘Wat heeft dit te betekenen als ik vragen mag ?’ vroeg Oliver bedaard.


    ‘Niets van belang,’ antwoordde de sergeant triomfantelijk. ‘Alleen maar dat je meegaat naar het fort. Je vrienden van vetkragen zitten daar al met smart op je te wachten.’


    ‘Mijn vrienden van vetkragen ?’ echode Oliver verbaasd.


    ‘Houd je maar niet van de domme,’ snauwde de sergeant. ‘De vetkragen die de roodhuid voor je moesten bewaken. Ben je van plan goedschiks mee te komen of moet het kwaadschiks gebeuren ? De kolonel zit al te popelen om je te zien. Pak hem beet, Burphy, Jones, Harrison...’


    Sergeant Barry gaf zelf het goede voorbeeld. Maar in zijn overwinningsroes en dienstijver nam hij net iets te veel risico. Want het was een zware schok voor Oliver te horen dat zijn drie vrienden om zijnentwege in het fort opgesloten zaten en bovendien was de naam van de kolonel als een messteek door zijn hart, want hij wist weinig goeds van Chisholm te verwachten te hebben, gezien de onvriendelijkheden die ze de vorige dag hadden uitgewisseld.


    ‘Ik heb toch zeker wel het recht te weten waar ik van beschuldigd word.’ zei Oliver Tay.


    ‘Van vijandige handelingen tegen bevriende Comanches en uitlokking van wraakoefeningen van hun kant...’


    Verder kwam de sergeant niet, want in zijn ijver had hij zich net iets te dicht bij de arrestant gewaagd. Twee gespierde handen plukten hem met verbluffend gemak uit zijn zadel en voordat hij wist wat hem overkwam, zat hij voor Oliver Tay in het zadel met een revolver in zijn rug gepord en een effectief schild vormend voor de wapens van zijn manschappen. Zijn paard met de knieën sturend reed Oliver achterwaarts het zijsteegje in. ‘Zeg tegen je mannen dat ze niets ondernemen, sergeant,’ waarschuwde- hij bedaard. ‘Want als dat gebeurt, ben jij de kogelvanger, van voren en van achteren.’


    ‘Terugblijven, jongens!’ krijste de sergeant in doodsangst. ‘Het is met me gebeurd als je iets doet... Murphy, Harrison... kalm blijven, in Godsnaam!’


    En knarsetandend en met lede ogen moesten de soldaten toezien hoe de vluchteling bedaard terugweek naar het andere einde van het steegje, daar zijn gijzelaar niet al te zachtzinnig overboord zette en er spoorslags vandoor ging.


    De achtervolging mocht geen naam hebben en eenmaal veilig tussen de heuvels bracht Oliver zijn paard tot stilstand om de situatie nader in overweging te nemen.


    Die situatie was allesbehalve rooskleurig. Als hij iets ondernam, zou hij het militaire gezag tegen zich in het harnas jagen en zich buiten de wet plaatsen, en als hij niets ondernam, zouden zijn drie vrienden misschien voor onbepaalde tijd in de gevangenis moeten blijven en onvermijdelijk zouden ze vroeg of laat aan de kaak gesteld worden als handlangers van de roemruchte bandietenleider Roderigo Venales.


    Somber gestemd reed Oliver verder en een vallei inslaande waar een lieflijk en visrijk bergstroompje kabbelde, kwam hij eensklaps oog in oog met niemand anders dan zijn neef, mr. Peter Sydham.


    Mr. Sydham had ontspanning gezocht met al die zorgen die hem kwelden in de visvangst, zo goed voor de zenuwen volgens alle dokters. En niet alleen had hij die ontspanning gevonden, hij was er ook in geslaagd drie mooie forellen te verschalken en keerde nu blij als een kind huiswaarts met zijn vangst. Deze plotselinge ontmoeting met zijn neef bedierf echter al zijn vreugde en hij haastte zich zijn paard de sporen te geven en zijn heil te zoeken in de vlucht.


    ‘Terugkomen !’ riep Oliver hem zoetgevooisd na. ‘Terugkomen of ik schiet je paard onder je donder uit!’


    Mr. Sydham wierp een schichtige blik over zijn schouder, zag aan het reeds geschouderde geweer dat het geen loos dreigemennt was en keerde op hangende pootjes terug.


    ‘Je hebt me echt laten schrikken, Oliver,’ zei hij met licht verwijt.


    ‘Daarom heb ik je juist laten terugkomen, neef Peter,’ antwoordde Oliver minzaam. ‘Dat iemand vlucht is meestal een bewijs van een kwaad geweten, heb ik altijd geleerd. Of vergis ik me daarin ?’


    ‘Natuurlijk vergis je je daarin,’ protesteerde mr. Sydham gekrenkt. ‘Je weet heel goed dat je gedrag jegens mij allesbehalve vriendschappelijk geweest is de laatste tijd en...’


    ‘Ik hou het toch maar op een kwaad geweten,’ interrumpeerde Oliver. ‘En waar ik benieuwd naar ben, is of dat kwade geweten misschien iets te maken heeft met dat kwart miljoen dollars van Crossman Tay, dat jij zo mooi weg getoverd hebt toen ik in Mexico zat.’


    ‘Grote hemel, Oliver,’ zei mr. Sydham gekwetst, ‘blijf je altijd maar die ouwe koeien uit de sloot halen ?’


    ‘Toen ik hoorde dat je met mijn moeder getrouwd was, neef Peter, heb ik je om harentwille gespaard. Maar dat neemt niet weg dat ik er steeds nieuwsgieriger naar word waar al dat geld gebleven is.’


    Mr. Sydham maakte een wild armgebaar. ‘Als ik het nog had, denk je dan niet dat ik al lang teruggekeerd zou zijn naar het Oosten om ervan te genieten ?’


    ‘Dat is een mogelijkheid,’ beaamde Oliver. ‘Een andere is echter mijn moeder terug te sturen naar het Oosten om haar onder de voeten uit te hebben, zoals je gedaan hebt, en zelf hier te blijven om met mijn geld geld te verdienen. Er is me bijvoorbeeld ter ore gekomen dat je nogal wat belegd hebt in vee en in een pelsenhandel.’


    Mr. Sydham begon overvloedig te zweten. ‘Allemaal mijn eigen geld !’ riep hij uit. ‘Daar is geen cent van jou bij. Ik geef toe dat ik jouw geld niet erg... eh... gelukkig belegd heb, maar iedereen kan weleens een fout maken en ik heb je toch de boeken laten zien waarin alles tot de laatste cent verantwoord is.’ Hij voegde er haastig aan toe: ‘Niet dat ik je ooit in de steek zou willen laten, beste jongen. Als je iets nodig hebt, hoef je maar bij me aan te kloppen... binnen redelijke grenzen uiteraard.’


    ‘Dat is nu juist de moeilijkheid,’ zei Oliver. ‘Natuurlijk heb ik geld nodig, maar ik blijf liever straatarm dan dat ik ooit tegen jou alsjeblieft en dank-je-wel speel. En voor wat die boeken betreft, het papier is geduldig, neef Peter.’


    ‘Grote hemel, Oliver, je wilt me toch zeker niet van diefstal beschuldigen, wel ?’


    ‘Je neemt me de woorden uit de mond,’ zei Oliver. ‘Ik beschuldig je inderdaad van diefstal. En ik zal niet rusten voordat ik het bewezen heb ook. Ik waarschuw je maar vast, dan kun je je boeken nog wat beter vervalsen.’


    ‘Oliver, Oliver, wat zou je moeder daar wel van denken en zeggen ?’


    ‘Zij is een troefkaart, dat geef ik toe. En een troefkaart die jij in handen hebt,’ zei Oliver grimmig. ‘Maar we zullen nog weleens zien hoe de kaarten vallen. Tot ziens, neef Peter !’ En hij keerde zijn paard en reed weg.


    Evenals Mr. Sydham had ook kolonel Chisholm afleiding gezocht en hij had die gevonden bij een goed boek, een stevig glas whisky en een forse sigaar. Verder was er nog het comfort van een extra stoel om zijn benen op uit te strekken en een knetterend houtvuur om de avondkilte te verdrijven, terwijl het open raam toch voor voldoende frisse lucht zorgde.


    Het was een spannend boek en de kolonel was er zo in verdiept, dat hij het forse silhouet dat in de raamopening verscheen niet eens dadelijk opmerkte. Toen hij dat wel deed, stond Oliver Tay al met een voet op de vloer en met zijn revolver recht op het hart van de gastheer gericht.


    De kolonel wilde opstaan, maar bedacht zich en liet zijn blikken naar de beide deuren flitsen waardoor hulp zou kunnen verschijnen. Oliver Tay sloeg die hoop echter de bodem in door doodkalm eerst de ene en toen de andere deur te vergrendelen. Dat was nog maar nauwelijks gebeurd of op een van de deuren werd discreet geklopt.


    Oliver Tay maakte een duimgebaar over zijn schouder. ‘Je wenst op het ogenblik niet gestoord te worden,’ murmelde hij zachtjes.


    ‘Later !’ echode de kolonel luidkeels. ‘Ik wil nu niet gestoord worden!’


    ‘Heel goed, sir,’ zei een gedisciplineerde stem aan de andere kant van de deur en voetstappen verwijderden zich.


    ‘Je hebt hier vier mannen zitten die er niet thuishoren,’ zei Oliver Tay. ‘Die zou ik graag hier willen zien verschijnen. De drie Mexicanen en de Comanche. En beetje vlug, graag !’


    ‘Je bedoelt dat ik ze hier voor je laat opdraven ?’ vroeg de kolonel met beheerste spot.


    ‘Precies.’


    ‘Volgens welke machtiging ?’


    ‘Volgens deze machtiging,’ zei Oliver Tay. En hij gebaarde veelbetekenend met zijn revolver.


    ‘Dat,’ zei Randolf Chisholm, ‘zou gelijkstaan aan plichtsverzaking onder het oog van de vijand.’


    ‘Dat is een hele mond vol,’ zei Oliver Tay. ‘Maar doodgaan is ook niet alles.’


    ‘Bedoel je daarmee dat je me als een hond zou neerschieten als ik weigerde ?’


    ‘Het woord ’hond’ is voor jouw verantwoording, maar ik ben het er wel mee eens,’ zei Oliver Tay. ‘Ja, kolonel, ik zou je neerschieten als een hond. Vlug een beetje dus... ik zeg het niet meer.’


    De kolonel boog zich wat naar voren in zijn stoel. ‘Besef jij wel dat de Chisholms al drie generaties lang in het leger dienen ?’ vroeg hij.


    ‘Het zou jammer zijn als er vanavond aan die mooie traditie een einde kwam,’ zei Oliver Tay droogjes.


    ‘Misschien,’ zei Randolf Chisholm koeltjes. ‘Maar dan toch niet door lafheid. Ik weiger aan je sommatie te voldoen, Tay. Als je me wilt vermoorden dan is dat voor jouw verantwoording.’


    Het klonk zo kalm en zelfverzekerd dat Oliver Tay de man eensklaps met andere ogen bekeek. ‘Denk je misschien dat ik hier sta te bluffen ?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk niets,’ zei Chisholm.


    ‘Is dat je laatste woord ?’


    ‘Onherroepelijk.’


    ‘Het spijt me maar dan ga je eraan,’ zei Oliver. ‘Je hebt me opgejaagd als een hond. Je hebt vier mannen wederrechtelijk van hun vrijheid beroofd. Ben je klaar om te sterven, Ghisholm ?’


    De kolonel duwde zijn hoekige kaak naar voren, recht in de loop van de revolver kijkend, zoals Oliver Tay recht in het hart van zijn slachtoffer keek. ‘Heb je nog een laatste boodschap, Ghisholm ?’


    ‘Geen enkele die ik aan jou zou willen meegeven,’ zei de kolonel bedaard, hoewel het koude angstzweet op zijn voorhoofd parelde. Hij boog zich wat naar voren in zijn stoel als om de schok van de kogel op te vangen.


    Eensklaps zakte het wapen naar Tay's heup. ‘Ik heb nooit geweten dat een rasbandiet ook een dapper man kon zijn,’ zei Oliver Tay. ‘Adios, kolonel. Nog een goede raad... rijd niet te veel aan het hoofd van je mannen als je achter me aan komt.’ Hij stapte terug naar het raam en werd opgeslokt door de duisternis.


    Enkele seconden lang bleef de kolonel bewegingloos in zijn stoel zitten. Hij had het gevoel de dood van zo dichtbij onder ogen gezien te hebben, dat hij amper kon geloven dat hij nog leefde. Achter het raam begon het dak van een der barakken, wist hij, en hij ging dan ook niet kijken waar Tray gebleven was. Hij sprong naar een deur, schoof de grendel eraf en schreeuwde de gang in: ‘Oliver Tay is in het fort! Misschien is hij nog niet kunnen ontsnappen! Alarmeer de wacht ! Roep kapitein Dickson! Sla alarm !’


    Toen haastte hij zich weg om zelf de achtervolging te leiden.


    Oliver Tay had inmiddels ineengedoken gezeten buiten het raam en toen hij zag dat het kantoor van de kolonel leeg was, stapte hij weer naar binnen, koos zich een sigaar uit de zilveren doos van de kolonel en rookte met smaak, terwijl hij luisterde naar het tumult van het alarm. Potlood en papier pakkend krabbelde hij :


    ‘Beste Ghisholm. Moed is een voortreffelijke eigenschap, zeker in een soldaat. Ik ben speciaal even teruggekomen om blijk te geven van mijn bewondering.


    Oliver Tay.’


    Hij legde het papiertje in de zilveren sigarendoos, na er eerst nog een handvol sigaren uit gegraaid te hebben. Toen stapte hij naar het raam en wierp een blik naar buiten. Hij had de indruk dat het merendeel van het tumult zich inmiddels verplaatst had naar de stad en hij achtte het nu wel verantwoord aan de rest van het programma te beginnen. Hij klauterde uit het raam en haastte zich geluidloos op zijn kousenvoeten voort over het lange dak van de barak. Hij wist waar het cachot zich bevond en aldaar gearriveerd, strekte hij zich op het dak uit en wierp over de rand een blik omlaag in de open gang voor de cellen. Van de twee bewakers had er een zich aangesloten bij de jacht en de tweede was er met zijn gedachten bij, veel meer dan bij de gevangenen die veilig achter hem opgesloten zaten. Een salvo musketvuur ergens in de verte deed hem nieuwsgierig naar voren stappen onder de dakrand uit en dat werd zijn ongeluk.


    Want van die kans maakte Oliver Tay grif gebruik om zich op de man te werpen als een tijger op zijn prooi. Als een dodelijk projectiel botste hij tegen het lichaam van zijn slachtoffer, dat ineenzeeg zonder zelfs nog een kik te laten. Voor alle zekerheid werd hij niettemin gebonden en gekneveld en de sleutels van de cellen werden uit zijn zak gevist.


    ‘Carpio !’ riep Oliver zachtjes.


    Een al even behoedzame stem antwoordde: ‘Hier, amigo !’


    De ene sleutel na de andere knarste in het slot. Toen zwaaide de deur open en drie schaduwen kwamen naar buiten geglipt.


    ‘Waar is Gele Wolf ?’ fluisterde Oliver.


    ‘In de cel hiernaast. Maar laat die roodhuid maar rustig zitten...’


    ‘Hij gaat met ons mee.’


    Opnieuw knarste een sleutel in een slot en een tweede deur ging open. Oliver riep zachtjes: ‘Gele Wolf!’


    De lange Indiaan stapte over de drempel. ‘Ik ben bereid,’ zei hij in zijn gebroken Spaans. En hij strekte de schouders als om de dood onder de ogen te zien, met de waardigheid passend bij een dapper krijger.


    Maar Oliver zei: ‘Hier heb je een mes. Het is het enige wapen dat we nu kunnen missen. Blijf bij ons, Gele Wolf, en er zal je niets gebeuren... zolang er ons niets gebeurt tenminste. Carpio, de stallen zijn daarginds.’ En hij zette haastig koers in die richting.

  


  
    


     


    14 Gekocht en Betaald


    In de looppas staken ze het donkere exercitieveld over. Oliver Tay was niet ten onrechte trots op zijn capaciteiten als sprinter, maar hij ontdekte nu dat Gele Wolf hem met gemak bijbleef. Zij aan zij sloegen ze in volle ren een hoek van een der stallen om en daar stuitten ze op een groepje van zeven soldaten, dat juist bezig was de opgezadelde paarden te bestijgen om zich bij de jacht aan te sluiten. Elitesoldaten waren het bepaald niet, anders zouden ze al lang weg geweest zijn en de weerstand die ze boden mocht dan ook geen naam hebben. Slechts enkele schoten werden in het wilde weg en meer voor de vorm afgevuurd en toen stormde het groepje vluchtelingen al in volle galop over het exercitieveld, recht naar de hoofdpoort.


    ‘Door de poort heen en zo de hoofdstraat in !’ schreeuwde Oliver. ‘Daar zullen ze ons het minst verwachten !’


    Die hoofdpoort was uiteraard bewaakt... maar bewaakt tegen gevaar van buiten, niet van binnen. En terwijl ze erdoorheen stormden, was er slechts een verbijsterde stem die hen nariep: ‘Hé, wat moet dat daar ? Halt !... Blijf staan of ik schiet !’


    Geschoten werd er inderdaad, maar het bleef bij een enkel schot dat zielig ver misging.


    Het fort hadden ze nu achter zich liggen, maar het grootste gevaar wachtte hen nog, want de stad wemelde letterlijk van de soldaten, die ten dele te paard en ten dele te voet de straten en huizen uitkamden. Het Lot scheen de vluchtelingen echter een beschermende hand boven het hoofd te houden, want terwijl ze in volle galop naar het zuiden raasden door de hoofdstraat, ontmoetten ze van al die soldaten slechts een enkel groepje, tien man sterk, te paard gezeten en geleid door de kolonel persoonlijk.


    Dit groepje kwam een zijstraat uit, juist toen de vluchtelingen in compacte falanks voorbij stoven.


    De kolonel zette onmiddellijk de achtervolging in. Als garnizoenscommandant bereed hij uiteraard het beste en snelste paard en hij was dan ook de enige die terrein won op de vluchtelingen, terwijl zijn manschappen snel terugvielen.


    Daaraan stoorde de kolonel zich echter niet. Hij bleef dapper uit zijn paard halen wat erin zat... tot hij op grimmige wijze met zijn neus op de feiten werd gedrukt. Het was namelijk Antonio Morales, die voortreffelijke scherpschutter die dankbaar gebruik maakte van de cavaleriekarabijn in het zadelfoedraal om een schot op die eenzame achtervolger te wagen. Als het zijn eigen geweer was geweest, zou de kolonel het niet naverteld hebben, maar ook nu floot de kogel zo rakelings langs zijn hoofd, dat hij zich snel terug liet vallen in de beschermende anonimiteit van de groep.


    Ze naderden de heuvels ten zuiden van de stad, toen de kleine Capino met twee vingers tussen zijn tanden twee schrille fluitsignalen liet horen, die prompt beantwoord werden door twee schoten een eindje verder naar voren.


    ‘Verdraaid, zouden ze vrienden gewaarschuwd hebben die daar verderop zitten ?’ vroeg de kolonel achterdochtig aan de sergeant die naast hem reed.


    De sergeant haalde zijn schouders op. Het ging hem allemaal boven de uniformpet vandaag. Ze waren weggestuurd om een man te zoeken en die ene man had op de een of andere bovennatuurlijke manier vier anderen uit het fort bevrijd, hen van paarden voorzien en galoppeerde nu met zijn metgezellen recht op de vrijheid af, als de sergeant zich niet sterk vergiste. En hij verduidelijkte zijn schouderophalen door eraan toe te voegen: ‘God mag het weten, sir. Het lijkt wel of er vanavond alles kan gebeuren !’


    En hij had de woorden nog niet koud of er gebeurde inderdaad iets.


    Uit de mond van een smal rotsachtig ravijn een eindje voor de vluchtelingen kwam eensklaps een tiental schimmen geschoten, dat prompt een dodelijk geweervuur op de achtervolgers opende.


    De kolonel haastte zich in dekking te gaan met zijn mannen om versterking af te wachten. Hij hoorde die ene kogel van straks nog langs zijn oor fluiten en bovendien was dit geen officiële oorlog waarin roem en promoties te verdienen vielen.


    En al diep in het rotsachtige ravijn stormden de mannen van Venales in volle galop verder naar het zuiden. Er heerste een ware jubelstemming onder de bandieten, nu de man terug was in hun midden die ze altijd als een halfgod hadden vereerd.


    En Gele Wolf, dit alles met verwondering opmerkend, hield zijn paard een beetje in tot hij naast Carpio Vega reed. Deze laatste bestudeerde de Comanche met belangstellende blikken en hij zei tenslotte :


    ‘Luister, Gele Wolf, er is niets wat je nu nog hier houdt, niemand die je bewaakt. Het staat je vrij om alleen verder te gaan en naar je stam terug te keren.’ En Gele Wolf hief het gezicht op naar de sterren waarachter hij Manitoe wist.


    ‘Ik ben geen kind meer,’ zei hij. ‘Ik ben bekend bij de Comanches.’ Zijn stem kreeg een ietwat grimmige klank toen hij eraan toevoegde: ‘En ook bij de Apachen ben ik niet onbekend. En als een man zeker weet dat zijn stam hem niet zal vergeten en als hij zijn scalpen veroverd heeft, dan kan hij waardig sterven. Maar geen man sterft waardig, zolang een schuld nog niet gedelgd is. Ik had daar kunnen sterven als een schurftige wolf achter de tralies van dat kleine donkere hok. Maar het grote bleekgezicht heeft de deur van het hok geopend. Ik verwachtte een mes in mijn hart te krijgen, maar het grote bleekgezicht heeft me een mes in de hand gegeven en gezegd: ' Kom met ons mee. Je zult veilig zijn.' En als het hart van een man gekocht en betaald is, kan een goede Comanche dan nog beschikken over wat niet meer van hem is ?’


    Carpio had aandachtig naar dit betoog geluisterd en hij zei nu, zijn taalgebruik aanpassend bij dat van de Indiaan: ‘Dat is even waar als de vlucht van een havik recht is wanneer hij voedsel ziet.’


    Na een korte tijd stilte vervolgde Gele Wolf: ‘Ik was bang dat zelfs een man als het grote bleekgezicht geen volgelingen zou hebben onder de bleekgezichten. Maar nu zie ik dat hij zijn vrienden heeft, ook al zijn ze niet van zijn eigen ras.’


    ‘Luister,’ zei Vega. ‘Elke kerel van stavast behoort tot hetzelfde ras als Oliver Tay. De huidkleur doet er niet toe. En daarom, Gele Wolf, heeft hij je keel niet af gesneden. Omdat hij je herkend heeft als een kerel van stavast. Je denkt dat hij je uit de gevangenis bevrijd heeft om je later te vermoorden. Maar je vergist je. Je bent in zijn handen veiliger dan in je eigen tepee in je eigen dorp.’


    En over het koperkleurige gezicht van Gele Wolf gleed een trekje dat haast een glimlachje had kunnen zijn, als de Indiaan de kunst van het glimlachen meester geweest was,


    Kort na het aanbreken van de nieuwe dag zagen ze vanaf een hoog bergplateau in de diepte van een vallei een lange kolonne ruiters die het pad langs de rivier volgde.


    En na die ruiters heel in de verte een poos lang door zijn kijker bestudeerd te hebben zei Oliver bitter :


    ‘Ik had het kunnen weten. Ik had kunnen weten dat die knaap er iets mee te maken zou hebben.


    ‘Welke knaap ?’ vroeg Venales.


    ‘Die knaap die daar naast de kolonel aan het hoofd van de stoet rijdt,’ zei Oliver. ‘Er zijn mensen genoeg die me niet welgezind zijn, maar er is er maar één die echt zou lachen als ik het hoekje omging. Dat heb ik al lang geweten, maar nu heb ik het bewijs. Nu zie ik dat hij daadwerkelijk op me mee jaagt met de anderen. Venales, ik zou mijn rechterhand willen missen als jij de linker om zijn keel zou kunnen sluiten. Het is mijn neef Peter Sydham.’


    De soldaten reden op gelijke hoogte met hen, maar zeker duizend voet lager en die kloof van duizend voet zou alleen door uren en uren moeizaam klimmen overbrugd kunnen worden. Venales maakte zich dan ook geen zorgen en liet even later halt maken om te ontbijten.


    En toen ontdekten ze dat Gele Wolf er niet meer was. Niemand had hem weg zien glippen, maar feit bleef dat hij spoorloos was verdwenen. De kleine Capino keek Carpio Vega met een spottend grijnslachje aan.


    ‘Daar kun je nu weer echt een Indiaan aan kennen !’ zei hij. ‘Zo zijn ze er nog en zo zijn ze er niet meer. Ik garandeer jullie dat we Gele Wolf nooit meer terugzien. En jij hebt die brave Comanche nog wel zo hoog opgehemeld, is het niet, Vega ?’


    En Carpio Vega kon geen weerwoord vinden en deed er beschaamd het zwijgen toe.


    Ze aten en reden verder. De hele dag kregen ze de soldaten niet meer te zien. Tegen het vallen van de avond sloegen ze het kamp op, op een klein bergplateau  met water en daar roosterden en nuttigden ze het bergschaap dat ze in de loop van de dag geschoten hadden.


    De maan kwam op en goot haar zilveren licht uit over het ruige eenzame berglandschap. De mannen zaten aan het kampvuur te praten en te roken, toen ze eensklaps het  'Wie daar' hoorden van de man die patrouille reed, even later gevolgd door een kreet van herkenning. Nog wat later zagen ze twee mannen te paard en een te voet snel naar het kampvuur komen. Een van de ruiters was de wachtpost. En toen ze dichterbij gekomen waren, herkende iedereen de halfnaakte gestalte van de andere ruiter als die van Gele Wolf. Aan een lasso trok hij een gevangene mee, een uitgeput moeizaam voortstrompelend man met bevuilde en gescheurde kleren, sprekende bewijzen van de zware tocht die hij achter de rug had.


    Bij het vuur steeg Gele Wolf af en hij legde het einde van de lasso in de handen van Oliver Tay. Aan de lasso trok Oliver de gevangene naderbij en toen, in het licht van de vlammen, herkende hij hem als niemand meer of minder dan neef Peter. Ja, het was Peter Sydham, zijn volle neef en de deftige koopman en geraffineerde oplichter met de lus van een lasso rond zijn nek ! Peter Sydham, die wee van vermoeidheid en angst en wanhoop, nu aan Olivers voeten neerzeeg en kreunde :


    ‘Oliver, Oliver, maak toch dat die rode duivel me niet vermoordt ! Al meer dan een halve dag loop ik met de dood voor ogen. Hoe dikwijls hij me een mes tegen mijn keel heeft gedrukt, weet ik niet eens meer. Hij heeft me mee hierheen gebracht om mijn scalp te snijden en me lerend te villen. Maar, Oliver, beste jongen, jij helpt je neef toch zeker wel, niet waar ?’


    ‘Sta op !’ commandeerde Oliver.


    Mr. Sydham gehoorzaamde moeizaam. Hij wierp een aarzelende blik in het rond op al die stille ondoorgrondelijke gezichten, smekend om medelijden, zoals een bedelaar om een homp brood smeekt of desnoods een korst. Maar er was geen spoor van sympathie. Ze keken alleen maar nieuwsgierig van de gevangene naar Oliver en het drong tot mr. Sydhams verwarde brein door dat zijn neef bij deze ruwe wilde types een achting genoot waaraan kolonel Ghisholm bij zijn garnizoen bij lange na niet kon tippen. Bij neef Oliver moest hij derhalve zijn met zijn smeekbeden.


    ‘Oliver, mijn beste jongen...’ begon hij klagerig.


    ‘Houd jij eens even stil,’ zei Oliver Tay. Hij wendde zich tot Gele Wolf. ‘Broeder,’ zei hij, ‘vanmorgen zag ik deze man in de vallei en ik heb gezegd dat ik een hand wilde missen om hem te pakken te krijgen. Hoe heb jij hem in de kraag kunnen grijpen ?’


    Opnieuw permitteerde Gele Wolf zich iets wat haast voor een glimlachje zou kunnen doorgaan. ‘Ze trokken voort als een kudde vee die zich vet gegraasd heeft. Maar ze waren met velen en ik heb lang moeten wachten. Toen bleef deze dikke os die steeds bij de stier gebleven was,’ - dat was zijn manier om respectievelijk mr. Sydham en de kolonel aan te duiden - ‘wat achter om te drinken aan de oever van een stroompje. Terwijl de anderen langsreden, knielde hij neer en baadde zijn gezicht. Ik wachtte tot hij klaar was en heb hem toen op de schouder getikt.’ Een glimlachje van innige verrukking gleed over zijn gezicht. Hij hoefde niets aan zijn verhaal toe te voegen.

  


  
    


     


    15 Neef Peter


    De Indiaanse manier van praten was Oliver al vrij goed bekend. Hij zei nu: ‘Ik begrijp nu waarom de Apachen op de loop gaan als ze de strijdkreet van de Comanches horen. Goed werk, broeder. Kijk ! Dit is het geweer dat betoverd is door de grootste jager van allemaal, Antonio Morales. Hij heeft het mij geschonken en ik schenk het jou.’


    Bevend van vreugde, misschien meer om het compliment dan om het geschenk, nam Gele Wolf het geweer aan en stapte dan terug.


    En Oliver wendde zich tot mr. Sydham. ‘Ik weet nu wat er gebeurd is, neef Peter.’


    Mr. Sydham besloot zijn toevlucht te zoeken tot een tactiek van luchtige scherts. ‘Moet jij die schavuit nog belonen voor de gemene poets die hij me gebakken heeft ? Maar ik begrijp het wel. Je hebt op het ogenblik geen erg hoge dunk van me. Ten onrechte weliswaar, maar dat heeft je ertoe gebracht die rode tijger achter me aan te sturen. Een beetje een wreed grapje, Oliver, maar toch vergeef ik het je met heel mijn hart. Ik ben echt blij eens nader met je vrienden te kunnen kennismaken. Aparte luitjes, dat wel! Maar heb je misschien een slokje whisky voor me ? Ik ben zo moe dat ik niet eens meer op mijn benen kan staan. De hele dag voort gesleurd met die verwenste lasso rond mijn nek. Je bent toch wel een beetje te ver gegaan, Oliver...’


    Oliver glimlachte. En er was iets in dat glimlachje dat de ander abrupt tot zwijgen bracht. Hij beet op zijn lip en keek nog eens goed voor alle zekerheid, en werkelijk, de uitdrukking in zijn neefs ogen deed aan graniet en staal denken.


    ‘Ik hoef je er zeker niet op te wijzen,’ zei Oliver, ‘hoe gelukkig ik Gele Wolf zou maken als ik zei dat ik ie niet meer nodig had en je aan hem overliet om met je te doen of laten wat hij wil ?’


    ‘Genadige God,’ hijgde mr. Sydham. ‘Oliver, je moeder...’


    ‘Gelijk heb je. Bij God moet je zijn voor genade, maar bij mij niet,’ zei Oliver. ‘Tenzij onder bepaalde voorwaarden...’


    Hij zweeg en Sydham haastte zich te verklaren: ‘Noem ze, Oliver, en ze zullen vervuld worden. Alles wat in mijn vermogen ligt...’


    ‘We zullen beginnen met de waarheid als die in je vermogen ligt,’ zei Oliver. ‘In de eerste plaats zullen we het over mijn geld hebben. Of wacht... ik zal eerst je waarheidsliefde op de proef stellen door je iets anders te vragen. Heb jij de kolonel al dan niet beïnvloed om me extra beestachtig te behandelen ?’


    Mr. Sydham begon overvloedig te transpireren. Het liefst zou hij gelogen hebben, maar zijn angst dan overgeleverd te worden aan die verschrikkelijke roodhuid was sterker. ‘De hemel moge me vergeven, Oliver,’ jammerde hij, ‘we hebben allemaal onze zwakheden. En ik vorm op die regeling geen uitzondering. Maar eerlijk gezegd was ik een beetje bang voor je. En de kolonel... wel, ik heb hem gezegd extra op zijn hoede te zijn.’


    ‘Dan weet ik genoeg,’ zei Oliver, zijn woede beheersend. ‘En nu over mijn geld, mijn kwart miljoen. Hoe staat het daarmee ?’


    ‘Oliver, ik zweer je bij alles wat me heilig is... als ik eenmaal veilig in Siddon Flat terug ben, zul je het tot de laatste cent gerestitueerd krijgen.’


    ‘Aha ! Dat betekent dus dat het niet allemaal verloren gegaan is aan zogenaamde onfortuinlijke beleggingen ?’


    ‘Wil je me geloven, jongen ?’ smeekte de miserabele Sydham. ‘Ik heb steeds jouw bestwil op het oog gehad. Maar zulk een enorm fortuin in de handen van een amper volwassen knaap ! En ik had het al onder beheer, toen we je allemaal voor dood hielden. En alle investeringen wierpen zulke rijke vruchten af dat het gewoon een lust was. Ik kwam tot de ontdekking dat ik een soort knobbel had voor dat werk.


    ’ En toen kwam jij opeens terug, Oliver, terwijl we je al lang dood gewaand hadden. En ik was bang dat als al dat geld aan jou overgedragen zou worden... dat je het dan zou verkwis... minder gunstig beleggen, bedoel ik, met als gevolg dat al mijn moeite... en die van neef Tay vergeefs geweest zouden zijn. Daarom besloot ik het nog een poosje in beheer te houden tot je - ik hoop dat je me de uitdrukking niet kwalijk neemt - je wilde haren kwijt zou zijn. Maar altijd met het voornemen het je te zijner tijd terug te geven... alles, zelfs met de gemaakte winsten erbij!’


    ‘Maar, neef Peter, zou je dat echt voor me gedaan hebben ?’


    ‘Is je moeders kind tot op zekere hoogte niet ook het mijne ? Voor wie zou ik anders werken dan voor jou ?’


    ‘Blij dat te horen,’ zei Oliver Tray. ‘En nu zetten we dit hele verhaaltje mooi zwart op wit. Je schrijft precies op hoeveel je geïnvesteerd hebt en bij welke firma's en hoeveel winst er op de investeringen is gemaakt. En dat doe je heel secuur, neef. En als je een fout maakt, dan zal ik die door Gele Wolf laten corrigeren. Als je het daarentegen allemaal eerlijk opschrijft, laat ik je vrij. Zullen we het zo af spreken ?’


    ‘Kan ik die belofte misschien ook zwart op wit krijgen ?’ vroeg neef Peter, wit als een laken van woede en ontsteltenis om deze onverwachte ongunstige keer in de situatie.


    ‘Mijn woord moet je genoeg zijn,’ zei Oliver. ‘Ga zitten en schrijf.’


    Venales hielp Peter Sydham aan papier, pen en inkt. Om administratieve redenen in verband met de verdeling van de buit en dergelijke had hij die dingen altijd bij zich in zijn zadeltas.


    Carpio Vega nam Oliver apart. ‘Dit zal je tot een rijk man maken, Oliver,’ zei hij. ‘Juist nu we dachten je teruggekregen te hebben, raken we je voorgoed kwijt.’


    ‘Denk je dat ?’ vroeg Oliver met een zuur glimlachje. ‘Vertel jij me dan maar eens hoe dat praktisch te verwezenlijken is. Deze schuldbekentenis is een verzekeringspolis voor me... tot op zekere hoogte. Maar als ik terug zou gaan om mijn geld op te eisen, wat dan ? Ik heb de wet op allerlei manieren overtreden, ik heb onder een hoedje gespeeld met beruchte bandieten. Wat denk je dat er zou gebeuren als ik terugging ?’


    Carpio Vega boog het hoofd. ‘Wil je een eerlijk antwoord ?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Oliver.


    ‘Ze zouden je je halve leven achter de tralies stoppen... als je niet opgehangen zou worden aan de eerste de beste boom door de brave goegemeente.’


    ‘Mijn idee,’ zei Oliver. ‘En daarom geef ik er de voorkeur aan niet terug te keren en bij jullie te blijven. Zie zo... ik geloof dat hij klaar is. Venales en jij moeten je handtekening er ook onder zetten als getuigen.’


    ‘En hoe moet het dan met je meisje ?’ vroeg Vega eensklaps.


    ‘De een zijn dood is de ander zijn brood,’ zei Oliver grimmig en hij stapte op Peter Sydham af om te controleren of alles secuur opgeschreven was.


    Don Diego Venustiano had zoveel geld verdiend dat hij als een koning heerste over zijn gebied, maar een gelukkige koning was hij niet. Want hij had kind noch kraai en in welke handen zou dat hele kolossale fortuin geraken wanneer hij onverhoopt zou komen te sterven ? Slapeloze nachten bezorgde Don Diego deze gedachte en tenslotte kwam hij tot het besluit zich een vrouw te nemen die hem een nakomelingschap zou kunnen verzekeren. Hij had de middelbare leeftijd bereikt en het was dus wel laat, maar nog niet te laat. En beter laat dan nooit.


    Maar ook al was het dan laat, haastige spoed betrachtte Diego Venustiano niet. Ook in een hartsaangelegenheid als deze ging hij te werk op de hem eigen degelijke zakelijke manier en in plaats van naar een geschikte huwelijkskandidate te zoeken, begon hij eerst voor de entourage te zorgen die zijn aanstaande gemalin - want zo mocht men de vrouw van een ongekroonde koning als Don Diego Venustiano wel noemen - waardig zou zijn.


    Spaarzaam als hij altijd geweest was, bewoonde hij een simpele woning op de brede vlakke kam van een heuvel die vroeger misschien anders had geheten, maar die nu al sinds jaar en dag bekend stond als de Mount Venustiano. Deze eenvoudige oude woning liet hij slopen en hij liet er een huis voor in de plaats zetten dat tot in verre omgeving zijn weerga niet vond, een waar paleis.


    Maar dat was nog maar het begin. Trouwen deed je in een kerk en daarom stampte Venustiano met een voet bij wijze van spreken en zie, in de vallei aan de voet van Mount Venustiano verrees een lieflijk pittoresk kerkje en hij bestelde er meteen ook een pastoor bij om het huwelijk in te zegenen. Wat is echter een pastoor zonder parochie ? Hij stampte dus opnieuw met zijn voet en rond het kerkgebouw verrees een dorpje, al even lieflijk en pittoresk als de kerk zélf. Die huizen werden tegen zeer billijke huurprijzen beschikbaar gesteld voor zijn mensen en die mensen maakten gretig van dat gulhartige aanbod gebruik. Tot nu toe hadden ze hun meester altijd beschouwd als een schurkachtige slavendrijver en uitbuiter en dat was hij ook geweest, maar nu was het alsof de een of andere mirakuleuze vonk zijn hart had geraakt, met als gevolg dat hij niet alleen meer de bezitter was van de geesten en lichamen van zijn onderdanen, maar ook van hun harten. Hij werd hun koning in de gunstige betekenis van het woord.


    En het was op een dag toen hij zich benoorden de Rio Grande bevond, op zoek naar vee om zijn vallei te stofferen, dat hij zijn huwelijkskandidate vond. Op doorreis door Siddon Flat zag hij namelijk het gezicht van een meisje, bleek, mooi en melancholiek. En zodra hij haar gezien had, wist hij dat dit meisje zijn vrouw moest worden.


    Binnen de drie uur wist hij van het meisje alles wat er van haar te weten was. Ze was de dochter van een eenvoudig arm keuterboertje aan de rand van de stad.


    Haar naam was Marian Barge. En de melancholie in haar gezicht was te wijten aan het feit dat ze verloofd was geweest met een wilde jonge reus die een jaar tevoren spoorloos in de bergen was verdwenen. Misschien lag zijn gebeente al lang ergens in de zon te verbleken, maar ze bleef nog steeds hopen en had geen oog en geen oor voor de attenties van de jongemannen in de stad. Haar tijd bracht ze altijd in het ouderlijk huis door en daar had ze haar handen vol aan, want een moeder had ze niet meer en haar vader was sinds enkele maanden bedlegerig.


    En Diego Venustiano stelde zich aan Samson Barge voor en legde zijn hart bloot voor de invalide. Hij beschreef zijn rijkdom en zijn huis, beide wachtend op een meesteres.


    En Samson Barge zei tenslotte: ‘Negenennegentig van de honderd meisjes zouden er hun vingers voor afbijten. Maar Marian... ik weet het niet. Ze is in de kamer hiernaast. Vraag het haar zelf maar.’


    En Venustiano ging naar het meisje en legde ook voor haar zijn hart open. En zij antwoordde niet minder openhartig dat ze van een andere man hield en wel altijd van hem zou blijven houden. Maar ze had natuurlijk gehoord van de rijkdom en de naam van Diego Venustiano... Wie had dat niet ? En als een klein deel van die rijkdom gebruikt kon worden om haar vader uit de ellende te helpen...


    ‘Je hoeft mijn hulp niet te kopen door met me te trouwen,’ zei Diego Venustiano. ‘Ik zal toch wel voor je vader zorgen.’


    ‘Dat zou iets voor niets zijn,’ zei het meisje. ‘En dat kunnen we natuurlijk niet aannemen.’


    Venustiano vertrok om over de zaak na te denken. Een huwelijk zonder liefde, het leeftijdsverschil... het waren formidabele obstakels. Maar hij was tenslotte geen grijsaard, maar een man in de bloei van zijn jaren. En haar liefde zou hij misschien wel weten op te wekken... zeg bij het eerste kind. Bovendien wist hij dat voor wat hem betrof, zij het moest zijn of niemand.


    Hij ging terug en ze kwamen tot een overeenkomst. Hij vertrok tenslotte na voor Samson Barge voorzieningen getroffen te hebben die deze brave man deden blozen van schaamte.


    ‘Dit is te gek om over te praten !’ voegde hij Marian heftig toe. ‘Je verkoopt je voor mij, met voorbijzien van je eigen geluk.’


    Ze wist hem tot andere gedachten te brengen. En voor wat haar eigen geluk betrof... voor dromen was in deze wereld geen plaats, had ze geleerd.


    Terug in zijn eigen land ging Venustiano recht naar het huis van de enige vriend die hij had, Andrea Rulliano. Na strikte geheimhouding gevraagd te hebben, legde hij ook voor Andrea en senora Rulliano zijn hart bloot. Hij wilde zijn aanstaande voor het huwelijk de gelegenheid geven te acclimatiseren. En zou de senora zo vriendelijk willen zijn het meisje zolang gastvrijheid te verlenen?


    Senora Rulliano verklaarde dat het haar een eer en een genoegen zou zijn.


    Nu deze kwestie bevredigend geregeld was, ging Venustiano over tot de volgende stap. Het meisje moest op een dusdanige wijze geïntroduceerd worden, dat de mensen die hem als koning beschouwden haar zouden accepteren als koningin. En Venustiano besloot tot een festiviteit die de mensen zelfs aan het hof van een echte koning met de ogen zou hebben doen knipperen.


    Er zou een rodeo georganiseerd worden, zoals nog nooit voorgekomen in de geschiedenis van Mexico. Er zouden prijzen uitgeloofd worden aanlokkelijk genoeg om de beste sportlieden van heel Mexico op de deelnemerslijst te brengen. En als hoogtepunt zou bij het banket dat het festival besloot de verloving bekendgemaakt worden van Diego Venustiano met Marian Barge die ook de prijzen zou uitreiken.


    Dat was het ene hoogtepunt, maar er zou ook nog een ander moeten zijn en wel de hoofdprijs van de grote rodeo, de prijs die uitgereikt zou worden aan de kampioen der kampioenen. En het zou een prijs moeten zijn een groot kampioen waardig !


    En het toeval wilde dat rond die tijd Flinder eindelijk werd gevangen, Flinder, dat magniefieke wilde paard dat zolang een koning was geweest van de wildernis, haast nog meer dan Venustiano het was van zijn rijk.


    ‘Ja, ik heb het!’ riep Diego Venustiano uit en hij lachte en sloeg zijn vriend Andrea Rulliano, die op dat moment toevallig bij hem was, joviaal op de schouder.


    Rulliano keek hem zijdelings aan. ‘Je hebt wat ?’ vroeg hij behoedzaam. Want zijn oude vriend liet hem dagelijks van de ene verbazing in de andere vallen.


    ‘De hoofdprijs voor de rodeo. Ik zal Flinder kopen en hem beschikbaar stellen als prijs voor de kampioen der scherpschutters. Wat dunkt je daarvan, hè ?’


    ‘Flinder kopen ?’ riep Rulliano uit. ‘Koop wat je wilt, maar Flinder zul je nooit kunnen kopen... nog niet voor drieduizend pesos.’


    ‘Wacht dan maar eens af !’ Hij riep zijn eerste luitenant bij zich. ‘Neem zes van mijn beste ruiters mee,’ zei Don Diego. ‘Hier is het geld. Breng Flinder mee.’


    En Flinder werd gebracht. Het was een magnifieke witte hengst, een paard zelfs een koning als Venustiano waardig. Maar hij bleef bij zijn besluit. De hengst zou de hoofdprijs zijn voor de rodeo. En - wie weet ? - misschien zou deze witte bliksemstraal het hart openen van de lieftallige melancholieke Marian, zodat ook hij de kans zou krijgen er naar binnen te glippen en er een plaatsje te veroveren. En Don Diego begon de witte hengst te zien zoals een gokker de troefaas.


    Maar helaas, Don Diego, het stuifmeel dat de bijen aantrekt, lokt ook de horzels. Horzels in de vorm van louche individuen die een snel paard als een eerste levensbehoefte zien. Namelijk om aan de lange arm van de wet te ontkomen !

  


  
    


     


    16 In de Arena


    De grote dag van de rodeo naderde nu met rasse schreden. En van heinde en verre kwamen de belangstellenden reeds toegestroomd. Het is met uw Mexicanen zo dat ze ofwel een dag te vroeg of een dag te laat komen. Maar voor een festiviteit als deze kwamen ze gaarne veertien dagen te vroeg.


    En Don Diego bood hen allen een koninklijk welkom. Aan de rand van het dorpje was een ware tentenstad verrezen om de bezoekers te herbergen en in grote feestelijk versierde eettenten werden driemaal daags gratis warme maaltijden verstrekt. Geen wonder dus dat de mensen met duizenden kwamen, hele gezinnen zelfs, man, vrouw en kroost.


    Vaak sloeg senora Rulliano met haar jonge gaste de feestelijke drukte in de vallei gade vanaf de voorveranda van hun woning, op een helling tegenover Mount Venustiano gelegen. Er was een tijd geweest toen de Rullano's die hele vallei in eigendom hadden. Maar dat was voor Don Diego’s tijd. En nu keken de twee vrouwen neer op het pittoreske kerkje en de pittoreske huisjes en op de tentenstad, veel groter dan het hele dorp.


    ‘Kijk toch eens, Marian, lieve kind. Allemaal te jouwer ere ! Alles wat daar gedaan wordt, wordt voor jou gedaan. Het is om stil van te worden, niet waar ?’


    Senora Rulliano wist niet goed wat ze van het meisje moest denken. Geestig of gevat was ze niet. Tekenen en fraai borduren en klassiek muziek spelen op de piano kon ze ook niet. Maar ze was lief, eenvoudig en puur en met die eigenschappen scheen ze het hart van Don Diego gestolen te hebben. Toch voelde senora Rulliano opnieuw twijfel in zich opkomen, toen ze het meisje hoorde zeggen:


    ‘Ja, het zal een hele vertoning zijn. Ik geloof dat als een van de hoofdrolspelers uit zou vallen, er gewoon een plaatsvervanger voor zou komen en het stuk zou gewoon doorgaan zonder dat er iemand erg in had.’


    Bij deze opmerking keek de senora haar gaste scherp aan en ze fronste het voorhoofd. En die avond zei ze tegen haar man: ‘Ik bezweer je, Andrea, dat kind begrijpt er niets van. Ze denkt dat het allemaal maar een soort kinderspelletje is waarmee Venustiamo zich wil amuseren. Het is zonneklaar dat ze geen sikkepit om de arme Diego geeft en volgens mij is het jouw plicht, Andrea, je vriend ervoor te waarschuwen wat hij van zijn vrouw te verwachten heeft’


    Don Andrea had vroeger een poos in de politiek gezeten. Lang had dat niet geduurd, omdat op een dag een bom aan zijn voeten was geworpen namens politieke tegenstanders. Een verknocht peon had zich op de bom geworpen en was ermee naar buiten gerend en als beloning voor zijn toewijding was hij vlak buiten de deur naar de andere wereld geblazen. Don Andrea had toen meteen zijn buik vol gehad van de politiek, maar hij had uit zijn korte carrière in elk geval de lering getrokken dat het maar het verstandigst was je zomin mogelijk met andermans zaken te bemoeien. De mensen wilden toch niet geraden zijn. Daarom zei hij nu: ‘Ik geloof dat je het niet goed begrijpt, lieve. Je vergeet blijkbaar dat Don Diego tot over zijn oren verliefd is op dat kind.’


    ‘Ik heb alle reden om te vergeten,’ verklaarde ze verbitterd, ‘dat er in de wereld zo iets als liefde bestaat !’


    ‘Je bent altijd zo mooi als je je kwaad maakt, schat,’ zei Don Andrea. ‘Vooruit, sputter maar raak. Het flatteert je.’


    ‘Jij verachtelijke worm...’ siste zijn betere helft en haar rokken bij elkaar grijpend, koerste ze met opgestoken zeil naar de deur.


    Zo kwam het dat Don Diego zijn waarschuwing niet kreeg en het valt overigens te betwijfelen of hij er acht op geslagen zou hebben. En zo marcheerde alles triomfantelijk verder naar de grote dag.


    Het was overigens niet Don Diego zelf die in het middelpunt van de belangstelling stond, maar het gevleugelde witte paard, die bliksemschicht onder de paarden... Flinder ! Een groot weiland met sappig gras was speciaal omheind voor het dier en rond die omheining stonden dagelijks honderden mensen zich aan dat magnifieke paard te vergapen. En als hij zich soms aan een galop je waagde om de benen wat te strekken, dan kwamen nog meer mensen toegesneld om van dat schouwspel te genieten, want Flinder droeg vier donkere kousen en als hij op volle snelheid lag, werden zijn benen onzichtbaar, zodat hij echt als een bliksemstraal scheen voort te flitsen, los van de aarde !


    Dat was de hengst die duizenden kwamen bewonderen en bij hem vergeleken zonken al die andere prijzen - voor het temmen van wilde paarden en stieren, voor het lassowerpen, voor het hardlopen en verspringen, voor het worstelen en boksen en gewichtheffen en wat er verder nog op het programma mocht staan - in het niet. Hoewel die prijzen toch in hun totaliteit een bedrag beliepen van vele, vele duizende pesos !


    Nee, het was de witte hengst en de strijd om de witte hengst die deze rodeo tot een historisch evenement zouden maken !


    Stralend weer beloofde de festiviteiten te begunstigen toen de langverbeide grote dag eindelijk was aangebroken.


    En in het prille ochtendzonlicht werd begonnen aan het plechtige openingsceremooieel, te weten een grote optocht die begon op de brede kam van Mount Venustiano, langs de helling omlaag leidde om vervolgens door het dorp naar de arena te trekken.


    Een muziekkorps ging de stoet vooraf en een tweede muziekkorps sloot de stoet. En zo lang was die stoet dat in het midden nauwelijks iets van de muziek te horen was !


    Achter het voorste muziekkorps kwamen eerst de honderden deelnemers aan de diverse wedkampen. Ze werden gevolgd door de eregasten, leden van de Mexicaanse landadel, die zich verwaardigd hadden de uitnodiging van de 'nieuwe rijke' te aanvaarden. Ze hadden dat des te gewilliger gedaan, omdat deze 'nieuwe rijke' tenslotte een telg was van een oud Spaans geslacht en derhalve geen proletariër, en vooral omdat ze brandden van nieuwsgierigheid en met eigen ogen wilden zien wat er waar was van al die verbazingwekkende geruchten. En ze werden niet teleurgesteld. Ze waren zelfs zo verbijsterd dat ze vergaten afgunstig te zijn.


    De lange rij eregasten werd gevolgd door Don Diego zelf in gezelschap van de Rulliano's en Marian Barge, ongeveer zoals een koninklijke familie een stoet edelen volgt en onmiddellijk achter Don Diego kwam zijn lijfwacht, zeker vijftig mannetjesputters gerekruteerd uit de soldaten die hun sporen verdiend hadden met de begeleiding van zijn zilvertransporten, die dit alles mogelijk hadden gemaakt.


    Achter de lijfwacht volgde het huispersoneel... tuinlieden en stalknechten en huismozo's en koks, een zo indrukwekkend aantal vormend, dat zelfs Don Diego zelf er verbaasd van stond toen hij ze allemaal bij elkaar zag.


    Het tweede muziekkorps sloot tenslotte de stoet en als een echte vorst werd Don Diego toegejuicht toen hij door zijn dorp trok.


    Via het dorp bereikte de stoet de arena, waar langs de zuidzijde - zo dat de toeschouwers daar geen hinder zouden hebben van de zon in hun ogen - een grote eretribune was gebouwd. Daar vonden de eregasten hun plaatsen en ze waren er van alle gemakken voorzien. Een baldakijn om het zonlicht te weren, comfortabele stoelen met kussens en de beste en nobelste Europese wijnen om te drinken.


    Maar ook de gewone bezoekers waren niet vergeten. Op verscheidene plaatsen rond de arena stonden tenten waar bier, pulque en wijn - Mexicaanse wijn, want je kunt het ook te gek maken - gratis geserveerd werden.


    Het was op zich al een schitterend schouwspel, al die duizenden mensen die rond de arena bijeengestroomd waren om getuige te zijn van het fabelachtige evenement dat door Don Diego was georganiseerd. Wat een opwinding ! Zelfs de leden van de oude landadel, zelfs de nakomelingen in rechte lijn van de beroemde conquistadores, hadden moeite zich in de plooi te houden.


    Maar Don Diego had slechts oog voor één gezicht. En zijn hart juichte toen hij zag dat het meisje van zijn dromen eindelijk haar melancholieke zwijgzaamheid scheen te hebben afgelegd. Met stralende ogen als een verwachtingsvol kind keek ze om zich heen.


    En de hoop dat hij haar uiteindelijk toch zou kunnen winnen, groeide tot zekerheid in zijn hart.


    Afgezien van de Rulliano's had niemand van al die duizenden toeschouwers er het flauwste idee van dat dit hele festival was georganiseerd ter ere van het 'gringo'-meisje dat op een van de ereplaatsen op de eretribune zat. Maar sommigen begonnen wel iets te vermoeden, toen bekend werd dat haar de eervolle taak was toebedeeld de prijzen uit te reiken aan de winnaars. Voor dat doel was voor de tribune een speciale stoel klaargezet op een podium, haast als een kleine troon, waarheen elke winnaar werd geleid om zijn prijs in ontvangst te nemen.


    De hele voormiddag reikte ze daar de prijzen uit aan alle mogelijke winnaars. Maar ook Marian Barge beschouwde deze prijsuitreikingen slechts als een voorspel, want de koorts die het hele publiek had bevangen, had ook haar aangetast en ook zij wachtte gespannen op de hoofdschotel, de strijd op de wapens, die na het middaguur geleverd zou worden.


    Als eerste nummer na de middagpauze stond het messenwerpen op het programma en dat was in volle gang toen Don Diego s luitenant en vertrouwensman zich eensklaps naar zijn meester toe boog en hem in het oor fluisterde: ‘Senor, een van de mannen die nu in het veld is, is een lid van de bende van Roderigo Venales en er wordt gefluisterd dat Venales persoonlijk ook aanwezig moet zijn !’


    Don Diego veerde heftig op. ‘Dat zal hij nooit durven,’ zei hij. ‘Ik weet dat Venales een brutale rakker is, maar dat zou hij nooit durven na me destijds leeggeplunderd te hebben.’ Niettemin voegde hij er na een korte stilte aan toe: ‘Welke man bedoel je ?’


    ‘Die kleine man,’ zei de luitenant. ‘Die nu aan de beurt is om te werpen.’


    ‘Die kleine piechem !’ zei Don Diego ietwat minachtend. ‘Ik kan me niet herinneren er toen zo’n klein onbeduidend kereltje bij gezien te hebben.’


    ‘Kijk !’ zei de luitenant ‘Hij heeft midden in de roos geworpen !’


    ‘Toevalstreffer,’ zei Don Diego bedaard. ‘Ik kan me echt niet voorstellen dat zo’n piechem...’


    Hij zweeg abrupt en hij bleef voorlopig zwijgen, want ook het tweede en derde mes van de kleine man belandden midden in de roos, het eerste letterlijk schampend aan weerszijden !


    En Don Diego wendde zich gespannen tot zijn luitenant en fluisterde :


    ‘Federigo, ga er dadelijk bijstaan als de senorita de prijs uitreikt. Ik wil zekerheid hebben. Als het werkelijk een van Venales’ mannen is, zal hij bengelen aan de hoogste boom op Mount Venales voordat de nieuwe dag is aangebroken.’


    En de vertrouwensman van Don Diego stond er met zijn neus bovenop, toen Marian de prijs uitreikte aan de kleine man, die onbetwist winnaar was geworden van de wedkamp met het mes.


    Federigo haastte zich terug naar zijn meester om rapport uit te brengen.


    ‘Wat heb je gezien ?’ vroeg Venustiano.


    ‘Ik heb een man gezien die er van dichtbij tienmaal zo formidabel uitziet als uit de verte. Ik maak me sterk dat hij een van Venales’ mannen moet zijn. Maar dat was het vreemdste niet.’


    ‘Het vreemdste niet ? Wat was er dan nog meer ?’


    Federigo aarzelde. ‘Ik kan me natuurlijk vergissen,’ zei hij al bij voorbaat. ‘Maar toen hij de prijs in ontvangst nam, hoorde ik hem zachtjes tegen de senonita zeggen: 'Hij zal komen voor het einde van de dag !'’


    ‘'Hij zal komen voor het einde van de dag !'’ echode Don Diego dazig.


    ‘Ja,’ beaamde de ander. ‘Dat meende ik zuiver hem te horen zeggen.’


    Don Diego staarde nadenkend voor zich uit. Hij stelde een beperkt vertrouwen in het meisje, maar hij herinnerde zich ook wat ze hem zelf gezegd had in Siddon Flat... over haar geliefde die spoorloos was verdwenen ! En was het niet mogelijk dat de man nog leefde en dat hij naar deze rodeo was gekomen die zo wijd en zijd was geadverteerd ? Zich weer tot zijn luitenant wendend, zei Don Diego met alle kalmte die hij kon opbrengen :


    ‘Je zult het waarschijnlijk wel verkeerd verstaan hebben, Federigo. Maar wees niettemin op je hoede. En zorg dat die kleine man geschaduwd wordt en geen moment uit het oog verloren!’


    Federigo haastte zich om deze opdracht uit te voeren, terwijl in de arena de voorbereidingen getroffen werden voor het grote hoogtepunt van de dag... de wedkamp in het scherpschieten met als inzet de magnifieke hengst Flinder. Eerst zou er met het geweer geschoten worden, daarna met revolver of pistool en tenslotte - de grote climax - met geweer, revolver of pistool naar eigen keuze van de deelnemers, van de rug van een dravend paard en op bewegende doelen !


    Gezien het grote aantal deelnemers werden er eerst eliminatieronden gehouden; telkens tien man traden naar voren en vuurden elk drie schoten op de doelwitten af. De resultaten werden genoteerd door de kamprechters en daarna waren de volgende tien man aan de beurt.


    Het geweerschieten begon en mede dank zij de feilloze organisatie ging men snel door de selectieronden heen. In de kruitdamp die als een blauwe mist over de arena hing, bleven tenslotte drie schutters over voor de finale. Een van hen was een typische vaquero, de tweede een lange slanke man, donker en somber van fysionomie. Maar het was de derde man die aller aandacht trok, een grote jonge reus met goudblond haar golvend tot op zijn schouders, een man gekleed met alle zwier van een Mexicaan, maar kennelijk toch geen Mexicaan, te oordelen naar het goudblond haar en de blauwe ogen.


    Aller ogen wist de blonde reus op zich te vestigen, maar toch wel in de eerste plaats die van Don Diego zelf, want deze sprong geagiteerd op uit zijn stoel en riep: ‘Andrea! Andrea! Luister... Hoor je wat ik zeg ?’


    ‘Zeker hoor ik je,’ antwoordde Rulliano. ‘Is er iets ?’


    ‘Of er iets is ! Een wonder dat ik nooit gedacht had met eigen ogen te zullen zien... Je weet toch nog wel van die keer toen die schurk van een Venales een van mijn zilvertransporten heeft overvallen en leeggeplunderd ?’


    ‘Zeker weet ik het,’ zei Rulliano met een flauw glimlachje. ‘Je hebt het me zo vaak verteld, dat ik het hele verhaal kan dromen. Vooral van die halfgod die door zijn ingrijpen de strijd in jouw nadeel heeft doen keren, maar die je het leven gered heeft toen ze je al bijna hadden opgeknoopt. Maar wat is daarmee ?’


    ‘Die man... die halfgod... hij is hier, Andrea!’


    ‘Hier ?’ lachte Rulliano. ‘Je maakt zeker een grapje ! Waar dan ?’


    ‘Daar !’ zei Don Diego, wijzend met een trillende vinger. ‘De derde man van die drie geweerschutters... die met die blonde haardos als de manen van een leeuw. Dat is hij !’


    ‘Maar dat is toch ónmogelijk !’ hijgde Don Andrea Maar hij was ook opgestaan om beter te kunnen zien.


    ‘Je kunt het onmogelijk zeker weten, Diego !’ riep hij dan uit. ‘Niet op deze afstand en met al die kruitdamp, zodat zijn gezicht niet meer dan een veeg is !’


    ‘Ik hoef zijn gezicht niet te herkennen,’ antwoordde Venustiano. ‘Ik herken hem aan zijn hele houding... een leeuw onder de mensen. Ik weet zeker dat hij het is, Andrea. Ik durf er tienduizend pesos op te verwedden !’


    ‘Nu je het zegt, lijkt hij me inderdaad wel een mannetjesputter in staat tot alles wat je me verteld hebt,’ gaf Rulliano toe. ‘Hij schijnt het zelfvertrouwen en de moed en de kracht te hebben van tien gewone mannen bij elkaar!’


    ‘Tien ? Zeg maar gerust honderd,’ zei Don Diego.


    ‘Ja, maar het belangrijkste is: wat ben je van plan eraan te doen ?’


    ‘Wat raad je me aan ?’


    ‘Tien man op hem afsturen en hem onmiddellijk bij zijn kladden grijpen natuurlijk !’ antwoordde Don Andrea.

  


  
    


     


    17 Om Middernacht


    ‘En omdat hij je destijds het leven gered heeft,’ redeneerde Don Andrea verder, ‘heeft hij het natuurlijk aangedurfd naar de rodeo te komen in de verwachting dat je hem ongemoeid zou laten.’


    ‘Ik geloof niet dat hij dat verwacht,’ zei Venustiano. ‘Hij zal heus wel weten dat een erewoord aan een bandiet gegeven geen rechtsgeldigheid heeft. Maar van de andere kant ...ik heb dit alles georganiseerd en al deze mensen zijn in feite mijn gasten... zelfs de bandieten onder hen. Daarom zal ik mijn plicht als gastheer nakomen en zolang het festival duurt niets ondernemen. Later zien we dan wel verder.’


    ‘Heel verstandig van je,’ gaf Rulliano na enig nadenken toe. ‘Het zou het hele feest misschien in het water doen vallen, als we een schietpartij zouden krijgen die niets met het prijsschieten te maken heeft. Kijk ! Ze zijn aan de finale van het geweerschieten begonnen !’


    Die finale was met die drie meesterschutters snel bekeken. De lange knappe sombere man bleek de eerste prijs gewonnen te hebben, terwijl de blonde reus een goede tweede was.


    De winnaar kwam naar Manan Barge toe om zijn prijs in ontvangst te nemen en de brave Federigo zorgde er weer voor met zijn neus boven op te staan. En opgewonden haastte hij zich vervolgens weer naar zijn meester om verslag uit te brengen.


    ‘Heb je hem goed bestudeerd, Federigo ?’ vroeg Don Diego.


    ‘Ik heb hem even goed gezien als ik u nu zie, senor,’ zei de vertrouwensman. ‘En ik durf er haast op te zweren hem al eens eerder gezien te hebben... bij de bende van Roderigo Venales. Stel u voor, senor, de laatste twee prijswinnaars allebei lid van die bandietenbende !’


    ‘Laat hen maar !’ zei Don Diego knarsetandend.


    ‘Tenslotte ben ik hier de gastheer en zijn zij in zekere zin mijn gasten. Zolang als het festival duurt, zijn ze onschendbaar, de brutale schurken. Het is alleen maar te hopen dat ze de hoofdprijs niet in de wacht slepen! Deze laatste leek me trouwens nogal een zwijgzame kerel, niet waar ?’


    ‘Toch had ook hij een boodschap voor de senorita,’ verklaarde Federigo.


    Venustiano sprong bijna een gat in de lucht. ‘Wat zeg je ?’ siste hij. ‘Een tweede boodschap van dat tuig ? Weet je het zeker ?’


    ‘Absoluut zeker, senor, want ditmaal heb ik er speciaal op gelet. En ik heb hem horen zeggen: 'Hij wil weten of hij mag komen.'’


    ‘En hoe reageerde de senorita ? Heeft ze iets terug gezegd ?’


    ‘Niets, senor. Daar heb ik speciaal op gelet. Ze heeft niets geantwoord, maar haar blikken dwaalden af naar de arena en bleven daar hangen alsof...’


    ‘Ja, het is al goed,’ interrumpeerde Don Diego. ‘Ik zal je later wel zeggen waarom alles wat dit meisje aangaat zo belangrijk voor me is. Keer naar je post terug en blijf je ogen en oren de kost geven.’


    Federigo haastte zich weg en Don Diego bleef in somber gepeins verdiept achter. Zo in gedachten verzonken was hij, dat hij nauwelijks iets merkte van wat er om hem heen gebeurde. Toen werd hij eensklaps opgeschrikt door een luid gejuich en opkijkend zag hij drie mannen midden in de arena staan. Een van hen was de reus met de gouden lokken. Don Diego’s eerste gedachte was dat het geweerschieten nog niet afgelopen was, maar toen zag hij dat ze nu met revolvers bezig waren.


    En naast zich hoorde hij Don Andrea opgewonden zeggen: ‘Ik heb nooit veel vertrouwen gehad in die nieuwerwetse pistolen met draaiende cilinders, maar nu moet ik alles terugnemen wat ik er ooit ten nadele van heb gezegd. Grote hemel, zes schoten in de tijd die een gewoon mens nodig heeft om één schot af te vuren ! En toch alle zes gericht! Het lijkt wel zwarte kunst! Heb je gezien, Diego, dat je blonde reus en die andere grote kerel gewoon vanaf de heup vuurden ?’ Don Diego had het niet gezien, maar hij knikte. ‘Zo is hij toen ook die heuvel af komen rennen,’ zei hij. ‘Let wel... met in elke hand een revolver, links en rechts! Ik dacht dat hij er maar in het wilde weg op los knalde, maar nu weet ik beter !’


    ‘Toch is die andere grote man de winnaar,’ zei Don Andrea. ‘Je blonde reus is een goede tweede en dat betekent dat hij recht heeft op een plaats in de grote finale.’


    Venustiano gaf geen antwoord. Hij staarde afwezig naar de winnaar van het revolverschieten, terwijl die zijn prijs ging halen bij Marian Barge. Wat zou er nu gebeuren ? Maakte de een of andere mysterieuze onbekende van al die winnaars gebruik om boodschappen af te geven aan zijn aanstaande ? En wie was de man die een dergelijke vrijpostige correspondentie met het meisje onderhield ? Naakte moordzucht brandde in Don Diego's hart bij de gedachte alleen al. Maar toch kon hij zijn eigen ogen en oren nauwelijks geloven toen Federigo even later ademloos voor hem verscheen.


    ‘Het is weer raak !’ zei Federigo.


    ‘Nee toch, zeker !’ kreunde Don Diego.


    ‘Ja, senor... een derde boodschap voor de senorita.’


    ‘Het is niet mogelijk !’ siste Don Diego.


    ‘De derde man... de derde van de bende van Venales ! En ik ben nog veel meer te weten gekomen. Ik heb rondverteld dat iedereen onschendbaar was, zolang als de rodeo duurt en dat heeft de tongen losgemaakt. We hadden gelijk over al die mannen. De drie winnaars zijn alle drie leden van Venales’ bende.’


    ‘Ik had het al geraden, zeker van die laatste knaap.’


    ‘Hij is de rechterhand van Don Roderigo.’


    ‘Carpio Vega dus,’ constateerde Don Diego. ‘En de twee anderen ?’


    ‘Die grote donkere man is Antonio Morales, de man die eens vier Apachen op een dag gedood heeft.’


    ‘De duivel heeft hen moed ingeblazen om hier in levenden lijve te verschijnen,’ gromde Venustiano. ‘Morales en Vega... of het maar niks is ! En hoe heet die derde man, die kleine ?’


    ‘Dat is Capino, de gauwdief en specialist van het mes !’


    ‘Ook een heel bekende naam, ja. Maar wat heb je nog meer gehoord ? Weet je iets van de man die al die boodschappen verzonden heeft en wat heeft hij Vega laten zeggen ?’


    ‘Ten aanzien van zijn identiteit tast ik volkomen in het duister, maar wat Vega gezegd heeft, weet ik wel. Het was slechts een woord: 'Wanneer ?'’


    ‘En heeft ze iets geantwoord ?’


    ‘Ditmaal wel,’ antwoordde Federigo. ‘'Om middernacht !'’

  


  
    


     


    18 De Gringo


    Na ietwat van de eerste schrik bekomen te zijn, begreep Don Diego dat het geen zin had om de harde feiten te blijven heen draaien.


    ‘Federigo,’ zei hij, ‘wat dit alles te betekenen heeft, weet ik niet, maar ik begin wel iets te vermoeden. Kom eens wat dichterbij.’


    Bevend van opwinding om de hoge eer van zijn meesters vertrouwen boog Federigo zijn hoofd naar dat van de meester toe en hij hoorde Don Diego murmelen: ‘Vanavond op het banket na de rodeo zal ik officieel mijn verloving met dit meisje bekendmaken. Wat al deze boodschappen te betekenen hebben, weet ik niet, maar ik heb zoals gezegd wel een vermoeden. Ze heeft haar hele leven in Siddon Flat gewoond en daar had ze een verloofde die ongeveer een jaar geleden spoorloos is verdwenen. En misschien - wie weet ? - heeft hij zich aangesloten bij Venales. Dat lijkt me de enige logische verklaring. En nu heeft ze erin toegestemd hem te ontmoeten.’ Hij beet op zijn lip. ‘Om nee te zeggen, natuurlijk. Begrijp je goed, Federigo ?’


    ‘Volkomen, senor.’


    ‘Goed, probeer erachter te komen wie die man is. Geef je oren en ogen de kost als nooit tevoren. Je zult er rijkelijk voor beloond worden. Ga nu, maar kom onmiddellijk terug zodra je me iets te melden hebt. Of nee, wacht nog even. Weet je wie die blonde reus daar in de arena is ? Ik weet al dat hij lid is van Venales' bende.’


    ‘Ik weet nog veel meer, senor,’ zei Federigo. ‘De jonge reus schijnt de grootste te zijn van allemaal.’


    ‘Behalve Venales zelf bedoel je natuurlijk ?’


    ‘Groter zelfs dan Venales. Ze gehoorzamen Venales omdat hij hen naar geld leidt. Maar ze houden van Don Olivero.’


    ‘Olivero ? Is hij dan Mexicaan ?’


    ‘Niet met dat haar, senor. Het is een gringo.’


    ‘Met een Spaanse naam ?’


    ‘Misschien hebben ze zijn naam veranderd. Hij heet Oliver Tay. En de mannen van Venales houden van hem als van een vader of van een broeder. Olivero Tay is de grootste van allemaal. Groter zelfs dan Venales en Carpio Vega !’


    ‘Groot genoeg om een dezer dagen aan een boom te bengelen,’ zei Don Diego grimmig. ‘Goed, ga nu maar, Federigo. En je weet wat ik gezegd heb.’


    Hoewel deze hoogtijdag voor Don Diego grondig vergald was, was dat voor alle andere bezoekers natuurlijk allerminst het geval. Gespannen wachtte iedereen nu op de grote finale. Zes deelnemers waren overgebleven van de tientallen inschrijvers en die zes zouden nu gaan uitmaken wie van hen met de grote ereprijs in de vorm van de magnifieke hengst Flinder zou gaan slepen.


    En van die zes finalisten waren er niet minder dan drie lid van de bende van Roderigo Venales ! Nadrukkelijker had de grote bandiet zijn visitekaartje niet kunnen presenteren !


    Het zestal wachtte nu te paard aan de ene kant van de arena: Carpio Vega op een grijze hengst, Antonio Mordles op een ruin en Oliver Tay op een glanzende zwarte. De drie overige finalisten bereden een bles, een vos en een pinto.


    De spanning in en rond de arena was te snijden. Zelfs Don Diego vergat iets van zijn zorgen terwijl hij wachtte.


    En toen werd opeens uit een reeks hokken in een hoek van het veld een konijntje losgelaten. Dwars over de arena schoot het diertje als een pijl uit een boog naar de uitgang aan de andere kant.


    Vraag het aan iedere kenner. Geen moeilijker doelwit dan een konijntje in volle ren... let wel, niet met een schot hagel, maar met een kogel!


    En beangst door het opgewonden geschreeuw van de menigte liep dit konijntje nu zelfs nog harder dan ooit in het vrije veld ! En op hetzelfde moment klonk de stem van de kamprechters: ‘Vuur, Onate !’


    En vuren deed Onate, prompt! Drie schoten had hij weliswaar voor nodig, maar bij de derde kogel ging het diertje over de kop en bleef roerloos in het zand liggen.


    Niet onverdienstelijk en het werd dan ook met een waarderend applaus beloond. Maar Onate was er zelf minder tevreden over en daardoor verloor hij zijn zekerheid bij zijn tweede beurt. Twee schoten gingen mis en voordat hij voor de derde maal had kunnen schieten, was het konijntje al weggeflitst door de uitgang, de vrijheid tegemoet.


    Nog meer konijntjes werden nu in snel tempo losgelaten. De man die als tweede aan de beurt was, luisterde naar de naam Martinez, een doodbedaard type. Hij had een dubbelloops geweer in de hand en een tweede geladen en wel langs zijn zadel als reserve.


    Maar hij had dat tweede geweer niet eens nodig. Twee konijntjes gingen neer in evenveel schoten en een enthousiast applaus ging op onder het publiek.


    De donkere Morales was de derde. Hij raakte zijn eerste konijn met het eerste schot, maar miste het tweede. Evenals Onate lag Morales uit de strijd.


    ‘Martinez wordt de winnaar,’ was de algemene opinie. ‘Die man kan toveren met een geweer.’


    De man met de vos was als volgende aan de beurt. Hij miste zijn eerste konijntje en raakte zijn tweede. Ook uit de strijd. Ook Carpio Vega werd uitgeschakeld door slechts een van de twee te raken en toen was het de beurt van de blonde reus.


    Oliver Tay miste met zijn eerste geweerschot, maar smeet toen zijn geweer eensklaps weg en trok een revolver, Drie kogels uit die revolver waren benodigd om twee konijntjes neer te leggen.


    Wild tumult onder het publiek. Dat was magnifiek werk ! Maar is een revolver toegestaan ?


    Ja zeker, besliste de jury. Het wapen was naar vrije keuze van elke deelnemer. Het ging er alleen maar om de buit te doden, binnen de arena.


    Vier mannen waren al uitgeschakeld. Slechts de donkere doodbedaarde Martinez op zijn pinto en de blonde reus waren nog in de strijd.


    ‘Zie je dat ?’ zei Don Andrea tegen zijn vriend. ‘Die blonde knaap is machtig sportief. Zag je hem Martinez een hand geven ?’


    Don Diego antwoordde in een vlaag van vervoering: ‘Ja, en je zult hem dadelijk nog zien winnen ook !’


    Maar Rulliano schudde het hoofd. ‘Van Martinez is niet te winnen. Die knaap weet niet eens wat zenuwen zijn. Daar durf ik vijfhonderd pesos op te verwedden.’


    ‘Je wedt op Martinez ?’


    ‘Natuurlijk. En ik zal mijn weddenschap zelfs nog verhogen. Duizend pesos op die tovenaar met een geweer !’


    ‘Een geweer is niet slecht, maar een revolver is het wapen van de toekomst. Top, Rulllano, ik neem je weddenschap aan !’


    Twee konijntjes tegelijk werden nu losgelaten en het eerste ging over de kop met Martinez' eerste schot. Het tweede schot ging mis, maar nu bewees Martinez zijn bliksemsnelle reactiesnelheid pas goed. Hij wierp het eerste geweer weg, drukte het tweede tegen zijn schouder en legde het tweede konijntje neer toen het bijna de vrijheid had bereikt.


    Het publiek dat met ingehouden adem had toegekeken, brulde het uit.


    En nu was de beurt aan Oliver Tay.


    Ademloze stilte viel weer terwijl twee konijntjes wegflitsten uit de hokken. De blonde reus toverde een revolver in zijn hand, twee schoten klonken als één en de twee konijntjes lagen al dood in het zand, reeds gestuit in hun vlucht voordat die goed en wel was begonnen.


    Het publiek was te verstomd om te applaudisseren. Dit begon naar zwarte kunst te rieken.


    Maar inmiddels was de strijd nog steeds onbeslist en een barrage zou gehouden moeten worden.


    ‘Rijden !’ klonk de stem van de kamprechter.


    De twee ruiters brachten hun paarden in beweging, begonnen naast elkaar de arena over te steken.


    ‘Martinez, twee voor jou !’


    De donkere man keek om en zag hoe achter hem een duif werd losgelaten in de lucht en een konijn op de grond, tegelijkertijd ! Met zijn knieën keerde hij zijn paard en al voordat hij zijn wending geheel had voltooid, had een kogel de duif gevonden en veren dwarrelden omlaag. Een tweede schot en de vogel sloeg als een steen op de grond neer. Met zijn andere geweer had Martinez inmiddels al het vuur geopend op het konijn; het eerste schot ging mis; het tweede deed het konijntje tuimelen, maar het wist zich voort te slepen tot buiten de uitgang van de arena en uit het zicht te verdwijnen.


    Het publiek was razend. De spanning begon ondraaglijk te worden. Zou nu de beslissing vallen ?


    ‘Tay !’ blafte de stem van de kamprechter in de jurytent.


    Hij rukte het wilde paard zo wild om, dat het hoog opsteigerde,. Daar klapwiekte de duif al weg. De revolver sprong in zijn hand, braakte vuur en lood. De eerste kogel miste en de duif klapwiekte verder op de vleugels van de angst. Een tweede schot, veren dwarrelden omlaag, maar de duif bleef in de lucht. Pas bij het derde schot sloeg de vogel op de grond neer, het fraaie witte vederdek rood gekleurd van het bloed.


    Maar inmiddels was het konijntje al meer dan halverwege de vrijheid. De vierde kogel wierp een wolk van zand op, die ook de vijfde mis deed gaan. Nog enkele meters slechts scheiden het konijntje van de vrijheid en Martinez van de witte hengst.


    Maar doodkalm had Oliver Tay zijn laatste kogel al afgevuurd. Het konijntje ging over de kop en sloeg met zulk een geweld tegen een houten paal van de poort dat het compleet in de arena terugkaatste.


    Flinder was voor de gringo !

  


  
    


     


    19 De Prijsuitreiking


    Oliver Tay mocht Martinez dan wel de hand gedrukt en succes gewenst hebben, nu de beslissing gevallen was, legde Martinez zelf een dergelijke sportiviteit niet aan de dag jegens zijn succesvolle rivaal. Integendeel, hij haastte zich naar de jury tent om een protest in te dienen. Hij had slechts drie kogels nodig gehad voor zijn werk, Oliver echter zes.


    Het protest werd echter niet ontvankelijk verklaard door de jury. ‘Jouw konijn leeft nog en het blijft misschien leven,’ deelden ze hem mee. Flinder ging langs zijn neus. Het paard was voor de blonde reus.


    Don Andrea betaalde zijn verloren weddenschap aan zijn vriend Don Diego met een strak glimlachje. ‘Krijg ik nog een kans van je om het terug te winnen, Diego ?’


    ‘Waarom niet ?’ zei Venustiano. ‘Zeg maar op welke manier ?’


    ‘Flinder zal ongetwijfeld deelnemen aan de race, niet waar ?’


    ‘Ongetwijfeld zijn nieuwe eigenaar kennende !’


    Want als sluitstuk van de rodeo zou een paardenrace gehouden worden rond de arena en wel over een afstand van twee mijl.


    ‘Inderdaad zal hij ingeschreven worden,’ knikte Rulliano. ‘En ik wil om duizend pesos wedden dat hij door mijn volbloed geklopt zal worden, Don Diego.’


    ‘Best mogelijk, want jouw volbloed is een renpaard. En hij zal met een lichtgewicht jockey in het zadel lopen, half zo zwaar als deze Oliver Tay. Maar toch neem ik de weddenschap aan. Want deze Oliver Tay is onoverwinlijk vandaag.’


    Omstuwd door een bewonderende menigte werd de prachtige witte hengst nu naar het podium geleid waar Marian Barge wachtte voor de laatste en belangrijkste prijsuitreiking. Het was een korte plechtigheid.


    Oliver Tay posteerde zich bij het hoofd van het paard en zijn breed gerande Mexicanse sombrero afzettend, hief hij het hoofd op naar het meisje dat hem met een symbolisch handgebaar in naam van Don Diego de grote prijs uitreikte.


    En Oliver Tay zette zijn hoed weer op, sprong in het zadel en tussen de dubbele haag bewonderaars die zich vormde reed hij weg, het sierlijk dansende paard met vlot gemak in toom houdend.


    Aller ogen waren gericht op dit magnifieke paard en zijn niet minder magnifieke berijder. Daarom waren er slechts enkelen die zagen wat er met Marian Barge gebeurde. Met een vreemde uitdrukking van vervoering in de ogen stond ze de kampioen der kampioenen na te kijken, maar alle kleur trok weg uit haar gezicht toen ze eensklaps Don Diego naar zich toe zag komen. Haar hoofd zakte op de kin en met een zwakke zucht zeeg ze ineen. Met een bliksemsnelle sprong kon Don Diego haar nog juist opvangen en voor een val behoeden. Ze was in zwijm gevallen.


    ‘De zon natuurlijk... de zon en al die emotie van de prijsuitreikingen,’ zeiden de dames die zich onmiddellijk over haar ontfermden.


    Toen hij zag dat ze alweer begon bij te komen en dat het niet ernstig was, liet Don Diego haar onder de hoede van de dames achter en wendde zich tot Federigo die al als een trouwe waakhond aan zijn zijde stond. ‘Vertel me, Federigo, heb je iets opgemerkt dat dit veroorzaakt kan hebben ?’


    ‘Het flauwvallen bedoelt u ?’


    ‘Wat zou ik anders kunnen bedoelen ?’


    ‘Ik heb niet kunnen horen of ze iets gezegd heeft en senor Tay heeft ook niets gezegd vanwege al het tumult om hen heen.’


    ‘Goed, je hebt dus niets gehoord. Maar heb je misschien iets gezien ?’


    ‘De ogen van een man kunnen hem bedriegen, senor...’


    ‘Ik vraag niet om naakte feiten, idioot. Ik vraag alleen maar om je indruk.’


    ‘Goed, dan zal ik zeggen wat ik meende te zien. Toen senor Tay op haar toe kwam, stond de senorita op, maar toen ging ze eensklaps weer zitten alsof haar benen haar niet konden dragen. Ik dacht dat ze toen al flauw zou vallen in plaats van later. Maar ze wist zich te vermannen en stond weer op. En de uitdrukking die op haar gezicht verscheen, kan ik alleen maar beschrijven als een van vervoering... van gelukzaligheid...’


    ‘Vervoering... gelukzaligheid !’ kreunde Don Diego.


    ‘Het is alleen maar mijn indruk die ik tracht weer te geven, senor,’ haastte Federigo zich eraan toe te voegen.


    ‘Ja, natuurlijk, maar ga verder... Don Olivero, wat heb je op zijn gezicht gelezen ?’


    ‘Ik heb voornamelijk op de senorita gelet, senor. Bovendien stonden er zoveel mensen om hem heen, dat ik alleen maar zijn goudblonde haar kon zien toen hij zich naar de hengst wendde. Het was maar een korte plechtigheid, senor.’


    Don Diego knikte. ‘Luister nu goed, Federigo. Na alles wat je gehoord en gezien hebt... wat maak je eruit op ?’


    ‘Senor,’ zei de vertrouwensman bevend. ‘Ik wil het oor en het oog van senor Venustiano zijn. Maar ik wil me niet vermeten ook nog zijn brein te zijn !’


    ‘Niettemin,’ zei Don Diego, ‘zul je toch wel een mening hebben. Federigo, jij bent de enige man die ik in vertrouwen kan nemen op het moment en ik stel prijs op je mening. Zeg wat je denkt!’


    De arme Federigo wierp een wilde blik om zich heen als iemand die zoekt naar een ontsnappingsmogelijkheid. Maar toen zei hij berustend: ‘Het komt me voor, senor Venustiano, dat het allemaal in een enkele richting wijst.’


    ‘Die indruk heb ik ook,’ zei de meester. ‘In welke richting ?’


    ‘De eerste boodschap was dat een 'hij' zou komen. En even later zien we de reus met het goudblonde haar in de arena. De tweede boodschapper komt zeggen dat 'hij' spoedig zal komen en de derde wanneer 'hij' mag komen. En daarna verschijnt de man met het blonde haar persoonlijk voor haar en ik zie haar ogen stralen van geluk...’


    Hij zweeg en keek Don Diego nieuwsgierig in het gezicht, maar deze wist het in de plooi te houden en zei: ‘Ga verder, Federigo.’


    ‘En daarna valt ze in zwijm. De enige conclusie die ik kan trekken is dat Oliver Tay de man is die ze om middernacht verwacht.’


    Na aldus zijn mening uitgesproken te hebben sloeg hij zijn ogen neer en wachtte, maar de meester bleef zo lang zwijgen dat hij tenslotte een blik omhoog waagde en toen hoorde hij Don Diego zeggen:


    ‘Blijf paraat, Frederigo. Misschien zal ik nog ander werk voor je hebben in verband met deze zaak. O... en dan is er nog iets: die twee mannen, Onate en Martinez, wat weet je van hen ?’


    ‘Heel weinig, senor, behalve dat...’


    ‘Kom, kom, Federigo, jij weet wel iets van alle mensen die hier vandaag aanwezig zijn. Zeg me wat je weet.’


    ‘Alleen maar dat er gezegd wordt dat ze te goed schieten om helemaal rechtschapen te kunnen zijn.’


    ‘Inderdaad. Ik wil dat je naar hen toe gaat. Complimenteer hen namens mij met hun voortreffelijke werk met geweer en revolver en... verzeker je van hun diensten. Geef ze vast een handgeld van een paar honderd pesos en zorg dat ze tot mijn beschikking staan.’

  


  
    


     


    20 De Race


    Don Diego moest zijn zware problemen nu wel enkele ogenblikken van zich afzetten, want hij had tenslotte zijn taak als gastheer. De opgewekte gezichten van zijn gasten bewezen hem dat het grote festival een doorslaand succes was geworden en hij kon hen niet aan hun lot overlaten. En daarnaast moest hij ook naar de gezondheidstoestand van Marian Barge informeren en haar vragen of ze misschien niet liever wilde rusten. Haar blikken dwaalden echter reeds af naar de plaats waar de ruiters zich verzamelden voor de race. Nee, ze wilde niet gaan rusten. Ze voelde zich heel goed. Het was maar een voorbijgaande duizeligheid geweest. En ze wilde de race, het grote sluitstuk van de rodeo, ook graag bijwonen.


    Don Diego hoorde dit aan met een knagende pijn in het hart. Hij kon zich natuurlijk in haar vergissen, maar hij had ook de mening van Federigo om de zijne te bevestigen. En naast die knagende pijn in zijn hart was er ook een soort vage verwondering. Verwondering over het meisje. Hij had haar altijd beschouwd als een lief, rustig en evenwichtig kind, maar nu begreep hij dat er onvermoede krachten in haar leefden, een vuur dat onder de oppervlakte smeulde. Hij meende die vreemde hunkerende blik in haar ogen wel te kunnen begrijpen. En hij had er nu spijt van niet uitgebreid naar die mysterieuze verdwenen verloofde geïnformeerd te hebben alvorens met haar in zee te gaan.


    Maar nu waren er in de eerste plaats zijn gasten om wie hij zich moest bekommeren. En was er de race, het sluitstuk van de rodeo. Voor die race was een niet te versmaden hoofdprijs van vijfduizend pesos beschikbaar gesteld en het beste paardenvlees uit de omgeving was dan ook ingeschreven. Echte renpaarden, regelrecht uit Frankrijk en Engeland geïmporteerd, ware plaatjes om te zien.


    En daarnaast was er natuurlijk ook de magnifieke Flinder. Toch gold hij bij de weddenschappen, die druk afgesloten werden, niet als favoriet. In het open veld en op de lange afstand zou hij die luxe renpaardjes natuurlijk gemakkelijk kunnen kloppen, maar een korte baanrace van twee mijl was een heel andere zaak. Bovendien zou hij een zware last te torsen krijgen, namelijk het forse lichaam van de grote Oliver Tay, terwijl de renpaarden slechts echte jockeys te dragen zouden krijgen, vederlichte mannetjes.


    ‘Een prachtig dier !’ merkte een dame naast Don Diego op. ‘Maar van die volbloeds zal hij het nooit winnen. Een wolf is ook een machtig dier, maar in pure snelheid moet hij het afleggen tegen een hazewind, weet u !’


    ‘Niettemin,’ zei Don Diego, ‘wed ik op de witte hengst. Zegt u dat maar tegen uw man als het hem interesseert !’


    Het toeval wilde dat deze dame en haar man van verarmde adel waren en een paar duizend pesos dus heel goed konden gebruiken. En de echtgenoot kwam dan ook gretig toegesneld. Wilde Don Diego echt op Flinder wedden tegen het hele veld ?


    ‘Schrijft u maar elk gewenst bedrag op,’ zei Don Diego. ‘Ik zet er hetzelfde tegenover op Flinder !’


    Want de zorgen om Marian Barge bedrukten hem zwaar en hij trachtte er afleiding voor te vinden, al was het maar met wedden op een paardenrace. Wel, die afleiding kreeg hij, zoveel als hij maar wilde !


    Want onder de genodigden op de eretribune deed het gerucht dat Don Diego bereid was elk gewenst bedrag op een kansloos paard te zetten als een lopend vuurtje de ronde en ze haastten zich van die gouden kans gebruik te maken.


    Want in een opzicht waren ze nog precies hetzelfde als hun roemruchte voorvaderen, de conquistadores, en dat was in hun honger naar geld. Begerig kwamen ze nu dan ook toegestroomd. Was het waar wat ze gehoord hadden, dat hij bereid was tot elk bedrag op het witte paard te wedden ? Meende hij het ernstig of was het als een grapje bedoeld ?


    Hij stond op en lachte bijna jongensachtig. ‘Heren, heren !’ zei Diego Venustiano, ‘schrijf maar op wat u wilt verwedden en geef me het briefje. Ik zet er een gelijk bedrag tegenover... op het witte paard.’


    Aan die uitnodiging werd gretig gevolg gegeven. De weddenschappen waren afgesloten toen Venustiano eensklaps zijn vertrouwensman weer bij zich zag opduiken en Federigo keek zo somber dat Don Diego alle briefjes in zijn hand prompt vergat, ondanks het kapitale bedrag dat ze vertegenwoordigen. ‘Heb je nog iets gehoord, Federigo ?’ vroeg hij schor.


    ‘Ik vrees van wel, senor,’ antwoordde Federigo met een grafstem. ‘Onze ernstige vermoedens zijn bewaarheid.’


    ‘Spreek ! Spreek !’


    ‘Het is benoorden de Rio Grande algemeen bekend dat Oliver Tay de man is met wie Marian Barge verloofd is geweest !1’


    Don Diego sloot enkele ogenblikken zijn ogen.


    Toen hij ze weer opende, hoorde hij iemand roepen: ‘Kan het startsein voor de race gegeven worden, senor Venustiano ?’


    ‘Start maar op !’ snauwde Don Diego. Toen wendde hij zich weer tot Federigo. ‘Heb je je van de medewerking van Onate en Martinez kunnen verzekeren ?’


    ‘Ik heb ze in de palm van mijn hand,’ zei Federigo met een lichte huivering.


    ‘En ze zijn tot alles bereid ?’


    ‘Tot alles, senor.’


    ‘Goed, bereid hen dan voor op de taak die hen wacht.’


    ‘Senor, we kunnen ons nog altijd vergissen.’


    ‘Inderdaad, maar we moeten voorbereid zijn voor het geval dat we ons niet vergissen. Ga naar hen toe en zeg hen dat het de grote Oliver Tay is die ze misschien zullen moeten uitschakelen om middernacht. Zeg hen dat ze er hulp bij kunnen krijgen als ze het alleen niet aandurven. Zeg hen dat Oliver Tay zal moeten sterven, hoe dan ook !’


    Federigo’s neusvleugels trilden. ‘Het zal gebeuren, senor. En wat moet ik zeggen over hun beloning ?’


    ‘Die zal overeenkomstig de zwaarte van de taak zijn. Maar het dubbele bedrag zal gaan naar de man die de eerste kogel door het hart van Oliver Tay jaagt. Ga nu vlug !’


    Op hetzelfde moment ging een collectieve kreet van ontzetting op rond de arena en Venustiano keek met een schuldig gezicht op, want het leek wel alsof die hele duizendkoppige menigte zijn snode plan had gehoord en er afkeuring over uitsprak.


    Maar dat was het natuurlijk niet. De paarden waren van start gegaan en die collectieve kreet van ontzetting was afkomstig uit de kelen van het gewone volk rond  de arena, dat in tegenstelling tot de eregasten en paardenkenners op de tribune wel alle hoop gesteld had op de overwinning van Flinder. En het leek nu wel alsof de magnifieke Finder aan de startlijn was blijven staan !


    Of was hij zo traag van start gegaan, in tegenstelling tot die schitterende volbloeds die wegschoten als pijlen uit een boog ?


    Zeker was in elk geval dat Flinder al dadelijk bij het begin van de race vele lengtes achterlag op het veld, zodat de race al verloren voor hem scheen voordat hij goed en wel was begonnen.


    ‘Een magnifiek paard, maar zoals je ziet niets voor de korte baan,’ zei Don Andrea ietwat neerbuigend tegen zijn vriend.


    Maar Don Diego antwoordde: ‘Als hij deze race verliest, zijn er nog wel andere voor hem en zijn meester. Veel belangrijker...’


    ‘Wat bedoel je daarmee, Diego ?’


    ‘Niets... Maar winnen ze nog steeds op Flinder?’


    ‘Natuurlijk. Maar ze liggen al zoveel voor dat het nu niet meer zo opvalt. Oliver Tay kan het net zogoed opgeven en terugkeren. Dat is voor hem de kortste weg naar de eindstreep.’


    En Andrea Rulliano lachte vergenoegd. Hij had alle reden om in zijn nopjes te zijn, want Flinders nederlaag zou hem en vele andere eregasten een aardig bedragje opleveren. En wat deed het ertoe dat het Don Diego zou zijn die al dat geld zou moeten opdokken ? Hij was zo enorm rijk dat hij het verlies niet eens zou merken en het zou bovendien een goede les voor hem zijn. Schoenmaker blijf bij je leest, luidde het spreekwoord en Venustiano moest zich maar bij zijn zilvermijnen houden, in plaats van ook verstand te willen hebben van paarden, een privilege dat alleen voor de echte mensen van stand was weggelegd.


    Don Diego sloeg geen acht op de stralende gezichten om zich heen en evenmin op het geweeklaag van de gewone peons rond de arena. Slechts één gezicht was belangrijk voor hem en dat was het gezichtje van Marian Barge. Hij zag dat ze haar handen tegen haar boezem gedrukt hield en uit heel haar gezichtje sprak een heftige emotie. Een emotie zo heftig, dat ze onmogelijk kon voortspruiten uit een paardenrace zonder meer !


    Hij staarde uit over de arena en als door een donker waas zag hij de paarden lopen aan de overzijde. Flinder lag nog steeds op hopeloze achterstand en vier, vijf volbloeds vormden een compact groepje aan de kop. Nu maakte een paard, een fraaie jonge merrie, Esmeralda, zich van de andere los.


    Geen wonder dat Flinder haast stil scheen te staan met het zware gewicht dat hij had te torsen en ook gezien de zwaarte van de baan, geen echte renbaan natuurlijk, maar zand waarin de hoeven diep wegzakten. Maar toch... stond hij wel echt stil ? Terrein verliezen deed hij in elk geval niet meer. De helft van de afstand was nu afgelegd en de afstand en de zware baan begonnen zich te doen gelden.


    Esmeralda zakte terug en een bruine ruin nam de leiding over.


    Esmeralda's berijder scheen er zelf niet meer in te geloven en viel zover terug, dat ze zelfs door Flinder gepasseerd werd.


    Maar hoe snel werd ze niet gepasseerd ! Flinder schoot langs haar heen als een snel zeiljacht langs een roeibootje !


    En het publiek rond de arena schepte nieuwe moed en begon te schreeuwen ‘Flinder ! Flinder !’ - als om op die orkaan van geluid zijn favoriet naar de eindstreep te jagen.


    En op de tribune was het opeens merkwaardig stil geworden. En daardoor kwam het dat Don Diego zich naar voren buigend Marian Barge zachtjes kon horen fluisteren: ‘Oliver, Oliver, rijd !’


    Het was als een messteek recht door Don Diego's hart. Hij zag dat Flinder met elke stap die hij zette iets van zijn achterstand afknabbelde. Het veld was nu door de laatste bocht gegaan en kwam op het rechte einde naar de eindstreep. De bruine ruin viel terug en de leiding werd overgenomen door een rode vos. Maar nu had Flinder eindelijk aansluiting gevonden bij de kopgroep. Waarachtig, hij passeerde die zelfs en lag nu nog slechts een lengte achter de vos ! Maar de afstand naar de eindstreep was te kort, hij zou het nooit meer kunnen halen !


    En toen gebeurde het wonder. Oliver Tay gaf het witte paard de vrije teugel en het scheen naar voren te schieten als uit een onzichtbare katapult. Het was alsof hij in een enkele stap naast de leidende vos lag en met een tweede ging hij langs hem heen en met een volle lengte voorsprong over de streep !


    Het gejuich van de peons rond de arena was oorverdovend, maar in de stilte als van het graf op de eretribune kon Don Diego duidelijk Marian Barges schrille half verstikte stem horen. ‘Oliver ! Oliver ! Oliver !’


    En hoewel Don Diego tienduizenden pesos rijker was geworden door de overwinning van het witte paard, voelde hij zich eindeloos armer. En Marian Barge, eensklaps tot zichzelf komend, wendde met een ruk het hoofd om en zag de brandende blikken van Venustiano op zich gericht. Ze kromp ineen en haar glimlachje was een zielige mislukking.


    En Don Diego besloot de koe bij de horens te grijpen. Hij zei:


    ‘Ik weet dat Olivei Tay een oude vriend van je is. Natuurlijk ben je blij hem te zien winnen!’


    Dat was vingerwijzing genoeg als ze hem iets te zeggen had, dacht hij en hij vergiste zich niet.


    Want ze zei zwakjes: ‘Ik heb je iets te zeggen, Diego... Zodra je even tijd voor me hebt!’


    Het scheen het einde van de wereld voor Venustiano. Maar hij moest zijn rol van goede gastheer blijven spelen en doen alsof er niets aan de hand was.

  


  
    


     


    21 Don Diego's Plannen


    Pas vele uren later kreeg Don Diego gelegenheid voor het gesprek met Marian Bargie. Ze waren in de Casa Venustiano en Don Diego had eindelijk de kans gekregen zich even te verontschuldigen bij zijn tientallen gasten en had het meisje meegenomen naar de bibliotheek, waar ze ongestoord zouden kunnen praten.


    Deze bibliotheek was al even prachtig als de rest van dat fabelachtige huis, een woning een echte koning haast waardig. Zo was er, om maar een enkel voorbeeld te noemen, een open haard zo groot dat zelfs een reus als Oliver Tay er gemakkelijk rechtop in had kunnen staan, zelfs met zijn hoge sombrero op het hoofd ! Door de open ramen drongen de heerlijke geuren van de tuinen binnen, samen met het opgewekte stemmengeroezemoes van gasten. Iedereen was gelukkig... behalve Venustiano.


    Marian stond bij de grote tafel in het midden, met een hand op het blad rustend. En in zijn ellende merkte hij zelfs de kleinste details op. De tere slankheid van die hand, bleek afstekend tegen het donkere hout, het losgeraakte haarlokje achter in haar hals, haar angstig opengesperde ogen en de fraai geborduurde Spaanse sjaal die een eindje van een van haar schouders was gegleden.


    ‘Welnu, liefste,’ begon Venustiano, zich dwingend tot een vaderlijk vriendelijke toon, ‘wat is het dat je me wilde zeggen ?’


    ‘Tot dusverre,’ zei ze, ‘heb je het nog aan niemand verteld, behalve aan senor Rulliano en de senora, veronderstel ik ?’


    ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Straks aan het banket wordt het pas bekendgemaakt.’


    ‘Ik wil niet dat je denkt,’ zei ze met een klein verstikt stemmetje, ‘dat ik niet bereid ben mijn belofte na te komen. Maar ik ben bang voor de toekomst en daarom wil ik met je praten. Je moet weten als je het al niet wist - dat Oliver Tay de man is met wie ik toen verloofd geweest ben.’


    Bij al zijn ellende was hij blij dat hij het al wist. Nu kon hij beheerst knikken en wachten tot ze verder ging.


    ‘En,’ vervolgde ze, ‘nadat ik een jaar op hem had gewacht zonder iets van hem te horen dacht ik... dat ik niets meer om hem gaf. Maar toen ik hem vandaag weer zag, wist ik dat ik me vergist had.’


    Hij had de slag verwacht en hij deinsde er niet voor terug. ‘Je bedoelt dat je nog steeds van hem houdt ?’


    ‘Ja !’


    ‘En hij ?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar hij heeft me laten weten dat hij me wil spreken. En... ik heb afgesproken hem om middernacht te ontmoeten. Ik wilde het eerst stiekem doen, buiten je medeweten, maar dat zou heel ondankbaar zijn jegens jou. Bovendien ben ik bang.’


    ‘Bang waarvan ?’ vroeg hij.


    ‘Bang van mezelf. Want ik wil mijn belofte nakomen. Maar als ik met hem praat, weet ik niet wat er zal gebeuren...’


    Hij wachtte.


    ‘En misschien is het 't beste,’ vervolgde ze, ‘dat je hem wegstuurt als hij komt. Je zou kunnen zeggen dat ik me niet goed voelde.’


    Hij leidde haar naar een stoel en liet haar plaatsnemen.


    ‘Ik zou een van twee dingen kunnen doen,’ zei hij. ‘Het eerste is te zeggen: keer terug naar je oude geliefde. Trouw met hem. Ik zal zorgen dat je financieel niets te kort komt. En misschien zou ik dat doen als het om een andere jongeman ging dan deze Oliver Tay. Omdat hij je niet waard is. Een man die je liefde beantwoordt door zich aan te sluiten bij een gemene bandietenbende als die van Venales en die meer dan een jaar lang niet van zich laat horen, verdient je liefde niet. En als hij vanavond over zijn liefde met je komt praten, dan zal het alleen maar zijn omdat hij het als een avontuur beschouwt je aan mij te ontnemen. Daarom vind ik dat ik het recht en zelfs de plicht heb zelfzuchtig te zijn en je aan je belofte te houden. En daarom ben ik er heel blij om dat je hem niet te woord wilt staan. Kun je me dat kwalijk nemen ?’


    Ze haalde diep adem en zei dan: ‘Ik ben nooit van plan geweest mijn belofte te breken. Alleen...’ Ze zweeg even en voegde er dan met plotselinge heftigheid aan toe: ‘Als je maar zorgt dat hij me niet te zien krijgt. En als we eenmaal getrouwd zijn, dan weet ik dat ik je altijd trouw zal blijven. Wil je doen wat ik vraag ?’


    Don Diego was blij dat hij achter haar stoel stond, zodat ze de triomfantelijke gloed in zijn ogen niet kon zien.


    ‘Hij zal je niet te spreken krijgen,’ beloofde hij plechtig. ‘Daar sta ik borg voor.’


    Hij zag aan haar ogen dat de waterlanders elk ogenblik dreigden te komen en met zachte dwang leidde hij haar naar haar kamer om nog wat te rusten voor het banket.


    Don Diego wreef vergenoegd in zijn handen toen hij naar de bibliotheek terugkeerde. Hij had zijn plannen goed gesmeed. En als Oliver Tay in de loop van deze nacht door onbekende moordenaarshand om het leven zou komen, zou Marian er dan ooit haar man de schuld van kunnen geven ? Die bandieten leidden nu eenmaal een ongewis bestaan.


    Federigo wachtte al met het tweetal.


    ‘Vrienden,’ zei Diego Venustiano, ‘Federigo heeft met jullie gesproken en jullie weten wat er van je verwacht wordt ?’


    ‘We weten het,’ zei Martinez en Onate knikte.


    ‘Ik had tien andere mannen kunnen nemen,’ zei Don Diego, ‘maar ik geef de voorkeur aan twee vaklieden boven tien klungelaars. Bovendien maakt het de beloning per hoofd groter. Wat heeft Federigo jullie betaald ?’


    ‘Vijfhonderd pesos elk.’


    ‘Hier heb je er nog duizend elk bij. En let wel, dat is alleen maar een voorschot, de rest komt later. Vertel me één ding: denken jullie wel de reus aan te kunnen ?’


    Martinez murmelde: ‘Het is alleen maar de kleine wolf die de kogel kan ontwijken, senor.’


    En de jonge Onate glimlachte en zijn donkere ogen fonkelden als die van een jagende wilde kat.

  


  
    


     


    22 Een Extra Paard


    Het was pas na donker dat Oliver Tay de grote schare bewonderaars van zich af kon schudden en het was ook onder dekking van de duisternis dat hij terugkeerde naar de stal waarin de witte hengst was ondergebracht.


    Toen hij de stal naderde, rees in het donker eensklaps een schaduw als uit de grond voor hem op en een stem siste in het Spaans: ‘Wie is daar ?’ terwijl de punt van een vlijmscherp mes in zijn borst prikte.


    ‘Gele Wolf!’ riep Oliver niet weinig verschrikt uit. ‘Je bent, als een schim in de nacht. Ik dacht er even niet aan dat we hier hadden afgesproken en als resultaat had ik bijna acht duim staal in mijn hart.’


    De Comanche lachte zachtjes in het donker. ‘Er wordt niet alleen bij daglicht gejaagd,’ zei hij. ‘Ik herkende je niet dadelijk, broeder, omdat ik niet de ogen heb van een kat.’


    Ze liepen samen door naar de stal.


    ‘Ai!’ murmelde de Indiaan. ‘Hij heeft meer van een tijger dan van een paard en als je hem onvoorzichtig nadert...’


    ‘We kennen elkaar pas een halve dag, maar toch zijn we al de beste vrienden,’ zei Oliver bedaard. En hij stapte onvervaard de stal in en Flinder, de koning van de bergen, snuffelde aan de jas van zijn nieuwe meester en blies zachtjes bij wijze van begroeting.


    ‘Hij kent je !’ murmelde Gele Wolf ongelovig. ‘Een goed paard heeft meer verstand dan de meeste mensen. Gaan we nu meteen ?’


    ‘Nee, broeder, eerst moeten we zijn witte huid camoufleren met deze verf.


    ‘Ja,’ zei de Indiaan en hij ging aan het werk aan de ene flank van de hengst, terwijl zijn blanke vriend het aan de andere kant deed.


    Weldra was de glanzende witte huid besmeurd als met roet.


    ‘We moeten nog een minuut of vijf wachten om de verf te laten drogen,’ zei Oliver Tay. ‘Is Capino hier geweest ?’


    ‘Hij is geweest.’


    ‘En welke boodschap heeft hij voor mij achtergelaten ?’


    ‘Dat hij en de anderen ons zullen opwachten tussen de populieren aan de overkant van het meer.’


    ‘Ze staan dus achter me,’ murmelde Oliver verheugd. ‘En jij staat ook achter me, Gele Wolf. Met jullie hulp zal ik deze nacht een karweitje opknappen dat een zeker iemand in deze vallei lang zal heugen.’ En hij wierp een blik naar buiten en omhoog naar de villa van Diego Venustiano, die daar hoog boven op de berg een en al licht was.


    ‘Hij heeft zijn goud en zijn zilver en zijn onderhorigen en zijn huis en zijn mijnen en zijn rijkdom. Maar ik heb mijn vrienden en vriendschap is de grootste rijkdom ter wereld. Met vier vrienden als jullie, Gele Wolf, zou ik de hele wereld kunnen veroveren. Ik geloof dat de verf nu wel droog is. We zullen hem opzadelen.’


    De hengst werd opgezadeld en naar buiten geleid en daar floot de Comanche zachtjes op zijn vingers en een paard verscheen aan zijn schouder uit het donker.


    ‘Hij komt naar je toe als een trouwe hond,’ zei Oliver Tay bewonderend.


    ‘Dat is waar,’ zei Gele Wolf. ‘Jij hebt me geleerd mijn paard als een vriend te behandelen in plaats van als een slaaf en voor een vriendelijk woord doet hij nu meer dan vroeger voor sporen en zweep.’


    Ze stegen op en in een wijde boog om het feestende dorpje heen rijdend, bereikten ze het bosje populieren langs de oever van het meer. Daar kraste Gele Wolf als een nachtuil en uit de schaduwen tussen de bomen kwamen onmiddellijk drie ruiters te voorschijn.


    ‘Carpio ! Antonio ! Capino !’ riep Oliver Tay. ‘Als er maar een van jullie had ontbroken, zou ik het karweitje van deze nacht niet aangedurfd hebben. Maar jullie zijn allemaal present en je kunt me helpen de gelukkigste man van de wereld te worden.’


    ‘Is het werkelijk ?’ zei Carpio Vega hoofdschuddend.


    ‘Dat betekent dus dat er een vrouw in het spel is ?’


    ‘Heb je voor alles gezorgd, Carpio ? Voor de proviand ? Aha, ik zie dat je het extra paard bij je hebt.’


    ‘Ja, een stevige merrie die uit de voeten kan. Een zwaargewicht is ze niet, maar je zei dat het extra paard geen zware last zou hoeven te dragen.’


    ‘Geen zware maar wel een kostbare,’ zei Oliver Tay.


    ‘En nu, vrienden, dit is de richting waarin we zullen rijden.’ Hij hief een arm op en wees.


    ‘Naar de Casa Venustiano ! Diablo, amigos, ik heb altijd wel geweten dat hij een dezer dagen nog eens gek zou worden ! En nu moeten we tegen die berg op vliegen om de duivel in eigen persoon leeg te plunderen.’


    ‘Zwijg, Capino,’ zei Vega. ‘Je hoeft niet mee als je soms bang bent’


    Dit bracht de kleine man tot zwijgen, maar hij bleef binnensmonds nog wat namopperen.


    ‘Goed,’ zei Carpio Vega tegen Oliver. ‘We gaan met je mee. Is het de bedoeling dat Venustiano's brandkast gekraakt wordt vannacht ?’


    ‘Nee, Carpio. Vanavond aan het feestbanket heeft Don Diego aan zijn gasten bekendgemaakt dat hij morgen in het huwelijk zal treden met Marian Barge. Maar de idioot heeft gelogen. Ze zal morgen niet eens meer in deze vallei zijn. Het extra paard is voor haar, Carpio!’


    Zonder er nog iets aan toe te voegen of op commentaar te wachten, bracht Oliver zijn paard in beweging en de anderen sloten zich in ganzenformatie bij hem aan. Zoals altijd was het Gele Wolf die de rij sloot op zijn kleine pony.


    Ze waren ongeveer halverwege de heuvel, toen Oliver eensklaps tot de ontdekking kwam dat de Comanche was verdwenen. En nauwelijks hadden ze zijn afwezigheid geconstateerd of ergens achter hen klonk het gekras van een uil. Oliver wist dat het een afgesproken teken was en hij keerde zijn paard en reed terug, door de anderen gevolgd. Ver hoefden ze niet te rijden. Op een kleine open plek tussen de struiken stuitten ze op een groepje bestaande uit drie personen. Twee van de drie lagen plat op hun rug op de grond, de armen wijd gespreid en de derde was de Indiaan die tussen de twee gestalten ineengehurkt zat, in zijn linkerhand een pistool dat hij tegen de slaap van de ene man gedrukt hield en in zijn rechterhand zijn vlijmscherpe jachtmes dat met het scherp van de snede op de keel van de andere man rustte.


    ‘Goed werk,’ zei Oliver. ‘Gele Wolf, je bent je gewicht in goud waard.’ Hij boog zich over de twee mannen heen. Het waren jonge Mexicanen en hij had ze geen van beiden ooit eerder gezien.


    ‘Ik zag dat ze ons volgden,’ zei Gele Wolf. ‘En daar om heb ik ze opgewacht en overmeesterd.’ Daartoe beperkte de Comanche zijn rapport, maar het bloed kroop waar het niet gaan kon en hij kon niet nalaten eraan toe te voegen: ‘Maar als er een moet sterven, is dit een mooie scalp, broeder !’ En hij wees naar de fraaie haardos van een van zijn slachtoffers.


    ‘Genade ! Genade !’ kreunde het jongmens. ‘Help me, senor! Zorg dat hij me niet vermoordt. Hij heeft mijn keel al half opengesneden. Ik bloed als een rund !’


    ‘Stel je niet zo aan !’ snauwde zijn metgezel minachtend. ‘Het is maar een schrammetje. Dit is Don Oliver Tay. Hij is geen moordenaar.’


    ‘Dios ! Dios !’ hijgde de man met de fraaie haardos. ‘Blij dat te horen. Ik zal u eeuwig dankbaar blijven, senor...’


    ‘Juich niet te vroeg,’ zei Oliver Tay grimmig ‘Ik kan een van twee dingen doen... Mijn handen in onschuld wassen en Gele Wolf zijn gang laten gang... Of vijf minuten luisteren naar alles wat jullie me te zeggen hebben.’


    De ene man hield zijn lippen stijf op elkaar. Maar het jongmens met de fraaie haardos begon druk te vertellen. Wat hij had te zeggen, was eenvoudig. Hij maakte deel uit van een grote groep verkenners die uitgezonden waren om de vallei uit te kammen naar Oliver Tay, Capino, Carpio Vega en Antonio Morales. Zodra ze enig nieuws hadden, moesten ze dat onmiddellijk melden aan de secretaris van Don Diego Venustiano, Federigo. Hij, Vicente, had er helemaal geen puf in gehad, maar zijn metgezel, Agostino, had hem ertoe overgehaald.


    ‘Ik snijd je je nek af voor al die leugens,’ beloofde Agostmo grimmig.


    Maar Vicente ratelde verder. Zijn tong was een ware spraakwaterval en toen hij tenslotte niets meer te berde te brengen had, werd hij evenals zijn vriend secuur gebonden en gekneveld. Ze waren heel wat te weten gekomen, zoals de wijze waarop de Casa Venustiano bewaakt werd en hoe sterk die bewakingstroepen waren. En Vicente had zelfs de plattegrond van het huis heel verdienstelijk voor hen uitgetekend in het zand.

  


  
    


     


    23 Het Rendez-vous


    In de sierlijke slanke toren van het pittoreske kerkje in het dal aan de voet van de Mount Venustiano sloeg de klok plechtig het middernachtelijk uur. Die klokkenslagen kwamen een voor een omhooggedreven langs de helling en toen de laatste was verklonken, zei Don Diego tegen het meisje :


    ‘Het is twaalf uur geweest en hij is niet verschenen. Kennelijk is hij van gedachte veranderd. Je kunt nu rustig naar bed gaan, Marian. Want je ziet nu dat zelfs voor een Achilles als je Oliver Tay de heldenmoed beperkingen heeft. Zelfs die geweldenaar durft het niet tegen me op te nemen... tenminste niet in deze vallei waar elke man mijn man is.’


    ‘Hij is niet gekomen,’ beaamde het meisje zwakjes. ‘Maar toch... O, moge de hemel ons bijstaan !’


    Don Diego vloog omhoog uit zijn stoel bij die wilde kreet van angst. En in de deuropening van de bibliotheek zag hij een gestalte zo afschrikwekkend, dat het bloed in zijn aderen stolde... de gestalte van een gigantische Indiaan, naakt tot aan het middel, met over de kromming van zijn linkerarm een kortgezaagd dubbelloops hagelgeweer met de twee lopen dreigend op hem gericht.


    Venustiano dacht niet anders of het was een geestverschijning.


    ‘Dit kan niet echt zijn,’ voegde hij het meisje met strakke lippen toe. ‘De een of andere poets die onze gasten ons bakken. Er is niets te vrezen. Dit is de Casa Venustiano... Zelfs een dolle Indiaan zou het niet wagen...’


    Verder kwam hij niet, want een tweede deur ging fluisterend open en daar verscheen een zelfs nog imposanter gestalte... die van Oliver Tay, met achter zich drie grimmige gezichten die Venustiano al eerder gezien had die dag.


    ‘Er ligt al een dode man op ons pad, Venustiano,’ zei Oliver Tay bedaard. ‘Als je het waagt je stem te verheffen, zul jij de tweede zijn. Sluit de deur, Capino. Carpio en Morales, bewaken jullie de ramen. Gele Wolf en ik nemen de man wel voor onze rekening.’


    Hij stapte naar voren en Venustiano zei niet minder kalm :


    ‘Dit is een kras staaltje, Tay, je reputatie waardig. Maar je gelooft toch zeker geen moment dat je de jongedame mee kunt...’


    ‘Geen stap,’ interrumpeerde Oliver Tay. ‘Geen stap als ze niet zelf wil. Marian, ik ben niet gekomen om je tegen je wil mee te nemen. Ik kom het je alleen maar vragen. En eerst moet je me vertellen wat je ertoe gebracht heeft hierheen te komen.’


    ‘Ik hoorde maar niets van je. En vader was ziek...’


    ‘Dat is het dus geweest ?’ zei Oliver zachtjes. ‘Ik had het kunnen weten. En ter wille van je vader heb je je verkocht, arm kind ? Maar als het dat alleen is, wil je nu dan met me meegaan, Marian ?’


    ‘O, Oliver, ik heb Diego mijn belofte gegeven. Morgen...’


    ‘Je hebt hem je belofte gegeven, maar ik ontsla je van die belofte,’ zei Oliver Tay.


    ‘Zo zout heb ik het nog nooit gegeten,’ zei Venustiano. ‘Wat geeft jou het recht, Tay, om mensen van een belofte te ontslaan...’


    ‘Dat zal ik je zeggen, Venustiano. Je weet toch zeker nog wel die keer toen twintig man klaarstonden om je op te hangen aan de eerste de beste boom, niet waar ? Toen heb ik je leven gered, maar niet met de bedoeling dat je mij later mijn meisje af zou stelen. Hoor je wat ik zeg, Marian ? Ik had hem in de palm van mijn hand. Ik hoefde maar te knijpen, maar ik heb hem gespaard. En nu betuigt hij op deze manier zijn dank. Dat geeft me het recht je van je belofte te ontslaan.’


    ‘Wacht, Marian !’ zei Don Diego haastig. ‘Laat hem eerst uitleggen hoe hij je ooit mee zou kunnen nemen, zelfs als je het zou willen. Hoe had je je dat voorgesteld, Tay ?’


    ‘Heel eenvoudig... met jou als gids.’


    ‘O juist,’ zei Venustiano. ‘Je wilt mij dus meenemen als gijzelaar. Maar wat dan nog ? Een enkel signaalvuur en alle uitgangen van de vallei zullen hermetisch afgegrendeld worden.’


    ‘Senor,’ zei de bandiet, ‘je vergeet het wapen dat je mezelf in handen hebt gegeven... het wonderpaard Flinder.’


    Het gezicht van de rijke man verstrakte. Hij wendde zich tot het meisje. ‘Hij wacht op je besluit,’ zei hij.


    ‘Weeg ons beiden tegen elkaar af en maak je keuze. Ik zou heel wat argumenten kunnen aanvoeren, lieve kind. Wat ik allemaal gedaan heb om deze vallei tot een paradijs voor je te maken. Maar het enige wat ik je vraag, is te begrijpen dat je als de vrouw van Diego Venustiano een koningin zult zijn. En als een koningin zul je je arme vader kunnen verzorgen. Verder is er je belofte. Wat heeft hij je te bieden, bij dit alles vergeleken ?’


    ‘Ik heb je maar één ding te bieden,’ zei Oliver Tay het hoofd opheffend, zodat zijn blonde haar rond zijn schouders golfde en het volle licht op zijn gespannen gezicht viel. ‘Heel, heel lang geleden ben ik naar Siddon Flat gekomen en jij was toen mijn medepassagiere in de postkoets. Ik was toen een dwaze ingebeelde kwal, Marian. Sindsdien heb ik gekke dingen gedaan. Ik word door de wet gezocht, zowel ten zuiden als ten noorden van de rivier. Maar toch is er nog kans voor me om mijn leven te beteren. Want alles wat er gebeurd is, de goede en de slechte dingen... ze hebben een man van me gemaakt. En een echte man kan altijd slagen in het leven, als hij de steun heeft van een vrouw die van hem houdt zoals hij van haar.


    ’ Verontschuldigingen heb ik niet. Alleen deze... dat ik pas begrepen heb hoeveel ik van je hou, toen ik je aan Venustiano dreigde te verliezen. Ik weet nu, Marian, dat ik nooit echt gelukkig kan worden zonder jou. Daarom, Marian, wil ik je zeggen dat ik bereid ben een nieuw leven te beginnen als jij me wilt volgen. Het geld dat ik heb, is gestolen geld en dat kan ik je niet bieden. Het enige wat ik je bieden kan, is mezef, Marian, en mijn liefde. Is dat genoeg ?’


    Ze deed een halve stap naar hem toe en toen keerde ze zich om en wierp een blik over haar schouder op Don Diego - een blik die een mengeling was van schaamte en medelijden en berouw en angst - en toen vloog ze Oliver Tay in de armen.


    ‘Ze heeft haar keus gemaakt,’ zei Don Diego, ‘Jullie hebben niets van me te vrezen. Je kunt ongemoeid vertrekken.’


    ‘Ik heb je tanden gezien, Venustiano,’ zei Oliver Tay. ‘En je bent hier net iets te veel koning om betrouwbaar te kunnen zijn.’


    En er zat voor Diego Venustiano niets anders op dan als gijzelaar met de bandieten mee te gaan tot aan de voet van de berg en daar lijdelijk te moeten toezien hoe ze daar opstegen en ervandoor gingen. En onder het wegrijden riep de blonde reus: ‘Daar gaan we dan, Diego. Het is nu je goed recht om achter ons aan te komen en ons te vangen als je kunt!’


    Nou en reken maar dat Don Diego van dat goed recht gebruik maakte. Met al die hulptroepen die hem ter beschikking stonden maakte hij van die mensenjacht een evenement zelfs nog historischer dan de grote rodeo. Drie dagen en drie nachten duurde die jacht voort en toen strekte de grote bandiet Roderigo Venales beschermend zijn armen uit naar de vluchtelingen en hielp hen aan verse paarden en bracht de achtervolgers op een dwaalspoor.


    Twee nachten later sloegen Oliver Tay en het meisje en Gele Wolf, de Comanche, het kamp op op een bergplateau niet ver van de Rio Grande. Aan de overzijde van de rivier zouden ze niet veilig zijn, maar in elk geval veiliger dan hier en ze zouden er de kans krijgen met een schone lei te beginnen. Ze kropen tussen hun dekens en sliepen de slaap van de totale uitputting, met uitzondering van Gele Wolf die geen behoefte aan slaap scheen te hebben als hij op het oorlogspad was. Hij stond op van zijn plaats bij het vuur en een punt van een deken terugslaande keek hij in het vermoeide bleke gezicht van het meisje.


    ‘Oliver !’ fluisterde ze en glimlachte in haar slaap.


    Hij keek naar het gezicht van de blanke man, gespannen, als zette hij zich in zijn slaap al schrap voor de gevaren die hem nog wachtten.


    Toen hurkte Gele Wolf weer bij het vuur neer. Het ging zijn begrip allemaal ver te boven. Volgens hem waren er in de wereld wel duizenden dingen veel belangrijker dan een gewone squaw. Zijn geweer bijvoorbeeld en zijn mes.


    En hij knoopte een buidel los en streelde liefkozend de drie uitstekend geconserveerde menselijke scalpen die zichtbaar werden.


    Ieder zijn meug, dacht Gele Wolf. Iedere man zijn eigen kracht en ieder man zijn eigen zwak.


    Maar welk zwak was groter dan de liefde voor een vrouw ? Want in gedachten zag Gele Wolf de machtige gestalte van Oliver Tay al voortsjokken achter een ploeg.


    Het was een huiveringwekkende gedachte.


    EINDE
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